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Chapter 1 Verse 1
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dhrtarastra uvaca
dharma-ksetre kuru-ksetre
samaveta yuyutsavah
mamakah pandavas caiva
kim akurvata sanjaya

Telugu Interpretation
Dhrtarastra 63“363: 0 %0209, 08 eoctero FPorcierIL GFeid @ LIATEHOR oty LA DA Kuruksetra

DG BrGHO P00’ B0 ST(H?

English Interpretation
Dhrtarastra said: O Sanjaya, after assembling in the place of pilgrimage at Kuruksetra, what did my sons and the
sons of Pandu do, being desirous to fight?

Chapter 1 Verse 2
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
drstva tu pandavanikam
vyudham duryodhanas tada
acaryam upasangamya
raja vacanam abravit

Telugu Interpretation
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02508 BIYE: & QP02 F0cd AP TPLT° REBODD P[0 M Brcitro ST, Sof BB B
DAY DY S0b DTV TG0 DBLDERED:

English Interpretation
Sanjaya said: O King, after looking over the army gathered by the sons of Pandu, King Duryodhana went to his
teacher and began to speak the following words:

Chapter 1 Verse 3
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
pasyaitam pandu-putranam
acarya mahatim camum
vyudham drupada-putrena
tava sisyena dhimata

Telugu Interpretation
& T° (H6, S°e DBy o BIDD FE, GIDEIC EHJTEED DTy FP0ckd LB 2y 0,

3200,

English Interpretation
O my teacher, behold the great army of the sons of Pandu, so expertly arranged by your intelligent disciple, the
son of Drupada.

Chapter 1 Verse 4
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
atra sura mahesvasa
bhimarjuna-sama yudhi
yuyudhano viratas ca
drupadas ca maha-rathah

Telugu Interpretation
fasbc: & :‘9‘65° &S°* D, eag.)é DPored 2D 9D DS bowmen ea‘aw; Yuyudhana, Virata 080300 o0

Ho8d 8"&)3 A3rgoen Eree €&T°) Q.

English Interpretation
Here in this army there are many heroic bowmen equal in fighting to Bhima and Arjuna; there are also great
fighters like Yuyudhana, Virata and Drupada.

Chapter 1 Verse 5
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra
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Sanskrit English
dhrstaketus cekitanah
kasirajas ca viryavan
purujit kuntibhojas ca
saibyas ca nara-pungavah

Telugu Interpretation
Dhrstaketu, Cekitana, Kasiraja, Purujit, £08& 23 S06a30 Saibya Hoéd ﬁ"{ob, D, 33H0BRD BTGV LT

&«U‘DVQD.

English Interpretation
There are also great, heroic, powerful fighters like Dhrstaketu, Cekitana, Kasiraja, Purujit, Kuntibhoja and Saibya.

Chapter 1 Verse 6
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yudhamanyus ca vikranta
uttamaujas ca viryavan
saubhadro draupadeyas ca
sarva eva maha-rathah

Telugu Interpretation
38008203 Yudhamanyu, &rer 38508200 Uttamauja, R025E0 S85°66 08050 G060 LHEIED &%) . &

A3 ﬁ’bb GeSo O30 &) o.

English Interpretation
There are the mighty Yudhamanyu, the very powerful Uttamauja, the son of Subhadra and the sons of Draupadi.
All these warriors are great chariot fighters.

Chapter 1 Verse 7
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
asmakam tu visista ye
tan nibodha dvijottama
nayaka mama sainyasya
samjnartham tan bravimi te

Telugu Interpretation
&PET7)EPe0 Alog); &8 O, o DAFErGo 0, T RIS 38 &0 20030 Y DD PR 1B BN

English Interpretation
O best of the brahmanas, for your information, let me tell you about the captains who are especially qualified to
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lead my military force.

Chapter 1 Verse 8
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
bhavan bhismas ca karnas ca
krpas ca samitim-jayah
asvatthama vikarnas ca
saumadattis tathaiva ca

Telugu Interpretation
5 erodd bzggow &%) 0, a';):p&c;), sgacfo, Krpa, Asvatthama, Vikarna 08030 Somadatta £65°80¢ Dg@bc&r

osogo &S* Davato Db Bhurisrava, 9.

English Interpretation
There are personalities like yourself, Bhisma, Karna, Krpa, Asvatthama, Vikarna and the son of Somadatta called
Bhurisrava, who are always victorious in battle.

Chapter 1 Verse 9
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
anye ca bahavah sura
mad-arthe tyakta-jivitah
nana-sastra-praharanah
sarve yuddha-visaradah

Telugu Interpretation
T BB 70 BT X IGIowrow QDGR DUV RBE TPODHL &T7) AN, TO ) eI AT

DG G50 £ €080, LBAKL B VIE POy &° VFDoVo Es0taw.

English Interpretation
There are many other heroes who are prepared to lay down their lives for my sake. All of them are well
equipped with different kinds of weapons, and all are experienced in military science.

Chapter 1 Verse 10
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
aparyaptam tad asmakam
balam bhismabhiraksitam
paryaptam tv idam etesam

balam bhimabhiraksitam
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Telugu Interpretation
S 200 TG €00, QO BB PDBOTP PGS D0 85665° FrotteNH® 100, AN, DO o), T

a',’)zp&cb o(O° B0t

English Interpretation
Our strength is immeasurable, and we are perfectly protected by Grandfather Bhisma, whereas the strength of
the Pandavas, carefully protected by Bhima, is limited.

Chapter 1 Verse 11
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
ayanesu ca sarvesu
yatha-bhagam avasthitah
bhismam evabhiraksantu
bhavantah sarva eva hi

Telugu Interpretation
QDY D Y D0 AINEY DT® PPET0ES A WoL0BS PPFEFSELE ooty G dvesd, TPe DY G

PetlalxVl 9@58.
Q

English Interpretation
Now all of you must give full support to Grandfather Bhisma, standing at your respective strategic points in the
phalanx of the army.

Chapter 1 Verse 12
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tasya sanjanayan harsam
kuru-vrddhah pitamahah
simha-nadam vinadyoccaih
sankham dadhmau pratapavan

Telugu Interpretation
Q2D DR, E ot TRHoB0 g, {0y FTIDSRD T, DIC T3, BB 8doco AV,
oo aBooE); cssi) Hotd Trer ei)gdrr’ 8% conchshell $2yS00b.
English Interpretation

Then Bhisma, the great valiant grandsire of the Kuru dynasty, the grandfather of the fighters, blew his conchshell
very loudly like the sound of a lion, giving Duryodhana joy.
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Chapter 1 Verse 13
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatah sankhas ca bheryas ca
panavanaka-gomukhah
sahasaivabhyahanyanta
sa sabdas tumulo 'bhavat

Telugu Interpretation
"es éo"sé, conchshells, bugles, exsrep, c‘.‘,Q)bw 00030 %"aﬁn&w e.‘).i')'l e.‘)s%“&e_:}arw 99080 BT, 0B

Q320 GG oSSR &ob.

English Interpretation
After that, the conchshells, bugles, trumpets, drums and horns were all suddenly sounded, and the combined
sound was tumultuous.

Chapter 1 Verse 14
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatah svetair hayair yukte
mahati syandane sthitau
madhavah pandavas caiva
divyau sankhau pradadhmatuh

Telugu Interpretation
QSS DD, wg Qir.:g 200030 @D Bocd D5 g DB w8 8"{% Scdo Do &g 70 &dmgs

conchshells e9000.

English Interpretation
On the other side, both Lord Krsna and Arjuna, stationed on a great chariot drawn by white horses, sounded
their transcendental conchshells.

Chapter 1 Verse 15
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
pancajanyam hrsikeso
devadattam dhananjayah
paundram dadhmau maha-sankham
bhima-karma vrkodarah
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Telugu Interpretation
RN C, €06 03°D Pancajanya 09 e9¢ conchshell, 3 edod); 98D €9, Devadatta 5O ; S0OCID D,
D e > A) & o

) O 830D Hoew oS’ BDTTE 0803 S, Paundram e S N2 conchshell &) Bo0d.

English Interpretation
Then, Lord Krsna blew His conchshell, called Pancajanya; Arjuna blew his, the Devadatta; and Bhima, the
voracious eater and performer of Herculean tasks, blew his terrific conchshell called Paundram.

Chapter 1 Verse 16-18
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
anantavijayam raja
kunti-putro yudhisthirah
nakulah sahadevas ca
sughosa-manipuspakau

kasyas ca paramesv-asah

sikhandi ca maha-rathah

dhrstadyumno viratas ca
satyakis caparajitah

drupado draupadeyas ca
sarvasah prthivi-pate
saubhadras ca maha-bahuh
sankhan dadhmuh prthak prthak

Telugu Interpretation
2oh OBOHREED €0 LAFPBEC, D5 conchshell, e9doeh-vijaya Z)E)‘), S000300 DELLVCED SOOI WA

Sughosa 080k Manipuspaka 829 8006. & 8"1.’33 DRVTEL) V0D 8":331'7" FrABDE W0 LOATEICD T°F Toe,
8":)3 o&ng Sikhandi, Dhrstadyumna, Virata <0803 ega"bowzgd&)é c’oéﬁé, DO, FHO BTED, 803D

QBBOD, ToeP, eo.‘()l 00

English Interpretation
King Yudhisthira, the son of Kunti, blew his conchshell, the Ananta-vijaya, and Nakula and Sahadeva blew the
Sughosa and Manipuspaka. That great archer the King of Kasi, the great fighter Sikhandi, Dhrstadyumna, Virata
and the unconquerable Satyaki, Drupada, the sons of Draupadi, and the others, O King, such as the son of
Subhadra, greatly armed, all blew their respective conchshells.

Chapter 1 Verse 19
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sa ghoso dhartarastranam
hrdayani vyadarayat
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nabhas ca prthivim caiva
tumulo 'bhyanunadayan

Telugu Interpretation
& DA conchshells €2¢5¢o 900 7008, SOOI VOEIDLN, e35°8065° S0BA3D HTPA M Bocd EoDods, 9

Dhrtarastra S>a5°ten )Sasrosd wgaS.

English Interpretation
The blowing of these different conchshells became uproarious, and thus, vibrating both in the sky and on the
earth, it shattered the hearts of the sons of Dhrtarastra.

Chapter 1 Verse 20
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
atha vyavasthitan drstva
dhartarastran kapi-dhvajah
pravrtte sastra-sampate
dhanur udyamya pandavah
hrsikesam tada vakyam
idam aha mabhi-pate

Telugu Interpretation
0 Tre2, & 6&o SJ"dJ!)Sé B O, D0 EOATEED, B FoTe FPRVATD (HOLILICTPON €8 DA’

D e éms;:r"lm 06030 Dhrtarastra £85°60e0 S3I°¢iedo, B ereTen Qred ‘?ogso. & 0BT D

RN 88 DTew Hrsikesa [od)m:\a)] QIEFTE

English Interpretation
O King, at that time Arjuna, the son of Pandu, who was seated in his chariot, his flag marked with Hanuman, took
up his bow and prepared to shoot his arrows, looking at the sons of Dhrtarastra. O King, Arjuna then spoke to
Hrsikesa [Krsna] these words:

Chapter 1 Verse 21-22
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
arjuna uvaca
senayor ubhayor madhye
ratham sthapaya me 'cyuta
yavad etan nirikse 'ham
yoddhu-kaman avasthitan

kair maya saha yoddhavyam
asmin rana-samudyame
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Telugu Interpretation
KO DAY : DR Dorero g E'08 0D RE)E VRS0 D STPLT° O WIPLVRVD 288, ot PI§R

20685 T° 660 T SADHBD LK SIE S & FOy osgo DO 08° (A EoTd.

English Interpretation
Arjuna said: O infallible one, please draw my chariot between the two armies so that | may see who is present
here, who is desirous of fighting, and with whom | must contend in this great battle attempt.

Chapter 1 Verse 23
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yotsyamanan avekse 'ham
ya ete 'tra samagatah
dhartarastrasya durbuddher
yuddhe priya-cikirsavah

Telugu Interpretation
D R ¢ 65!:)‘):6 Dhrtarastra adoog); co6) R0 GRS LBTEE G030BD e300, VoeEerS o708 Srgro.

English Interpretation
Let me see those who have come here to fight, wishing to please the evil-minded son of Dhrtarastra.

Chapter 1 Verse 24
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam ukto hrsikeso
gudakesena bharata
senayor ubhayor madhye
sthapayitva rathottamam

Telugu Interpretation
0250 By PO & TR, WOEIHDVD WK TPLD® YRAOTTH, ©°§ C3PY Tocd o PTFI) DS

2095°T° 6630 99 @Sgoa)o&.

English Interpretation
Sanjaya said: O descendant of Bharata, being thus addressed by Arjuna, Lord Krsna drew up the fine chariot in
the midst of the armies of both parties.

Chapter 1 Verse 25
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra
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Sanskrit English
bhisma-drona-pramukhatah
sarvesam ca mahi-ksitam
uvaca partha pasyaitan
samavetan kurun iti

Telugu Interpretation
DY, s 20050 P0G 9) G PEPRBIGRD VZS’, Hrsikesa PIOT®, 2, BE,E DITDIRD

DS G, ) LHOD QB abvbcb.
[A]

English Interpretation
In the presence of Bhisma, Drona and all other chieftains of the world, Hrsikesa, the Lord, said, Just behold,
Partha, all the Kurus who are assembled here.

Chapter 1 Verse 26
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatrapasyat sthitan parthah
pitrn atha pitamahan
acaryan matulan bhratrn
putran pautran sakhims tatha
svasuran suhrdas caiva
senayor ubhayor api

Telugu Interpretation
VD ErE Botd FHed B Bogew, B, G TTHOIND, 3§ DIBoEHD, AL, LIBPEWD, LRV,

) Srdov PR mqé‘ &S00 S SPSRD, 208050 B Sog & €580 0005 FATDPLVL - L) ¢

O) VWS .

English Interpretation
There Arjuna could see, within the midst of the armies of both parties, his fathers, grandfathers, teachers,
maternal uncles, brothers, sons, grandsons, friends, and also his father-in-law and well-wishers--all present
there.

Chapter 1 Verse 27
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tan samiksya sa kaunteyah
sarvan bandhun avasthitan
krpaya parayavisto
visidann idam abravit

10
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Telugu Interpretation
€08, 8>S, AT fo‘lﬁ?éow 0B L0EDLL CIVE); s DD 3Gt ﬁﬁr‘?oa:g)bao, "eoghed 3o &

Z):zbe)om PoblolelaPublolovbilelnlcio P bl oo L

English Interpretation
When the son of Kunti, Arjuna, saw all these different grades of friends and relatives, he became overwhelmed
with compassion and spoke thus:

Chapter 1 Verse 28
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
arjuna uvaca
drstvemam sva-janam krsna
yuyutsum samupasthitam
sidanti mama gatrani
mukham ca parisusyati

Telugu Interpretation
RIEDD BN BD: T YODPOD AT, EH0EY e8B) PEOH OO T¢ V) APV BN0E BFFRTD LIOEVRDL BN,

da0 0D JocidYcto T 3860 quivering Loakd T° S 95030300 RV,

English Interpretation
Arjuna said: My dear Krsna, seeing my friends and relatives present before me in such a fighting spirit, | feel the
limbs of my body quivering and my mouth drying up.

Chapter 1 Verse 29
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
vepathus ca sarire me
roma-harsas ca jayate

gandivam sramsate hastat
tvak caiva paridahyate

Telugu Interpretation
T 200 3660 HEVLSDY LT, HOAKD T° 2 DHOES” Jvd 08, T D Gandiva T° BAS” Mol &°6cko,

S0B03L T G0 oOBH.

11
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English Interpretation
My whole body is trembling, and my hair is standing on end. My bow Gandiva is slipping from my hand, and my
skin is burning.

Chapter 1 Verse 30
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
na ca saknomy avasthatum
bhramativa ca me manah
nimittani ca pasyami
viparitani kesava

Telugu Interpretation
QR0 WYY D BE AYY ¢ DVl BOLTET AT K. DR 308y ot BRI &, H0BOKL T DRV

BEACEDD E0d. DR 8D Frdo Brden Ve, 0 806 &gc’:@;.

English Interpretation
I am now unable to stand here any longer. | am forgetting myself, and my mind is reeling. | foresee only evil, O
killer of the Kesi demon.

Chapter 1 Verse 31
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
na ca sreyo 'nupasyami
hatva sva-janam ahave
na kankse vijayam krsna
na ca rajyam sukhani ca

Telugu Interpretation
20 D 00D & anGoe® T Tod VoroHLLE BoDEo Mok HYD Je° trEod S, ST D&, T YOPD

AR, D B0 Daabo, Toe0, ST° e300 ?msaoe»m&m BoOBN.

English Interpretation
| do not see how any good can come from killing my own kinsmen in this battle, nor can |, my dear Krsna, desire
any subsequent victory, kingdom, or happiness.

Chapter 1 Verse 32-35
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
kim no rajyena govinda

12
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kim bhogair jivitena va
yesam arthe kanksitam no
rajyam bhogah sukhani ca

ta ime 'vasthita yuddhe
pranams tyaktva dhanani ca

acaryah pitarah putras

tathaiva ca pitamahah

matulah svasurah pautrah

syalah sambandhinas tatha
etan na hantum icchami
ghnato 'pi madhusudana

api trailokya-rajyasya
hetoh kim nu mahi-krte
nihatya dhartarastran nah
ka pritih syaj janardana

Telugu Interpretation
0 B Dot Toarfew, edoto S Do TBD o820 €500 Does° ) & A & oi»ga,ﬁr:bes"’

RBVGNRITPOD ) RDYE EPT BDSB0 TS &0 A ToSHBET WA ) an? O Madhusudana
SIPTRHOS0RD, B0, IR, TS, $Y DIBOEGD Boghren &S €5830, 0000 T esBrR-eE0 S8k Y
22060V T°0 BTV OO

English Interpretation
O Govinda, of what avail to us are kingdoms, happiness or even life itself when all those for whom we may
desire them are now arrayed in this battlefield? O Madhusudana, when teachers, fathers, sons, grandfathers,
maternal uncles, fathers-in-law, grandsons, brothers-in-law and all relatives are ready to give up their lives and
properties and are standing before me, then why should | wish to kill them, though | may survive? O maintainer
of all creatures, | am not prepared to fight with them even in exchange for the three worlds, let alone this earth.

Chapter 1 Verse 36
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
papam evasrayed asman
hatvaitan atatayinah
tasman narha vayam hantum
dhartarastran sa-bandhavan
sva-janam hi katham hatva
sukhinah syama madhava

Telugu Interpretation
20D 980D BOTPELEITTPEL TI0LPTPE) €063 DO AL QHAONTTIS €:06008). L90RIDVD G AL

Dhrtarastra <0803 Jdo° :'9°é’b EATH B0HTAS DB ToE. DA ToloOL &otd eotl, O o:ir’fg oo

13
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QDS ABoog); G, B0 e B H5° Fodh ©0eI0BHOE Bodcto TPQO° 850601 65082000

English Interpretation
Sin will overcome us if we slay such aggressors. Therefore it is not proper for us to kill the sons of Dhrtarastra
and our friends. What should we gain, O Krsna, husband of the goddess of fortune, and how could we be happy
by killing our own kinsmen?

Chapter 1 Verse 37-38
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yady apy ete na pasyanti
lobhopahata-cetasah
kula-ksaya-krtam dosam
mitra-drohe ca patakam

katham na jneyam asmabhih
papad asman nivartitum
kula-ksaya-krtam dosam
prapasyadbhir janardana

Telugu Interpretation
0 ee,:)*’gé, & $PHBIY OB, COTPE YANDIOTTPON, DD, Do aBoog); géo &, & Sero i)aj.mg_o &ote®, a8

en0e0 Boco To@ 1) A0S TP Htro D B2y rcod?

English Interpretation
O Janardana, although these men, overtaken by greed, see no fault in killing one's family or quarreling with
friends, why should we, with knowledge of the sin, engage in these acts?

Chapter 1 Verse 39
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
kula-ksaye pranasyanti
kula-dharmah sanatanah
dharme naste kulam krtsnam
adharmo 'bhibhavaty uta

Telugu Interpretation
T°29080 T30, THLBROD Lrevo S oADPTEED, ©90c0HY orfT® Lrtwoe irreligious D YRV VDB,

English Interpretation
With the destruction of dynasty, the eternal family tradition is vanquished, and thus the rest of the family
becomes involved in irreligious practice.

14
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Chapter 1 Verse 40
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
adharmabhibhavat krsna
pradusyanti kula-striyah
strisu dustasu varsneya

jayate varna-sankarah

Telugu Interpretation
Irreligion €é0e0 €5° R0 €:5) D, 0 AP, €He0e0 J0Pven DS B°006, B0 e S &G0

A00&, Vrsni & SPEROE, ©9TP0R0H o8P HROB.

English Interpretation
When irreligion is prominent in the family, O Krsna, the women of the family become corrupt, and from the
degradation of womanhood, O descendant of Vrsni, comes unwanted progeny.

Chapter 1 Verse 41
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sankaro narakayaiva
kula-ghnanam kulasya ca
patanti pitaro hy esam
lupta-pindodaka-kriyah

Telugu Interpretation
29T TP VAGL &od 63?0:6@362), 208 A X)O?g@ 5600820 E%0 200030 Lr108) TFD0 T*0S Bodd

EPToBoDDTE E008. Hot3 DI Lrt0eree’, PO 533560 0050 A HoBRE Bk Vo
7085.)6383 &od.

English Interpretation
When there is increase of unwanted population, a hellish situation is created both for the family and for those
who destroy the family tradition. In such corrupt families, there is no offering of oblations of food and water to
the ancestors.

Chapter 1 Verse 42
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dosair etaih kula-ghnanam
varna-sankara-karakaih
utsadyante jati-dharmah

15
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kula-dharmas ca sasvatah

Telugu Interpretation
SGER0TT Eot00e) CIVE) &eg"oﬁ)ga RED Hvew, swzgae‘s @e?,msaw S00030 £38008) HDoE0 Sfen 8y G5Tv

T80 BYD.

English Interpretation
Due to the evil deeds of the destroyers of family tradition, all kinds of community projects and family welfare
activities are devastated.

Chapter 1 Verse 43
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
utsanna-kula-dharmanam
manusyanam janardana
narake niyatam vaso
bhavatity anususruma

Telugu Interpretation
£5600800 VODTPOITD TPHdo 08 H6o &° D:Q)bc‘m Dot O od.rfg, Den HoBLLHIS, B disciplic

a"d‘{oéfso Qo &):)“leﬁ).

English Interpretation
O Krsna, maintainer of the people, | have heard by disciplic succession that those who destroy family traditions
dwell always in hell.

Chapter 1 Verse 44
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
aho bata mahat papam
kartum vyavasita vayam
yad rajya-sukha-lobhena
hantum sva-janam udyatah

Telugu Interpretation
A3, e Dodh A DA TS 0650 BI(AONEEIS E'08 DEDLEF 08 N Fed) LB DIBB,
!Oe.)geé méagm@éoéiergo &od.
English Interpretation

Alas, how strange it is that we are preparing to commit greatly sinful acts, driven by the desire to enjoy royal
happiness.
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Chapter 1 Verse 45
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yadi mam apratikaram
asastram sastra-panayah
dhartarastra rane hanyus
tan me ksemataram bhavet

Telugu Interpretation
330 50 VorcierDS SRR, TPL JTPAVEGS 0003 unresisting wonzedS Dhrtarastra £A760e0 98 5000

HO6E30.

English Interpretation
| would consider it better for the sons of Dhrtarastra to kill me unarmed and unresisting, rather than to fight
with them.

Chapter 1 Verse 46
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktvarjunah sankhye
rathopastha upavisat
visrjya sa-saram capam
soka-samvigna-manasah

Telugu Interpretation
002200 B! 0GR, WDV FEo & DLVM) 0, BD LBXVY, CIVGEFNES” JTEPE B D JOAK erePen

t.’asbé {odcmseoo 00030 B0 &S SJ"GJQU’D‘C&) escm"zgda.

English Interpretation
Sanjaya said: Arjuna, having thus spoken on the battlefield, cast aside his bow and arrows and sat down on the
chariot, his mind overwhelmed with grief.

Chapter 2 Verse 1
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sanjaya uvaca
tam tatha krpayavistam
asru-purnakuleksanam
visidantam idam vakyam
uvaca madhusudanah
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Telugu Interpretation
20205 ab"bcb: S0& Horew 8> S66 Y, sblga & brimming & %0y, Madhusudana, oﬁrgg QPP

PP ePTPEEROR DOOH.

English Interpretation
Sanjaya said: Seeing Arjuna full of compassion and very sorrowful, his eyes brimming with tears, Madhusudana,
Krsna, spoke the following words.

Chapter 2 Verse 2
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kutas tva kasmalam idam
visame samupasthitam
anarya-justam asvargyam
akirti-karam arjuna

Telugu Interpretation
R0Q0 DEYS [BATD] 9T°) €01 T LOLRLD 9D, S DT G A I STy EH? P61 9 S BDSo

Gog), PASIL Deden BBV 28 1§ CIPAROD T, T°E B Fren, 52D WHEQ 0 T

English Interpretation
The Supreme Person [Bhagavan] said: My dear Arjuna, how have these impurities come upon you? They are not
at all befitting a man who knows the progressive values of life. They do not lead to higher planets, but to infamy.

Chapter 2 Verse 3
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
klaibyam ma sma gamah partha
naitat tvayy upapadyate
ksudram hrdaya-daurbalyam
tyaktvottistha parantapa

Telugu Interpretation
Prtha cﬁwéb 0 S05°E0¢, & 9DIPIHES é@o:osasma ARG G, 386HSBDHNE Sk, 3B onsb 0]

chastiser (00& €903 D L02THeh HADDAN SIOCIN DEOEHTOOD.

English Interpretation
O son of Prtha, do not yield to this degrading impotence. It does not become you. Give up such petty weakness
of heart and arise, O chastiser of the enemy.
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Chapter 2 Verse 4
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
arjuna uvaca
katham bhismam aham sankhye
dronam ca madhusudana
isubhih pratiyotsyami
pujarhav ari-sudana

Telugu Interpretation
GO BIYE0: D0 T FYT DD DG D) > 0005 s o oSG0 DS’ errren & dodrd

QP OG0 [odr%))] & 306?

English Interpretation
Arjuna said: O killer of Madhu [Krsna], how can | counterattack with arrows in battle men like Bhisma and Drona,
who are worthy of my worship?

Chapter 2 Verse 5
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
gurun ahatva hi mahanubhavan
sreyo bhoktum bhaiksyam apiha loke
hatvartha-kamams tu gurun ihaiva
bhunjiya bhogan rudhira-pradigdhan

Telugu Interpretation
B I° e&oﬂscﬁww DO F Dy S en BTN Do BDoITeIS Sok3 o3rDotdcio oo & ODocsoes
BD03TIE 200D 0O, T°E ErELS @woét.’obébé, D OB 69) AT &) 0. T ey, SaHBD
2 P00 8F E¥oso BoDREOBD.

English Interpretation
It is better to live in this world by begging than to live at the cost of the lives of great souls who are my teachers.
Even though they are avaricious, they are nonetheless superiors. If they are killed, our spoils will be tainted with
blood.

Chapter 2 Verse 6
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English

na caitad vidmah kataran no gariyo
yad va jayema yadi va no jayeyuh
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te 'vasthitah pramukhe dhartarastrah

Telugu Interpretation
B 2000TO ST TPEJ TPTP IR0 WROT) 6 - T°6 208 3000 €08 BRVRV. L0 WYY &

oangmaaes" SO B0 DD &) 00 BJoSTEAS :ogoméﬁm ot B30DTIL o8 DB’ Dhrtarastra,
ATERD.

English Interpretation
Nor do we know which is better--conquering them or being conquered by them. The sons of Dhrtarastra, whom
if we kill we should not care to live, are now standing before us on this battlefield.

Chapter 2 Verse 7
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karpanya-dosopahata-svabhavah
prcchami tvam dharma-sammudha-cetah
yac chreyah syan niscitam bruhi tan me
sisyas te 'ham sadhi mam tvam prapannam

Telugu Interpretation
QR D0 T DO 980 BoGEHFo am L0 JocEol LIVPH ) Yot '’ oir. & 2028 &

D0 TP P00 DD VYOI By W6 AT am. FaYc D0 D FAED am, 08K 8 e Sew
S 0A AsIE. TPL e8B0cD OB,

English Interpretation
Now | am confused about my duty and have lost all composure because of weakness. In this condition | am
asking You to tell me clearly what is best for me. Now | am Your disciple, and a soul surrendered unto You.
Please instruct me.

Chapter 2 Verse 8
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na hi prapasyami mamapanudyad
yac chokam ucchosanam indriyanam
avapya bhumav asapatnam rddham
rajyam suranam api cadhipatyam

Telugu Interpretation
D PR 0D JotBYCo ol & Fo SrSorr GO O Dedorrn am%‘bamb. S Ddo &5° demigods Hotd

&dsa?sﬁrés"do BP0 AAODSD TP2(0 DL S 6 00 J*Fd0 BONT .
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English Interpretation
| can find no means to drive away this grief which is drying up my senses. | will not be able to destroy it even if |
win an unrivaled kingdom on earth with sovereignty like the demigods in heaven.

Chapter 2 Verse 9
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktva hrsikesam
gudakesah parantapah
na yotsya iti govindam
uktva tusnim babhuva ha

Telugu Interpretation
Q0200 BIPYE0: VoDV ARt S8, G, 3GIYY chastiser, " FoecierdS Gocicw, FDos" g,

BIPED 00030 DF2) DAV o0,
D 8

English Interpretation
Sanjaya said: Having spoken thus, Arjuna, chastiser of enemies, told Krsna, "Govinda, | shall not fight," and fell
silent.

Chapter 2 Verse 10
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tam uvaca hrsikesah
prahasann iva bharata
senayor ubhayor madhye
visidantam, idam vacah

Telugu Interpretation
HOS & TRV, DIV CIPY HE, DDIBT, Bot PT°F) 55.)(:_3566, S0 ePBINED OGOD & IR

QITT 0.

English Interpretation
O descendant of Bharata, at that time Krsna, smiling, in the midst of both the armies, spoke the following words
to the grief-stricken Arjuna.

Chapter 2 Verse 11
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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sri-bhagavan uvaca
asocyan anvasocas tvam
prajna-vadams ca bhasase
gatasun agatasums ca
nanusocanti panditah

Telugu Interpretation
ﬁfg eré ab*bdoz IScbbs.m*"lcé.) DTPRD DT, e S0 aBoog); DR G0 A &oe??_gaé& &otro. B3%o

©

T S0 I0S T8 Drcso D.

English Interpretation
The Blessed Lord said: While speaking learned words, you are mourning for what is not worthy of grief. Those
who are wise lament neither for the living nor the dead.

Chapter 2 Verse 12
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na tv evaham jatu nasam
na tvam neme janadhipah
na caiva na bhavisyamah
sarve vayam atah param

Telugu Interpretation
330 G 2006’ 2,8 VAN E08 JDYET, TT° W, T VAR T2w; 57 IS 20 D S\
&8,

English Interpretation
Never was there a time when | did not exist, nor you, nor all these kings; nor in the future shall any of us cease
to be.

Chapter 2 Verse 13
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dehino 'smin yatha dehe
kaumaram yauvanam jara
tatha dehantara-praptir

dhiras tatra na muhyati

Telugu Interpretation
A0rEZDoDD e.aefeé QBotBo (EDR0ES, 8 3680 &°, :‘I)é‘lave?) o0& sﬁoﬁsc’oob 0305, e.ae‘.‘e& RS0 B0 sﬁg

H08E 3660 S°S DLOAVOH. %5053 ©do &), DO Iy TPLT° EL0EDE T

English Interpretation
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As the embodied soul continuously passes, in this body, from boyhood to youth to old age, the soul similarly
passes into another body at death. A self-realized soul is not bewildered by such a change.

Chapter 2 Verse 14
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
matra-sparsas tu kaunteya
sitosna-sukha-duhkha-dah

agamapayino 'nityas
tams titiksasva bharata

Telugu Interpretation
0 08 LBPE, V050 O0KL &P¢ AIVE), Nonpermanent Errd) , 0050 S°EEITT™ é"dab &5° 0 sy350,

TS0 SOOI DO BN drb*’fi)g_ doBasw 3o HoID. A QoHOR géo, B6D & TBROED Ao
ST SOTOW, DO 2.8 BOOD LT TBD SNE'TE BWE DTS &oted

English Interpretation
O son of Kunti, the nonpermanent appearance of happiness and distress, and their disappearance in due course,
are like the appearance and disappearance of winter and summer seasons. They arise from sense perception, O
scion of Bharata, and one must learn to tolerate them without being disturbed.

Chapter 2 Verse 15
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yam hi na vyathayanty ete
purusam purusarsabha
sama-duhkha-sukham dhiram
so 'mrtatvaya kalpate

Telugu Interpretation
0 oo a‘»cbzg &0 [esgm], T°ED 890850 VB3N ey oegoe BOOD HOC3N DBTOS I ?86@'6 &od

000D HF8 DS E'o P\ B0t G

English Interpretation
O best among men [Arjuna], the person who is not disturbed by happiness and distress and is steady in both is
certainly eligible for liberation.

Chapter 2 Verse 16
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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nasato vidyate bhavo
nabhavo vidyate satah
ubhayor api drsto 'ntas
tv anayos tattva-darsibhih

Telugu Interpretation
QD20 693630;&» S S {\Joa)zg éad)b &0, O3 o;ﬁoz;mg Q) DB &0 Z)g@oasf’cb. &3 seers Gocdd {osepvbo

escﬁéomséo bgéowm.

English Interpretation
Those who are seers of the truth have concluded that of the nonexistent there is no endurance, and of the
existent there is no cessation. This seers have concluded by studying the nature of both.

Chapter 2 Verse 17
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avinasi tu tad viddhi
yena sarvam idam tatam
vinasam avyayasyasya
na kascit kartum arhati

Telugu Interpretation
dodo 3860 T30 BabecS pervades AG BV, JHDEF T30 e8d), T30 BAIY.

English Interpretation
Know that which pervades the entire body is indestructible. No one is able to destroy the imperishable soul.

Chapter 2 Verse 18
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
antavanta ime deha
nityasyoktah saririnah
anasino '‘prameyasya
tasmad yudhyasva bharata

Telugu Interpretation
, B0 WORIESD wvbg Eeblolovty) ?%Sej@é 3%0 06 oBo.)SZ’ S :.)rmgo 3860 T°300 L02)0HOVIO;

900D, 236H & TGV VPorcerds.

English Interpretation
Only the material body of the indestructible, immeasurable and eternal living entity is subject to destruction;
therefore, fight, O descendant of Bharata.
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Chapter 2 Verse 19
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ya enam vetti hantaram
yas cainam manyate hatam
ubhau tau na vijanito
nayam hanti na hanyate

Telugu Interpretation
9330 DB BFo DO L05TY 9D 35 Dotdtio S B HOOLBLIED D, esgo ge. gwéo &0O DI 2,88

iusow S8 slays S HOo3eIED 90 BV,

English Interpretation
He who thinks that the living entity is the slayer or that he is slain, does not understand. One who is in
knowledge knows that the self slays not nor is slain.

Chapter 2 Verse 20
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na jayate mriyate va kadacin
nayam bhutva bhavita va na bhuyah
ajo nityah sasvato 'yam purano
na hanyate hanyamane sarire

Telugu Interpretation
388 DA ST 6890 E0CEd. TT, 2EI0 LIED, VB DY éﬁesébsé_) 0. 0S5 :@gges‘oj;, T IR0,

DDy WOV €Y, BOD 20808 FDD €08, FEG HOOWLIED €)Y BB HOOBLED T,

English Interpretation
For the soul there is never birth nor death. Nor, having once been, does he ever cease to be. He is unborn,
eternal, ever-existing, undying and primeval. He is not slain when the body is slain.

Chapter 2 Verse 21
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vedavinasinam nityam
ya enam ajam avyayam

katham sa purusah partha
kam ghatayati hanti kam

Telugu Interpretation
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0 3*’8, er 8, 300 WDOLESD @%333603.) FFCBROD Hodasw ?%Se‘ssjo:) 29 3D w8 ézgé, DD/
B00TIS FT° AHF® $00EIS S°GEe0 STHON?

English Interpretation
O Partha, how can a person who knows that the soul is indestructible, unborn, eternal and immutable, kill
anyone or cause anyone to kill?

Chapter 2 Verse 22
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vasamsi jirnani yatha vihaya
navani grhnati naro 'parani
tatha sarirani vihaya jirnany
anyani samyati navani dehi

Telugu Interpretation
wg o8, 8 O oS0 e TR 9D QDo BB, esd) e OO0 DIST TP 9D Qo

€8 Drrgo 3607 oASERR.

English Interpretation
As a person puts on new garments, giving up old ones, similarly, the soul accepts new material bodies, giving up
the old and useless ones.

Chapter 2 Verse 23
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nainam chindanti sastrani
nainam dahati pavakah
na cainam kledayanty apo
na sosayati marutah

Telugu Interpretation
ed) @ e3030¢%0 TPQO° 008 e &85 a:g_)bcfm, S 9h of) &o° ra s, Soe DS &rqo° moistened, S

™9 o DRBE.

English Interpretation
The soul can never be cut into pieces by any weapon, nor can he be burned by fire, nor moistened by water, nor
withered by the wind.

Chapter 2 Verse 24
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
acchedyo 'yam adahyo 'yam
akledyo 'sosya eva ca
nityah sarva-gatah sthanur
acalo 'yam sanatanah

Telugu Interpretation
& a‘>5§ 8d) 99508 HBOKD EEHE, LarCed S aoaesg 505.)&:33‘) agszjes. €9, aﬁrd‘)ejm 930V

208030 D 2,8 es&5-pervading, HG.

English Interpretation
This individual soul is unbreakable and insoluble, and can be neither burned nor dried. He is everlasting, all-
pervading, unchangeable, immovable and eternally the same.

Chapter 2 Verse 25
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avyakto 'yam acintyo 'yam
avikaryo 'yam ucyate
tasmad evam viditvainam
nanusocitum arhasi

Telugu Interpretation
Q0 38, SYB VIPLPIROD, TFLBD, LOAK JPCYTAD D BENTE. & BLRE' D0, W 3660 o

03305000 &50CEIELAD.

English Interpretation
It is said that the soul is invisible, inconceivable, immutable, and unchangeable. Knowing this, you should not
grieve for the body.

Chapter 2 Verse 26
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
atha cainam nitya-jatam
nityam va manyase mrtam
tathapi tvam maha-baho
nainam socitum arhasi

Telugu Interpretation
0008, 6 88, DGoBBo DD WRLELNT) MV SOOI IYDYET, JOCEBFCD DS 6 ROS®, &

330090 FakG DEFORIT) 61 Do S°Ge30.
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English Interpretation
If, however, you think that the soul is perpetually born and always dies, still you still have no reason to lament, O
mighty-armed.

Chapter 2 Verse 27
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
jatasya hi dhruvo mrtyur
dhruvam janma mrtasya ca
tasmad apariharye 'rthe
na tvam socitum arhasi

Telugu Interpretation
3 18) :Q_)égé é{oos):r"ld) DB 2,883, Ho8es0 § 'SD. €08); SOOI Dy 28 &0, :.Dtg)é & ‘SQ. €00, 90HVD, Do

DB OVTEEROD DEBL, ) DEFEROIT®) ) €506 ET .

English Interpretation
For one who has taken his birth, death is certain; and for one who is dead, birth is certain. Therefore, in the
unavoidable discharge of your duty, you should not lament.

Chapter 2 Verse 28
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avyaktadini bhutani
vyakta-madhyani bharata
avyakta-nidhanany eva
tatra ka paridevana

Telugu Interpretation
) ErToBODDTEW HPHDLD T8 H0¢5oSS 0":8310&36 HeIDY, o0 S60250e5° unmanifest, S0BaA3D
unmanifest 3"3’«) 0D TADVD BRBIDYE. ¥ T WDVG0 PPEJAD €06?

English Interpretation
All created beings are unmanifest in their beginning, manifest in their interim state, and unmanifest again when
they are annihilated. So what need is there for lamentation?

Chapter 2 Verse 29
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English

ascarya-vat pasyati kascid enam
ascarya-vad vadati tathaiva canyah
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ascarya-vac cainam anyah srnoti
srutvapy enam veda na caiva kascit

Telugu Interpretation
BENBIOD 8B, DG g .3)‘)' es§, § K)Q‘ QBEOLD, 900D 95 (OO Dé'l SO (S, e.‘).‘i)'l 2¢ 9308 e9¢o 5o,
D= @

DENBIDOD VB HYoSEEAS O WBVS E'V) DVEEIS T OBNBROD.

English Interpretation
Some look at the soul as amazing, some describe him as amazing, and some hear of him as amazing, while
others, even after hearing about him, cannot understand him at all.

Chapter 2 Verse 30
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dehi nityam avadhyo 'yam
dehe sarvasya bharata
tasmat sarvani bhutani
na tvam socitum arhasi

Telugu Interpretation
3860€5° GotaT, e3050% DD B & TGO ?%5&‘9@:6 SB03D HEOLIRIGD a:ngasv. £90C0DVD D D D

%0 3050800 £A0 SG0.

English Interpretation
O descendant of Bharata, he who dwells in the body is eternal and can never be slain. Therefore you need not
grieve for any creature.

Chapter 2 Verse 31
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sva-dharmam api caveksya
na vikampitum arhasi
dharmyad dhi yuddhac chreyo 'nyat
ksatriyasya na vidyate

Telugu Interpretation
28 Ksatriya 2> D05 DO DO(£aeS’8, 2ch 08 Wrgrow Voeeo Kot A1 D B00d DIyergo Gk

BE T°0); 90tDHVD HoFOR0 NIC0 God.

English Interpretation
Considering your specific duty as a ksatriya, you should know that there is no better engagement for you than
fighting on religious principles; and so there is no need for hesitation.
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Chapter 2 Verse 32
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yadrcchaya copapannam
svarga-dvaram apavrtam
sukhinah ksatriyah partha
labhante yuddham idrsam

Telugu Interpretation
o} Sﬁg, 20 0T 980908 VPorero ST T L,dJoh QG (I BeYew unsought Sy D568

ksatriyas &%) 0.

English Interpretation
O Partha, happy are the ksatriyas to whom such fighting opportunities come unsought, opening for them the
doors of the heavenly planets.

Chapter 2 Verse 33
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
atha cet tvam imam dharmyam
sangramam na karisyasi
tatah sva-dharmam kirtim ca
hitva papam avapsyasi

Telugu Interpretation
90008, Do &3 S0 B0 SEI'B, )y Q6 DS D DEVRO AFE o AP0 e3¢5 J0BAH WOBIBVD

208 a3 o &6 %56‘33"6.).
& ]

English Interpretation
If, however, you do not fight this religious war, then you will certainly incur sins for neglecting your duties and
thus lose your reputation as a fighter.

Chapter 2 Verse 34
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
akirtim capi bhutani
kathayisyanti te 'vyayam
sambhavitasya cakirtir
maranad atiricyate

Telugu Interpretation
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English Interpretation
People will always speak of your infamy, and for one who has been honored, dishonor is worse than death.

Chapter 2 Verse 35
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
bhayad ranad uparatam
mamsyante tvam maha-rathah
yesam ca tvam bahu-mato
bhutva yasyasi laghavam

Telugu Interpretation
93105 D 26D SOOI £6 DoDD BRD TN BIGS DD TG 25008 CINGSHT S’ HOO L0 T™ 0
) = Al A e S A}

€0L008), I0COIVD T2 DD 28 DOSTC HBIDJ .

English Interpretation
The great generals who have highly esteemed your name and fame will think that you have left the battlefield
out of fear only, and thus they will consider you a coward.

Chapter 2 Verse 36
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avacya-vadams ca bahun
vadisyanti tavahitah
nindantas tava samarthyam
tato duhkhataram nu kim

Telugu Interpretation

D BV D AT e &° HPoBoIL BBV A ALY 0 JFTPVBOLLIT) 6 E0e08. Ed

=)
E200 20808 eFPEPEERVD E08000?

English Interpretation
Your enemies will describe you in many unkind words and scorn your ability. What could be more painful for
you?

Chapter 2 Verse 37
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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hato va prapsyasi svargam

jitva va bhoksyase mahim
tasmad uttistha kaunteya
yuddhaya krta-niscayah

Telugu Interpretation
€08 AE), 0 LHJFHE T > omgmanes“ SODRGEE 0B WYERY (e P BoSEDS, o D

202005 S SOOI FPAP T°2[0 BRHOAFE BODLEDBI0E. ©0HVD VDTS BBk Doswyo &
DPorcierds.

English Interpretation
O son of Kunti, either you will be killed on the battlefield and attain the heavenly planets, or you will conquer
and enjoy the earthly kingdom. Therefore get up and fight with determination.

Chapter 2 Verse 38
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sukha-duhkhe same krtva
labhalabhau jayajayau
tato yuddhaya yujyasva
naivam papam avapsyasi

Telugu Interpretation
D) esdoso T £23, 0 Tor er2so, Daabo Soe Lo $065£065°S H:E Dot Vortso 3L FPorcierdS S

- e B0 DY, A FD0 &P LYY Eot0d.

English Interpretation
Do thou fight for the sake of fighting, without considering happiness or distress, loss or gain, victory or defeat--
and, by so doing, you shall never incur sin.

Chapter 2 Verse 39
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
esa te 'bhihita sankhye
buddhir yoge tvimam srnu
buddhya yukto yaya partha
karma-bandham prahasyasi

Telugu Interpretation
QOBIHEL DA NoH 3"035"5 BBCTRo CIE); Z)Q:qcréés géo oA, 208 fruitive HOGo Sz HDAWBH
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QRS0 06 DY D) DHTedJ Babrios.

English Interpretation
Thus far | have declared to you the analytical knowledge of sankhya philosophy. Now listen to the knowledge of
yoga whereby one works without fruitive result. O son of Prtha, when you act by such intelligence, you can free
yourself from the bondage of works.

Chapter 2 Verse 40
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nehabhikrama-naso 'sti
pratyavayo na vidyate
svalpam apy asya dharmasya
trayate mahato bhayat

Telugu Interpretation
& OB 0 &° D D0 o BEMDHESL, LBAK FoTo TP YIPBSECROD 5P W0d 2.8 BL0BTIS & Hrgoes

w8 D) VDHQ €od.

English Interpretation
In this endeavor there is no loss or diminution, and a little advancement on this path can protect one from the
most dangerous type of fear.

Chapter 2 Verse 41
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vyavasayatmika buddhir
ekeha kuru-nandana
bahu-sakha hy anantas ca
buddhayo 'vyavasayinam

Telugu Interpretation
& wgoés DB HABrRDO ?'()é()oi)morw €50€3°00, BB 70 VE o 2,883, HADD, éo‘é.‘ooa.‘() &) o f»c_s{oob
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English Interpretation
Those who are on this path are resolute in purpose, and their aim is one. O beloved child of the Kurus, the
intelligence of those who are irresolute is many-branched.

Chapter 2 Verse 42-43
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
yam imam puspitam vacam
pravadanty avipascitah
veda-vada-ratah partha
nanyad astiti vadinah

kamatmanah svarga-para
janma-karma-phala-pradam
kriya-visesa-bahulam
bhogaisvarya-gatim prati

Telugu Interpretation
D) g WS Tre° DGR Fbe AgowLd DD fruitive svc5swavom ‘?ob‘*cbb DT YRRV DT, 2,

BOEVADD 00 DY, 33, B DGO, ©FoS” oSN HOAL WD) 20D DS EBE Dowoh, T
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English Interpretation
Men of small knowledge are very much attached to the flowery words of the Vedas, which recommend various
fruitive activities for elevation to heavenly planets, resultant good birth, power, and so forth. Being desirous of
sense gratification and opulent life, they say that there is nothing more than this.

Chapter 2 Verse 44
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
bhogaisvarya-prasaktanam
tayapahrta-cetasam
vyavasayatmika buddhih
samadhau na vidhiyate

Telugu Interpretation
TAE rer 002IN0eS 083D DETGo DIYEFAD 90tNB B3, QO D SEBEDE 03 mambes", 090

~

U‘é 38 2D aBoog); Z)%Qodoanm &')godoo 2EOTP0N S,

English Interpretation
In the minds of those who are too attached to sense enjoyment and material opulence, and who are bewildered
by such things, the resolute determination of devotional service to the Supreme Lord does not take place.

Chapter 2 Verse 45
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English

trai-gunya-visaya veda
nistraigunyo bhavarjuna
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nirdvandvo nitya-sattva-stho
niryoga-ksema atmavan

Telugu Interpretation
DT PEPDOMP DEGo HEHB Bure BB’ D% HyD:T00E. & BB’ & BHT DD 3&. O ) Derdd
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English Interpretation
The Vedas mainly deal with the subject of the three modes of material nature. Rise above these modes, O
Arjuna. Be transcendental to all of them. Be free from all dualities and from all anxieties for gain and safety, and
be established in the Self.

Chapter 2 Verse 46
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yavan artha udapane
sarvatah samplutodake
tavan sarvesu vedesu
brahmanasya vijanatah

Telugu Interpretation
D) BEODY TPLT° WOBFE 9J) PAFRTV IG 2EF0 D {0y BEPFOITLD TP(T° G, 9B, DePen
) VIVTVLD TB DS PABTed0 BOVRD 28 SEFD.

English Interpretation
All purposes that are served by the small pond can at once be served by the great reservoirs of water. Similarly,
all the purposes of the Vedas can be served to one who knows the purpose behind them.

Chapter 2 Verse 47
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karmany evadhikaras te
ma phalesu kadacana
ma karma-phala-hetur bhur
ma te sango 'stv akarmani

Telugu Interpretation
G D APDoDD EPEFBRO DELQODD L&), EDA, B2 o 56 GV, D0 G S, DLPYET D SB[

BT S6es0 T DO, 60K o DO Bk S 28 DLDYET

English Interpretation
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You have a right to perform your prescribed duty, but you are not entitled to the fruits of action. Never consider
yourself to be the cause of the results of your activities, and never be attached to not doing your duty.

Chapter 2 Verse 48
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yoga-sthah kuru karmani
sangam tyaktva dhananjaya
siddhy-asiddhyoh samo bhutva
samatvam yoga ucyate

Telugu Interpretation
aBoees & GO ?86@@ G0C0d. Q) DO BALDAN HBA3D D2ao oo DDOgo eab‘l eae;va&oes :ace35ao&x>.
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English Interpretation
Be steadfast in yoga, O Arjuna. Perform your duty and abandon all attachment to success or failure. Such
evenness of mind is called yoga.

Chapter 2 Verse 49
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
durena hy avaram karma
buddhi-yogad dhananjaya

buddhau saranam anviccha
krpanah phala-hetavah

Telugu Interpretation
O Dhananjaya, &3 0 o @.0‘1 fruitive s%ﬁsé@&m 8 560 B0, 603D Ry e 2B80¢b. 00

DD Do), Dogd e.ebﬁsc‘bod)mfoé SPORDD T°88 misers € a.

English Interpretation
O Dhananjaya, rid yourself of all fruitive activities by devotional service, and surrender fully to that
consciousness. Those who want to enjoy the fruits of their work are misers.

Chapter 2 Verse 50
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
buddhi-yukto jahatiha
ubhe sukrta-duskrte
tasmad yogaya yujyasva
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yogah karmasu kausalam

Telugu Interpretation
38 235 D) Do 28 20D Ere & BDSo &5° 5000 SOOI B Bodsw IG5 QA% rids. ocwdOD, B3

&0 D) DY BN E¥ A & VDT, Doerd.

English Interpretation
A man engaged in devotional service rids himself of both good and bad actions even in this life. Therefore strive
for yoga, O Arjuna, which is the art of all work.

Chapter 2 Verse 51
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karma-jam buddhi-yukta hi
phalam tyaktva manisinah
janma-bandha-vinirmuktah

padam gacchanty anamayam

Telugu Interpretation
258 23 D0eky Do, BODD, €06 36e AT T, SH0O0KN $0I0eS” THBL AL DO renouncing TeLo® 2D
2 AL & P S S b 20 S
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English Interpretation
The wise, engaged in devotional service, take refuge in the Lord, and free themselves from the cycle of birth and
death by renouncing the fruits of action in the material world. In this way they can attain that state beyond all
miseries.

Chapter 2 Verse 52
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yada te moha-kalilam
buddhir vyatitarisyati
tada gantasi nirvedam

srotavyasya srutasya ca

Telugu Interpretation
> BOEKY DPODH ALY, SRRV ED DE OND)YED, WE> DIBIY 0D DB) B ) OO
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English Interpretation
When your intelligence has passed out of the dense forest of delusion, you shall become indifferent to all that
has been heard and all that is to be heard.

37



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 2 Verse 53
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sruti-vipratipanna te
yada sthasyati niscala

samadhav acala buddhis
tada yogam avapsyasi

Telugu Interpretation
> BBy WER DT DDV PR T(T° BABD €08, 00 I VOR-DOIPYS G0, Erdy &°
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English Interpretation
When your mind is no longer disturbed by the flowery language of the Vedas, and when it remains fixed in the
trance of self-realization, then you will have attained the divine consciousness.

Chapter 2 Verse 54
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
arjuna uvaca
sthita-prajnasya ka bhasa
samadhi-sthasya kesava
sthita-dhih kim prabhaseta
kim asita vrajeta kim

Telugu Interpretation
esgaas ab'bdo: A ro‘)):r DeSorr e9HHEoS o &S° D0 208 cﬁ»sb DEETOD DAEI? DeTe e9ehdd SoPErCieoo
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English Interpretation
Arjuna said: What are the symptoms of one whose consciousness is thus merged in Transcendence? How does
he speak, and what is his language? How does he sit, and how does he walk?

Chapter 2 Verse 55
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
prajahati yada kaman
sarvan partha mano-gatan
atmany evatmana tustah
sthita-prajnas tadocyate
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Telugu Interpretation
eg.gg b ab"bcb: o] b"g, 208 BN APIVE 503«63 06 STSOTA, SOOI WS 2030y 200 ‘?05053
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English Interpretation
The Blessed Lord said: O Partha, when a man gives up all varieties of sense desire which arise from mental
concoction, and when his mind finds satisfaction in the self alone, then he is said to be in pure transcendental
consciousness.

Chapter 2 Verse 56
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
duhkhesv anudvigna-manah
sukhesu vigata-sprhah
vita-raga-bhaya-krodhah
sthita-dhir munir ucyate

Telugu Interpretation
%) & 85060, SOAZN DD e.oea"aéoes, 2300 00030 EH0 0d &S &) DY aiﬁ"boﬁ [319) éaoéo&&
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English Interpretation
One who is not disturbed in spite of the threefold miseries, who is not elated when there is happiness, and who
is free from attachment, fear and anger, is called a sage of steady mind.

Chapter 2 Verse 57
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yah sarvatranabhisnehas
tat tat prapya subhasubham
nabhinandati na dvesti
tasya prajna pratisthita

Telugu Interpretation
B0 0L VDR VS e.oeraéoés SEI0T® DO, DI oS 230cd T3, S vedadd B STATOVYA)
:S?Qé:g)bc:o Do, dégrw DOYG %5"(60 mba&boaw&o&.
English Interpretation

He who is without attachment, who does not rejoice when he obtains good, nor lament when he obtains evil, is
firmly fixed in perfect knowledge.
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Chapter 2 Verse 58
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yada samharate cayam
kurmo 'nganiva sarvasah
indriyanindriyarthebhyas
tasya prajna pratisthita

Telugu Interpretation
&0 2otH SO T VBTV FONFE Ho, BPH0 SRV W0l B EPTVR VTP BRVEDBY D
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English Interpretation
One who is able to withdraw his senses from sense objects, as the tortoise draws its limbs within the shell, is to
be understood as truly situated in knowledge.

Chapter 2 Verse 59
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
visaya vinivartante
niraharasya dehinah
rasa-varjam raso 'py asya
param drstva nivartate

Telugu Interpretation
2P0 DRV B &é&ébe?)é L AR AR e.ae‘.‘s&, 290 30030 Aok DO ?bm‘). 5D, .Déozj.;ﬁ fobtA)
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English Interpretation
The embodied soul may be restricted from sense enjoyment, though the taste for sense objects remains. But,
ceasing such engagements by experiencing a higher taste, he is fixed in consciousness.

Chapter 2 Verse 60
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yatato hy api kaunteya
purusasya vipascitah
indriyani pramathini
haranti prasabham manah
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Telugu Interpretation
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English Interpretation
The senses are so strong and impetuous, O Arjuna, that they forcibly carry away the mind even of a man of
discrimination who is endeavoring to control them.

Chapter 2 Verse 61
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tani sarvani samyamya
yukta asita mat-parah
vase hi yasyendriyani
tasya prajna pratisthita

Telugu Interpretation
B 2TV DODSIVY BT H0O0IL T QeSS R D0, 02000 DA 2088, "’gd@é Téoc,s‘{oob 208 oA
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English Interpretation
One who restrains his senses and fixes his consciousness upon Me, is known as a man of steady intelligence.

Chapter 2 Verse 62
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dhyayato visayan pumsah
sangas tesupajayate
sangat sanjayate kamah
kamat krodho 'bhijayate

Telugu Interpretation
DTV DD S’ BIS” Godr, 2,8 D58 TA o Py oS ©DBYG, BN WENB D) off S0
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English Interpretation
While contemplating the objects of the senses, a person develops attachment for them, and from such
attachment lust develops, and from lust anger arises.

Chapter 2 Verse 63
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
krodhad bhavati sammohah
sammohat smrti-vibhramah
smrti-bhramsad buddhi-naso

buddhi-nasat pranasyati

Telugu Interpretation
&0 H00&, &P0% DEDAI0H, SOOI DO ABIPOH TPLIT® oS . D e‘:assoos:ag eé‘l:@bcia, éac_n‘“oob
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English Interpretation
From anger, delusion arises, and from delusion bewilderment of memory. When memory is bewildered,
intelligence is lost, and when intelligence is lost, one falls down again into the material pool.

Chapter 2 Verse 64
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
raga-dvesa-vimuktais tu
visayan indriyais caran
atma-vasyair vidheyatma
prasadam adhigacchati

Telugu Interpretation
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English Interpretation
One who can control his senses by practicing the regulated principles of freedom can obtain the complete mercy
of the Lord and thus become free from all attachment and aversion.

Chapter 2 Verse 65
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
prasade sarva-duhkhanam
hanir asyopajayate
prasanna-cetaso hy asu
buddhih paryavatisthate

Telugu Interpretation
"SPe Bad 33> & S 208 E0, DTgo &SI B0 ¢ GaT) RED ESS’; B VoS TR,
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English Interpretation
For one who is so situated in the Divine consciousness, the threefold miseries of material existence exist no
longer; in such a happy state, one's intelligence soon becomes steady.

Chapter 2 Verse 66
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nasti buddhir ayuktasya
na cayuktasya bhavana
na cabhavayatah santir
asantasya kutah sukham

Telugu Interpretation
bdwgs D° [379) a‘>5§ DO 9O L0t F°oH Rogy WISF0 &0l Qo3oBeh SIS (3l ‘?86@:6 DO VA £9A
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English Interpretation
One who is not in transcendental consciousness can have neither a controlled mind nor steady intelligence,
without which there is no possibility of peace. And how can there be any happiness without peace?

Chapter 2 Verse 67
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
indriyanam hi caratam
yan mano 'nuvidhiyate
tad asya harati prajnam
vayur navam ivambhasi

Telugu Interpretation
DB DCS 208 DD 208 LORVD O TP GG BoGDDEDHI’ 0006 90NN, PPV EXT® A wEB HOVKY
208 DA 03.).352J AETPS BSore B CSQ'ﬁJDtﬁ)‘) DEORVOA.

English Interpretation
As a boat on the water is swept away by a strong wind, even one of the senses on which the mind focuses can
carry away a man's intelligence.

Chapter 2 Verse 68
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English

tasmad yasya maha-baho
nigrhitani sarvasah
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indriyanindriyarthebhyas
tasya prajna pratisthita

Telugu Interpretation
OBV, O 3FHoBROD FAINE, B EPT VLD T8 HRDW ol IFHF 0N €0tT00 P\ Bor™ Q620D

DOTIHD0 2088).

English Interpretation
Therefore, O mighty-armed, one whose senses are restrained from their objects is certainly of steady
intelligence.

Chapter 2 Verse 69
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ya nisa sarva-bhutanam
tasyam jagarti samyami
yasyam jagrati bhutani
sa nisa pasyato muneh

Telugu Interpretation
SH0600B AFDHD T° &od é)eS"bw:Q_) ABoog); DBVAD0 &0d ?050:13 Qasogee; 200a5L B HTOHLD
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English Interpretation
What is night for all beings is the time of awakening for the self-controlled; and the time of awakening for all
beings is night for the introspective sage.

Chapter 2 Verse 70
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
apuryamanam acala-pratistham
samudram apah pravisanti yadvat
tadvat kama yam pravisanti sarve
sa santim apnoti na kama-kami

Telugu Interpretation
DY Do esotito 5 faxabéé ALY €0l G DIV &S5°8 DD Hotd DATE - €2 - 28 EBLEL IEAHD
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English Interpretation
A person who is not disturbed by the incessant flow of desires--that enter like rivers into the ocean which is ever
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being filled but is always still--can alone achieve peace, and not the man who strives to satisfy such desires.

Chapter 2 Verse 71
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vihaya kaman yah sarvan
pumams carati nihsprhah

nirmamo nirahankarah
sa santim adhigacchati

Telugu Interpretation
AHBIT BoE), ) E'62065° 05 BN LBALD S WiFo 5°2300D D3 E0geD H0& &N DdDod
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English Interpretation
A person who has given up all desires for sense gratification, who lives free from desires, who has given up all
sense of proprietorship and is devoid of false ego--he alone can attain real peace.

Chapter 2 Verse 72
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
esa brahmi sthitih partha
nainam prapya vimuhyati
sthitvasyam anta-kale 'pi
brahma-nirvanam rcchati

Telugu Interpretation
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English Interpretation
That is the way of the spiritual and godly life, after attaining which a man is not bewildered. Being so situated,
even at the hour of death, one can enter into the kingdom of God.

Chapter 3 Verse 1
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
jyayasi cet karmanas te
mata buddhir janardana
tat kim karmani ghore mam
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niyojayasi kesava

Telugu Interpretation
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English Interpretation
Arjuna said: O Janardana, O Kesava, why do You urge me to engage in this ghastly warfare, if You think that
intelligence is better than fruitive work?

Chapter 3 Verse 2
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
vyamisreneva vakyena
buddhim mohayasiva me
tad ekam vada niscitya
yena sreyo 'ham apnuyam

Telugu Interpretation
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English Interpretation
My intelligence is bewildered by Your equivocal instructions. Therefore, please tell me decisively what is most
beneficial for me.

Chapter 3 Verse 3
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
loke 'smin dvi-vidha nistha
pura prokta mayanagha
jnana-yogena sankhyanam
karma-yogena yoginam

Telugu Interpretation
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English Interpretation
The Blessed Lord said: O sinless Arjuna, | have already explained that there are two classes of men who realize
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the Self. Some are inclined to understand Him by empirical, philosophical speculation, and others are inclined to
know Him by devotional work.

Chapter 3 Verse 4
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na karmanam anarambhan
naiskarmyam puruso 'snute
na ca sannyasanad eva
siddhim samadhigacchati

Telugu Interpretation
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English Interpretation
Not by merely abstaining from work can one achieve freedom from reaction, nor by renunciation alone can one
attain perfection.

Chapter 3 Verse 5
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na hi kascit ksanam api
jatu tisthaty akarma-krt
karyate hy avasah karma
sarvah prakrti-jair gunaih

Telugu Interpretation
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English Interpretation
All men are forced to act helplessly according to the impulses born of the modes of material nature; therefore
no one can refrain from doing something, not even for a moment.

Chapter 3 Verse 6
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karmendriyani samyamya
ya aste manasa smaran
indriyarthan vimudhatma
mithyacarah sa ucyate
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Telugu Interpretation
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English Interpretation
One who restrains the senses and organs of action, but whose mind dwells on sense objects, certainly deludes
himself and is called a pretender.

Chapter 3 Verse 7
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yas tv indriyani manasa
niyamyarabhate 'rjuna
karmendriyaih karma-yogam
asaktah sa visisyate

Telugu Interpretation
20TD3Y, 3050 DS’ TP(T° ParL DoOGR0E IHE LBAKD ErSE oS TLoT, 2§ Gsdve’ s

ow’es}é 29:5030T°eD Do, WETFN.

English Interpretation
On the other hand, he who controls the senses by the mind and engages his active organs in works of devotion,
without attachment, is by far superior.

Chapter 3 Verse 8
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
niyatam kuru karma tvam
karma jyayo hy akarmanah

sarira-yatrapi ca te
na prasiddhyed akarmanah

Telugu Interpretation
:565 Qe‘.’éd)cszg Sob3 esehadoo &0, D AFPDoDD DB BEODAW. 08 &0V L DD TFLore 5 FAE 3660

f‘l)dsboamf()é 0.

English Interpretation
Perform your prescribed duty, for action is better than inaction. A man cannot even maintain his physical body
without work.
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Chapter 3 Verse 9
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yajnarthat karmano 'nyatra
loko 'yam karma-bandhanah
tad-artham karma kaunteya

mukta-sangah samacara

Telugu Interpretation
0D 2,8 ToYfore BV IS TEF'B DI & 0T 0203085° 2.8 L0HXV0B, V010 dy G0B. WOEVIVR),

008 g, 0 HIFHED, BB Vo)) Eo A BPDoDD DEIVB DBRFOSEIS, LOAK &8 DEoTT AW
YD EPDISBL0 000 BIS E'dod) G OO & Eot0d

English Interpretation
Work done as a sacrifice for Visnu has to be performed, otherwise work binds one to this material world.
Therefore, O son of Kunti, perform your prescribed duties for His satisfaction, and in that way you will always
remain unattached and free from bondage.

Chapter 3 Verse 10
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
saha-yajnah prajah srstva
purovaca prajapatih
anena prasavisyadhvam
esa vo 'stv ista-kama-dhuk

Telugu Interpretation
Ry3) 600, ) BiHew er§ FoDE ERo Trjrio ew, HE. 003w demigods CBVE) ST SO

D0, 20050 T HDABE QB @) S FTDDoBV0 JodSees & [Eejrio] Yajna TgT® ALY Lo&'err
€&0¢0é " 00 es%’ds&oé) Dxodeen. "

English Interpretation
In the beginning of creation, the Lord of all creatures sent forth generations of men and demigods, along with
sacrifices for Visnu, and blessed them by saying, "Be thou happy by this yajna [sacrifice] because its performance
will bestow upon you all desirable things."

Chapter 3 Verse 11
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
devan bhavayatanena
te deva bhavayantu vah
parasparam bhavayantah
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sreyah param avapsyatha

Telugu Interpretation
Demigods, &°§rfo O (16O BRI 6 S5 o OB EDDR0H; OEIBDVD F& T oy &0

JSes BoBoR0y e9g) ¢ oS Gotod.

English Interpretation
The demigods, being pleased by sacrifices, will also please you; thus nourishing one another, there will reign
general prosperity for all.

Chapter 3 Verse 12
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
istan bhogan hi vo deva
dasyante yajna-bhavitah

tair dattan apradayaibhyo
yo bhunkte stena eva sah

Telugu Interpretation
3o aBoog); DA 9T arg &5°, demigods, osogo [@5601 B, DABE Doty 57933*’&63 A ea.i)‘l

DT VEHNT®. 5D ABA demigods B faaﬁss)oc;"'é, 83 3XTVEVSBLD DOAIFED VS as&‘)éon" 208 Sofs.

English Interpretation
In charge of the various necessities of life, the demigods, being satisfied by the performance of yajna [sacrifice],
supply all necessities to man. But he who enjoys these gifts, without offering them to the demigods in return, is
certainly a thief.

Chapter 3 Verse 13
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yajna-sistasinah santo
mucyante sarva-kilbisaih
bhunjate te tv agham papa
ye pacanty atma-karanat

Telugu Interpretation
T Bftfo 0 DG WoBoTE, A e85756 AITEIS JotoEots QJ"é AR08, B Deeen o) Ssvo A0

Dedcse) BIE. Dgyomore Hiried A8 ©0e3H0e” 53380 Do B, F0 IS,

English Interpretation
The devotees of the Lord are released from all kinds of sins because they eat food which is offered first for
sacrifice. Others, who prepare food for personal sense enjoyment, verily eat only sin.
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Chapter 3 Verse 14
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
annad bhavanti bhutani
parjanyad anna-sambhavah
yajnad bhavati parjanyo
yajnah karma-samudbhavah

Telugu Interpretation
©dy B%o0 Qo dTren H0d &3N3 BIFED, O IS e, § SJeetd. Sgrew oo [Beyrio] B YESHd

TPO° GB B, 208050 Yajna Ao DR &) 0ee.

English Interpretation
All living bodies subsist on food grains, which are produced from rains. Rains are produced by performance of
yajna [sacrifice], and yajna is born of prescribed duties.

Chapter 3 Verse 15
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karma brahmodbhavam viddhi
brahmaksara-samudbhavam
tasmat sarva-gatam brahma
nityam yajne pratisthitam

Telugu Interpretation
BATBE SEgeraren Soren & AP, O0KD DT BET K080 AIVE), Qo DEYTIL ol 1y

€08°Q. ée‘éb@e‘éon" ©J) pervading @&idoowtio Y Tfrio IEFOLD SO

English Interpretation
Regulated activities are prescribed in the Vedas, and the Vedas are directly manifested from the Supreme
Personality of Godhead. Consequently the all-pervading Transcendence is eternally situated in acts of sacrifice.

Chapter 3 Verse 16
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
evam pravartitam cakram
nanuvartayatiha yah
aghayur indriyaramo
mogham partha sa jivati

Telugu Interpretation
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English Interpretation
My dear Arjuna, a man who does not follow this prescribed Vedic system of sacrifice certainly leads a life of sin,
for a person delighting only in the senses lives in vain.

Chapter 3 Verse 17
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yas tv atma-ratir eva syad
atma-trptas ca manavah
atmany eva ca santustas
tasya karyam na vidyate

Telugu Interpretation
2,58, 008, DG e250BOBO BBCKD VO BPG, G satiated Vo) DD VLD, VS° I Eotod

DS ?osam &5° e2:50830 ST - 95D De30d EP G €0800.

English Interpretation
One who is, however, taking pleasure in the self, who is illuminated in the self, who rejoices in and is satisfied
with the self only, fully satiated--for him there is no duty.

Chapter 3 Verse 18
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
naiva tasya krtenartho
nakrteneha kascana
na casya sarva-bhutesu
kascid artha-vyapasrayah

Telugu Interpretation
?osoﬁo ©go .;55% 55 LI DGO &SNS 253‘) AeH0E HArRH0 &od), G 9 D TP 2 S G0 &od.

S 930 D ABE B0 2D DS STPEHE 2 D060 &od.

English Interpretation
A self-realized man has no purpose to fulfill in the discharge of his prescribed duties, nor has he any reason not
to perform such work. Nor has he any need to depend on any other living being.

Chapter 3 Verse 19
Chapter Name -Karma-yoga
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Sanskrit English
tasmad asaktah satatam
karyam karma samacara
asakto hy acaran karma

param apnoti purusah

Telugu Interpretation
9659@‘5“0.) BooE); Dogd 2 SE05° 90CIHDVN, 28 DO aBoog), 8 :)w’go ™ &0e®; eswaéoes S0 DD

TP, 208 KO0 FPOFED.

English Interpretation
Therefore, without being attached to the fruits of activities, one should act as a matter of duty; for by working
without attachment, one attains the Supreme.

Chapter 3 Verse 20
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karmanaiva hi samsiddhim
asthita janakadayah
loka-sangraham evapi
sampasyan kartum arhasi

Telugu Interpretation
2308 HB0KD BB Hold LT T2red WD IO G treoe perfectional DAY (98)0HLT™ ¢o.

90C0DOD, P00 WTPEEITT VRV e5° GBS EGL, DB Do H Bosrd.

English Interpretation
Even kings like Janaka and others attained the perfectional stage by performance of prescribed duties.
Therefore, just for the sake of educating the people in general, you should perform your work.

Chapter 3 Verse 21
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yad yad acarati sresthas
tat tad evetaro janah
sa yat pramanam kurute
lokas tad anuvartate

Telugu Interpretation
208 9 (S TT° DBCATITED DOJPS TGS, FPGEE DL 8 footsteps €5° 900004, 950 TS
AR AT Nl ) 22

©GFRD 90ENBI0H Q LATETL S0BA3D, VDVOWTROTT® DOLIDCT®CL.
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English Interpretation
Whatever action is performed by a great man, common men follow in his footsteps. And whatever standards he
sets by exemplary acts, all the world pursues.

Chapter 3 Verse 22
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na me parthasti kartavyam
trisu lokesu kincana
nanavaptam avaptavyam
varta eva ca karmani

Telugu Interpretation
Prtha cing), O BP0, 0D &P 337 §°H0 T ER0 AGokserdod D D God. 6 BT SPI0VD &°

5°R0, 520 DR BT VoIS 95060 SA - BB QoS D& B &° QB0 B &) L.

English Interpretation
O son of Prtha, there is no work prescribed for Me within all the three planetary systems. Nor am | in want of
anything, nor have | need to obtain anything--and yet | am engaged in work.

Chapter 3 Verse 23
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yadi hy aham na varteyam
jatu karmany atandritah
mama vartmanuvartante
manusyah partha sarvasah

Telugu Interpretation
IRISCRT TN :)mngo T 6063, & 3"8, g,o&)‘)e‘éon" esi)(l DB m"g"i)(l 290808 €008,

English Interpretation
For, if | did not engage in work, O Partha, certainly all men would follow My path.

Chapter 3 Verse 24
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
utsideyur ime loka
na kuryam karma ced aham
sankarasya ca karta syam
upahanyam imah prajah
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Telugu Interpretation
D30 0D E'S° )3 €0td, DY € VDT DETTPFIROD DD D00, DRV LIPT° VIDIG 1T/ V)08

SPGE90 €50008), B0 D Ser (o eai)‘l FTAE RYHUR aBoog); FooD) T*BDo.

English Interpretation
If I should cease to work, then all these worlds would be put to ruination. | would also be the cause of creating
unwanted population, and | would thereby destroy the peace of all sentient beings.

Chapter 3 Verse 25
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
saktah karmany avidvamso
yatha kurvanti bharata
kuryad vidvams tathasaktas
cikirsur loka-sangraham

Telugu Interpretation
9P O0LOVE HOTPeD e.oeraéoes T°0 Do fi)dfsiroéczﬂbé, RN S0P fad.)‘)s);rlci) e DBD sﬁrg"i’)l N

DB P2 EBL, ACT, 57D 0B} 065 S0 €060

English Interpretation
As the ignorant perform their duties with attachment to results, similarly the learned may also act, but without
attachment, for the sake of leading people on the right path.

Chapter 3 Verse 26
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na buddhi-bhedam janayed
ajnanam karma-sanginam
josayet sarva-karmani
vidvan yuktah samacaran

Telugu Interpretation
B fruitive 56§ 2 S5 VAPOHLOVLD BBV’ oSBT R0 S TE5, T°E) D & oSE DT, 52D 25§

og); 88 & DI Babtso FedydroDods SO

English Interpretation
Let not the wise disrupt the minds of the ignorant who are attached to fruitive action, they should not be
encouraged to refrain from work, but to engage in work in the spirit of devotion.
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Chapter 3 Verse 27
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
prakrteh kriyamanani
gunaih karmani sarvasah
ahankara-vimudhatma
kartaham iti manyate

Telugu Interpretation
@S@Sbeg 88 B8], Do°go P Hred Btoen Herdod, HEO wrqo° 3:3%)?63 ENNEE ] ?65S@3°w,

BO3VTE 9 Qgos0re 2PDoS.

English Interpretation
The bewildered spirit soul, under the influence of the three modes of material nature, thinks himself to be the
doer of activities, which are in actuality carried out by nature.

Chapter 3 Verse 28
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tattva-vit tu maha-baho
guna-karma-vibhagayoh

guna gunesu vartanta
iti matva na sajjate

Telugu Interpretation
[N S)eFSVES {ow&b‘l znéggn‘éo aﬁzgé, & 339080 Jrod e, e fruitive HOTEeD 258 HBOIL HI &S DD S vlaly

Brre BRVE D0, PPV TR DBV 0 O B)2) Voot S

English Interpretation
One who is in knowledge of the Absolute Truth, O mighty-armed, does not engage himself in the senses and
sense gratification, knowing well the differences between work in devotion and work for fruitive results.

Chapter 3 Verse 29
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
prakrter guna-sammudhah
sajjante guna-karmasu
tan akrtsna-vido mandan
krtsna-vin na vicalayet

Telugu Interpretation
DTG0 PEB B TPT° AEEDE, BODBLY O o™ dergo SE[EPITRD T DM 0 LOOKL 2u¢h
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English Interpretation
Bewildered by the modes of material nature, the ignorant fully engage themselves in material activities and
become attached. But the wise should not unsettle them, although these duties are inferior due to the
performers' lack of knowledge.

Chapter 3 Verse 30
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
mayi sarvani karmani
sannyasyadhyatma-cetasa
nirasir nirmamo bhutva
yudhyasva vigata-jvarah

Telugu Interpretation
OBIDOV, & VDT, FotT) 00Ky $§%503 = e D Gedden, ROEPAS, LOAK ST DIV SOOI

280 Aol erzio QB &0 o §0¢ Sone, Dorcierds.

English Interpretation
Therefore, O Arjuna, surrendering all your works unto Me, with mind intent on Me, and without desire for gain
and free from egoism and lethargy, fight.

Chapter 3 Verse 31
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
ye me matam idam nityam
anutisthanti manavah
sraddhavanto 'nasuyanto
mucyante te 'pi karmabhih

Telugu Interpretation
Rrad Gedot, ° injunctions A% DILOAADT & BAoh o8 PS*Bo B DEIVR VLV DB 2,88,

fruitive c56§ew &S0 0l g Tocomred.

English Interpretation
One who executes his duties according to My injunctions and who follows this teaching faithfully, without envy,
becomes free from the bondage of fruitive actions.

Chapter 3 Verse 32
Chapter Name -Karma-yoga
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Sanskrit English
ye tv etad abhyasuyanto
nanutisthanti me matam
sarva-jnana-vimudhams tan
viddhi nastan acetasah

Telugu Interpretation
528 ek o), & 5P esden x;egom?soom 200080 300 SNDT TE F¢H T 08, ©) grdo

e8330¢8 a0 befooled, 2o $805 eSO DETGEGOMP €:0L700.

English Interpretation
But those who, out of envy, disregard these teachings and do not practice them regularly, are to be considered
bereft of all knowledge, befooled, and doomed to ignorance and bondage.

Chapter 3 Verse 33
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sadrsam cestate svasyah
prakrter jnanavan api
prakrtim yanti bhutani
nigrahah kim karisyati

Telugu Interpretation
OB &)t B DTS Sod &0 gree grdo dlg); 8 HF§ B DB V(ErDHo P Co DIBLRR. BERWDS

DA JrsdH BoDdSy?

English Interpretation
Even a man of knowledge acts according to his own nature, for everyone follows his nature. What can repression
accomplish?

Chapter 3 Verse 34
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyasyendriyasyarthe
raga-dvesau vyavasthitau
tayor na vasam agacchet
tau hy asya paripanthinau

Telugu Interpretation
250 HRVPH §0 EPLD 2B J8den fbdbéé BoPRHRYL TPT° GO, 0 2.8 RoGoire Jooghed

80¢5 DY SO 9D ?ososo-z:o:qyga g, mvgoesﬁ g8y stumbling €s0£3°000 oL HRVPRN o0
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GOCEIEC.

English Interpretation
Attraction and repulsion for sense objects are felt by embodied beings, but one should not fall under the control
of senses and sense objects because they are stumbling blocks on the path of self-realization.

Chapter 3 Verse 35
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sreyan sva-dharmo vigunah
para-dharmat svanusthitat

sva-dharme nidhanam sreyah
para-dharmo bhayavahah

Telugu Interpretation
QB T SHZr0Sore ea‘l::b&é 208’8 3088 Dedew Ko, 28 18 WPDEDD DEVRD ABLYoBORIL TP e

€00, 2,80 Tods D& B £ty &° H303Y FE BrGo DAPBET0 WZVVOCBE, TS IE), Doen &° LA
Soé3 &d0o0.

English Interpretation
It is far better to discharge one's prescribed duties, even though they may be faulty, than another's duties.
Destruction in the course of performing one's own duty is better than engaging in another's duties, for to follow
another's path is dangerous.

Chapter 3 Verse 36
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
atha kena prayukto 'yam
papam carati purusah
anicchann api varsneya
balad iva niyojitah

Telugu Interpretation
DD By BD: LRDOBVTT DLV R €065 Hod, LT WOFIOT, P EPOD DIBW0E YBVOTLRE 2,88

A TqO° Vrsni & SPER0E?

English Interpretation
Arjuna said: O descendant of Vrsni, by what is one impelled to sinful acts, even unwillingly, as if engaged by
force?
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Chapter 3 Verse 37
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kama esa krodha esa
rajo-guna-samudbhavah
mahasano maha-papma
viddhy enam iha vairinam

Telugu Interpretation
B °§ DI 0: AO PG L AE), DTG Stoen & HOBSAIE L), B 0DD BT Do Errosdo,

200050 G D 9GD, & DD0e05°D Q) -0 AN ED 3G S0 &od.

English Interpretation
The Blessed Lord said: It is lust only, Arjuna, which is born of contact with the material modes of passion and
later transformed into wrath, and which is the all-devouring, sinful enemy of this world.

Chapter 3 Verse 38
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
dhumenavriyate vahnir
yathadarso malena ca
yatholbenavrto garbhas
tatha tenedam avrtam

Telugu Interpretation
28 ¢80 C0H), E5E otn0d A, Tt Jod esod TS Docio (160 TPLT° 8Dy €:082000, ST, WBIGoTT,

&%0 208 & 5700 VG &Ho Do &od.

English Interpretation
As fire is covered by smoke, as a mirror is covered by dust, or as the embryo is covered by the womb, similarly,
the living entity is covered by different degrees of this lust.

Chapter 3 Verse 39
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
avrtam jnanam etena
jnanino nitya-vairina

kama-rupena kaunteya
duspurenanalena ca

Telugu Interpretation
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English Interpretation
Thus, a man's pure consciousness is covered by his eternal enemy in the form of lust, which is never satisfied
and which burns like fire.

Chapter 3 Verse 40
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyani mano buddhir
asyadhisthanam ucyate

etair vimohayaty esa
jnanam avrtya dehinam

Telugu Interpretation
BTV, OBy S80S éxj‘@bm 3%0 HBO aBoog), QD %5%0 SNV BT ¢3S 53?53 &

5P, S8\ PBTeD.

English Interpretation
The senses, the mind and the intelligence are the sitting places of this lust, which veils the real knowledge of the
living entity and bewilders him.

Chapter 3 Verse 41
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tasmat tvam indriyany adau
niyamya bharatarsabha
papmanam prajahi hy enam
jnana-vijnana-nasanam

Telugu Interpretation
OCIDOV, & VT, PPV DaoGotstio TPLT® Do [S°wo] e FGoz30eS” s*dereren &°, Bharatas ),
&S0 & Oy t:)‘o'J‘Q/Oﬁ", DOOOK grado LOOED %Sojo-ba‘égygé ) & &,g’oﬁoé HoDTXD.
English Interpretation

Therefore, O Arjuna, best of the Bharatas, in the very beginning curb this great symbol of sin [lust] by regulating
the senses, and slay this destroyer of knowledge and self-realization.

Chapter 3 Verse 42
Chapter Name -Karma-yoga
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Sanskrit English
indriyani parany ahur
indriyebhyah param manah
manasas tu para buddhir
yo buddheh paratas tu sah

Telugu Interpretation
D 2T AY2OTT D030 WETD &) 000; BOVRVY FPT O o3 a&b«bm &000d; 5.)6,’)‘{03'3 SIEUSUN o3

fabb&é asazja‘)m €08008); SO0 9D [eséé] PG Trd o3 S a&bbm &0otod.

English Interpretation
The working senses are superior to dull matter; mind is higher than the senses; intelligence is still higher than
the mind; and he [the soul] is even higher than the intelligence.

Chapter 3 Verse 43
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam buddheh param buddhva
samstabhyatmanam atmana
jahi satrum maha-baho
kama-rupam durasadam

Telugu Interpretation
eswzgééSo 2300 - - B90CNVD BT AL BLVE Do {ow’go 2TV, mé‘{oob Peblelonbblobilnin to] &dwgs

G0TPY), 2,8 OE YO BOKN WOCHOD BE) D IO DoLoGE? €0Td S0 DO & TP§B3riL 3B
200003¢rD3,

English Interpretation
Thus knowing oneself to be transcendental to material senses, mind and intelligence, one should control the
lower self by the higher self and thus--by spiritual strength--conquer this insatiable enemy known as lust.

Chapter 4 Verse 1
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
imam vivasvate yogam
proktavan aham avyayam
vivasvan manave praha
manur iksvakave 'bravit

Telugu Interpretation
egfg U"é :33*’363: [ Qoeddy e BE, Vivasvan €0 G3oerr &8 0800 tH030LE 2.953 esaqs*’i’ao& Vivasvan Q0:,
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English Interpretation
The Blessed Lord said: | instructed this imperishable science of yoga to the sun-god, Vivasvan, and Vivasvan
instructed it to Manu, the father of mankind, and Manu in turn instructed it to Iksvaku.

Chapter 4 Verse 2
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam parampara-praptam
imam rajarsayo viduh
sa kaleneha mahata
yogo nastah parantapa

Telugu Interpretation
& X0 }35'3 D¢eore disciplic TPERS0 Al0E); e TPQO° 9063008 Hodasw DD Toare €3 Dot 9O ©bo.

$°Q 2300500 'ty &° TR LoDy, SOOKD 90EIBVD B Ho3 POy Varow denFosd.

English Interpretation
This supreme science was thus received through the chain of disciplic succession, and the saintly kings
understood it in that way. But in course of time the succession was broken, and therefore the science as it is
appears to be lost.

Chapter 4 Verse 3
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sa evayam maya te 'dya
yogah proktah puratanah
bhakto 'si me sakha ceti
rahasyam hy etad uttamam

Telugu Interpretation
20220 R0LI0EI0 TP SHTSD FPY0 DD T° HEIE erd 20) 2140 Docgoes B Moo oo BDADHBD;

0BV AW & POy AN, ©BoGad R wFo BBy,

English Interpretation
That very ancient science of the relationship with the Supreme is today told by Me to you because you are My
devotee as well as My friend; therefore you can understand the transcendental mystery of this science.

Chapter 4 Verse 4
Chapter Name -Transcendental Knowledge
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Sanskrit English
arjuna uvaca
aparam bhavato janma
param janma vivasvatah
katham etad vijaniyam
tvam adau proktavan iti

Telugu Interpretation
OO By B0: AP B Vivasvan o6d 2pguES DS €500, D30 F60230e5° b SIS & 2Oy

e333F°e 980 5{\333‘3:63?
Q0 W

English Interpretation
Arjuna said: The sun-god Vivasvan is senior by birth to You. How am | to understand that in the beginning You
instructed this science to him?

Chapter 4 Verse 5
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
bahuni me vyatitani

janmani tava carjuna
tany aham veda sarvani
na tvam vettha parantapa

Telugu Interpretation
B 06 BIyh: 938, 9IE BHTL DG LBAH DX &Gren. S0 TBI ) WEoE T BabIBy, S

D 3B a3og), O subduer, s°¢!

English Interpretation
The Blessed Lord said: Many, many births both you and | have passed. | can remember all of them, but you
cannot, O subduer of the enemy!

Chapter 4 Verse 6
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ajo 'pi sann avyayatma
bhutanam isvaro 'pi san
prakrtim svam adhisthaya
sambhavamy atma-mayaya

Telugu Interpretation
QR0 DR am LBOKL IR B FAE BiPOR P am WaNB T FEHFYE 3660 DD aQS%S"oa, 06030
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€59) DS, B0 ADYBS T R FBHPQE XS’ KA VIPTY & EJ1Fo.

English Interpretation
Although | am unborn and My transcendental body never deteriorates, and although | am the Lord of all sentient
beings, | still appear in every millennium in My original transcendental form.

Chapter 4 Verse 7
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yada yada hi dharmasya
glanir bhavati bharata
abhyutthanam adharmasya
tadatmanam srjamy aham

Telugu Interpretation
O‘Q)QCX) 08 3550 &° 263000, 36 & TG, B0 irreligion LTPIOR DADEL €00 Dszjcﬁ -

D) €3 D00H0eS’.

English Interpretation
Whenever and wherever there is a decline in religious practice, O descendant of Bharata, and a predominant
rise of irreligion--at that time | descend Myself.

Chapter 4 Verse 8
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
paritranaya sadhunam
vinasaya ca duskrtam

dharma-samsthapanarthaya
sambhavami yuge yuge

Telugu Interpretation
WO ETEI00 LT SO0KD E00CeD Woddododio, e9erd ko Ao AFTPOR DI (g%e:‘so Ro30erDS

RIPTD BT 30 T°Icod RSy DIPTY E0os”.

English Interpretation
In order to deliver the pious and to annihilate the miscreants, as well as to reestablish the principles of religion, |
advent Myself millennium after millennium.

Chapter 4 Verse 9
Chapter Name -Transcendental Knowledge
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Sanskrit English
janma karma ca me divyam
evam yo vetti tattvatah
tyaktva deham punar janma
naiti mam eti so 'rjuna

Telugu Interpretation
3660 SO SO DTS, & WoTJ) ODocsoes ms‘?o B 3D DB G TGP BSOSO

965501’5"03 3*’6;53"95 R(ETH0 BRORY, =D T3S D0 & OGOT° FOFED.

English Interpretation
One who knows the transcendental nature of My appearance and activities does not, upon leaving the body,
take his birth again in this material world, but attains My eternal abode, O Arjuna.

Chapter 4 Verse 10
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
vita-raga-bhaya-krodha
man-maya mam upasritah
bahavo jnana-tapasa
puta mad-bhavam agatah

Telugu Interpretation
Q) 085, ZHa%0 OOK EDo Mol DANS, TL PP (oD LOCK T FBED BROLD (B0’ I Jygren
T° G30E); P00 TPT° BV H5°806 - O WOEIBVD T°Ed B T 5°6&‘>J°gs QB0 (98) 0T €.

English Interpretation
Being freed from attachment, fear and anger, being fully absorbed in Me and taking refuge in Me, many, many
persons in the past became purified by knowledge of Me--and thus they all attained transcendental love for Me.

Chapter 4 Verse 11
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ye yatha mam prapadyante
tams tathaiva bhajamy aham
mama vartmanuvartante
manusyah partha sarvasah

Telugu Interpretation
TPE T S S5°0AD ADoK - - TAD D) D& RV HBDO1L. WOBEXr B Dgrenr™ T° Sdo Prtha

G30E); 0 LO05°E060 RADOR0L.

English Interpretation
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All of them--as they surrender unto Me--I reward accordingly. Everyone follows My path in all respects, O son of
Prtha.

Chapter 4 Verse 12
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
kanksantah karmanam siddhim
yajanta iha devatah
ksipram hi manuse loke
siddhir bhavati karma-ja

Telugu Interpretation
& Do sHEeD fruitive Sorreres® Daaird) éﬁcbs.)oe»a‘lm, 208050 ©90EIDVD T B0

ROZPAIW ST B, BB, Eddy g, LDE & Hdocsoes’ fruitive D &0 HOTLX Fodse3.

English Interpretation
Men in this world desire success in fruitive activities, and therefore they worship the demigods. Quickly, of
course, men get results from fruitive work in this world.

Chapter 4 Verse 13
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
catur-varnyam maya srstam
guna-karma-vibhagasah
tasya kartaram api mam
viddhy akartaram avyayam

Telugu Interpretation
t.’aw’go Qo odasw TP 8OOSO §S ABoog); BT B0 HB°G0, AIPdD VA0 TP
G20 T TPLOP K)R0RIEON. DR G IR )G am efsiisoaoéznbéé, oS> D B0rGNTN €ociéro RoS° 5°Q
WORVTPED DD D B &otrd.

English Interpretation
According to the three modes of material nature and the work ascribed to them, the four divisions of human
society were created by Me. And, although | am the creator of this system, you should know that | am yet the
non-doer, being unchangeable.

Chapter 4 Verse 14
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
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na mam karmani limpanti

na me karma-phale sprha
iti mam yo 'bhijanati

karmabhir na sa badhyate

Telugu Interpretation
D PRS0 BB D D €0d; Toe D& 56 ALY, Dogd ER0 E'h S, T (100D & Do 9o AV DO DD

fruitive 980y 0e3deD D) T H5°80d S

English Interpretation
There is no work that affects Me; nor do | aspire for the fruits of action. One who understands this truth about
Me also does not become entangled in the fruitive reactions of work.

Chapter 4 Verse 15
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam jnatva krtam karma
purvair api mumuksubhih

kuru karmaiva tasmat tvam
purvaih purvataram krtam

Telugu Interpretation
DT sPR0eS ) DG 8B e & S0 VI FHoDD eBAD DABTE. 90EIDVD, AL, D>

& B3] BBHg0 A DO BEODITLD.

English Interpretation
All the liberated souls in ancient times acted with this understanding and so attained liberation. Therefore, as
the ancients, you should perform your duty in this divine consciousness.

Chapter 4 Verse 16
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
kim karma kim akarmeti
kavayo 'py atra mohitah
tat te karma pravaksyami
yaj jnatva moksyase 'subhat

Telugu Interpretation
Q05° BYDD 36§ 20003 V0B I €08 MHGosciosS” AEBEDE Eotraw. WEYYED B G ) e

00¢ D308 DYaN0cIETPN BLVRE D0, 5Ef A AL D3OG EB.

English Interpretation
Even the intelligent are bewildered in determining what is action and what is inaction. Now | shall explain to you
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what action is, knowing which you shall be liberated from all sins.

Chapter 4 Verse 17
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
karmano hy api boddhavyam
boddhavyam ca vikarmanah
akarmanas ca boddhavyam

gahana karmano gatih

Telugu Interpretation
565 aB00E); Dsoboéﬁ @G0 TPU° $330. WOEIDVR 28 D VBT €006 BVDAVLCD B3] DD, SO8AZ D

<SG DO BeninEoed.

English Interpretation
The intricacies of action are very hard to understand. Therefore one should know properly what action is, what
forbidden action is, and what inaction is.

Chapter 4 Verse 18
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
karmany akarma yah pasyed
akarmani ca karma yah
sa buddhiman manusyesu
sa yuktah krtsna-karma-krt

Telugu Interpretation
Q200880 & 36§ BB, SOOI LBEJ WPPE 58, DAL J0¢5 BIDD, HOKH SE[ELrI e ) B5°

D205 B 0B 9B FEAFGE Fdo & God.

English Interpretation
One who sees inaction in action, and action in inaction, is intelligent among men, and he is in the transcendental
position, although engaged in all sorts of activities.

Chapter 4 Verse 19
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yasya sarve samarambhah
kama-sankalpa-varjitah
jnanagni-dagdha-karmanam
tam ahuh panditam budhah
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Telugu Interpretation
5 B DA w5y esgoese 2o& 00 o §88 500D L8 e & HOABI. s & fruitive 56§ DOXY

grad0 GIE) HES” SOV’ B0 28 ST S 2R BED.

English Interpretation
One is understood to be in full knowledge whose every act is devoid of desire for sense gratification. He is said
by sages to be a worker whose fruitive action is burned up by the fire of perfect knowledge.

Chapter 4 Verse 20
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
tyaktva karma-phalasangam
nitya-trpto nirasrayah
karmany abhipravrtto 'pi
naiva kincit karoti sah

Telugu Interpretation
©0¢i380fy @) E5PL Vi) R ONS JZYYET Doy JBOKN V(B0 B SPEfserareD, DOTre )

Q0TS 0t SODDYF, S0 D fruitive L8[ JBEPRVCE.

English Interpretation
Abandoning all attachment to the results of his activities, ever satisfied and independent, he performs no
fruitive action, although engaged in all kinds of undertakings.

Chapter 4 Verse 21
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
nirasir yata-cittatma
tyakta-sarva-parigrahah
sariram kevalam karma
kurvan napnoti kilbisam

Telugu Interpretation
QIR QDO 208 B3, LDy BOK DGRV WoRJPY VoGS & DIV B F(HD P
OHRBPD Y @) Ee0eS” 9D WG QOO JEGR BB L), 86 1T Eo DABCR.
0CVHVN DIBVLRDYED, WO FPIeh) EPOD TE[RD TPT° VeTISB0 S

English Interpretation
Such a man of understanding acts with mind and intelligence perfectly controlled, gives up all sense of
proprietorship over his possessions and acts only for the bare necessities of life. Thus working, he is not affected
by sinful reactions.
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Chapter 4 Verse 22
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yadrccha-labha-santusto
dvandvatito vimatsarah

samah siddhav asiddhau ca
krtvapi na nibadhyate

Telugu Interpretation
Boch D2x0300 BHBOK DT220300 VERVD WO (LOEIBL0 AV0C &S HOAKD WO SR T W0 2dyodso

ABo0E); HRod ergo 08y3) DD 9B, QOB Ssgen 29008, asabg Q) DDy

English Interpretation
He who is satisfied with gain which comes of its own accord, who is free from duality and does not envy, who is
steady both in success and failure, is never entangled, although performing actions.

Chapter 4 Verse 23
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
gata-sangasya muktasya
jnanavasthita-cetasah
yajnayacaratah karma
samagram praviliyate

Telugu Interpretation
rom a»o:mgs g0 S DTG0 DB LBAKD DG Seoen B8 £ E0d) aND 2,8 0N DO

0100 S°S LA DdDo.

English Interpretation
The work of a man who is unattached to the modes of material nature and who is fully situated in
transcendental knowledge merges entirely into transcendence.

Chapter 4 Verse 24
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
brahmarpanam brahma havir
brahmagnau brahmana hutam

brahmaiva tena gantavyam
brahma-karma-samadhina
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Telugu Interpretation
QIO Al Ay SOV B008 H58 DocE0ES TPIB) S SPESLrIeD B JPY VTS o WTTiB) § Toao

F RIS aoé’.)‘)éom, BS® DHREHV R0L°G OB 2ERDTE> WO (Jla) 5y 8) So VSO G0d.

English Interpretation
A person who is fully absorbed in Krsna consciousness is sure to attain the spiritual kingdom because of his full
contribution to spiritual activities, in which the consummation is absolute and that which is offered is of the
same spiritual nature.

Chapter 4 Verse 25
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
daivam evapare yajnam
yoginah paryupasate
brahmagnav apare yajnam
yajnenaivopajuhvati

Telugu Interpretation
§°£)‘l ABeren WY 08 DD Teftfo @odotdcio teqor demigods B0, SO0 TEdeS’ §°Z)Q ESORTER 360

Boog), fy T§(fo 29000,

English Interpretation
Some yogis perfectly worship the demigods by offering different sacrifices to them, and some of them offer
sacrifices in the fire of the Supreme Brahman.

Chapter 4 Verse 26
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
srotradinindriyany anye
samyamagnisu juhvati
sabdadin visayan anya
indriyagnisu juhvati

Telugu Interpretation
TOS° £y IISE HEAB 803 DoGY LRV AIE); @A) PPV Tj(fo, LOBAZ BBV T°|fo )

&S° @enHod GG BPTPVRD, HRODL T§fo.

English Interpretation
Some of them sacrifice the hearing process and the senses in the fire of the controlled mind, and others sacrifice
the objects of the senses, such as sound, in the fire of sacrifice.
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Chapter 4 Verse 27
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sarvanindriya-karmani
prana-karmani capare

atma-samyama-yogagnau
juhvati jnana-dipite

Telugu Interpretation
20270y 06030 esgoés Dosroges DEOTT, O DOIFYS 530S €9 T°60, Ao L0/ AIVE), Dotes”

H00B0E He0 D) PTPORD DO, e dog D6y [F°GR0] ©oBZOTR) 0.

English Interpretation
Those who are interested in self-realization, in terms of mind and sense control, offer the functions of all the
senses, as well as the vital force [breath], as oblations into the fire of the controlled mind.

Chapter 4 Verse 28
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
dravya-yajnas tapo-yajna
yoga-yajnas tathapare
svadhyaya-jnana-yajnas ca
yatayah samsita-vratah

Telugu Interpretation
Y0 austerities &° 0 Do B B0 TP BYHEIGHBROD, SBIZOD HATTPOR SRED Eightfold

2A0) 8 a3 S FE5D, 0030 RSBV &cmgs DO 20T 0B0TEIS Hreew Ial(e BRS B0

&3"3’0&).

English Interpretation
There are others who, enlightened by sacrificing their material possessions in severe austerities, take strict vows
and practice the yoga of eightfold mysticism, and others study the Vedas for the advancement of transcendental
knowledge.

Chapter 4 Verse 29
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
apane juhvati pranam
prane 'panam tathapare
pranapana-gati ruddhva
pranayama-parayanah
apare niyataharah
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pranan pranesu juhvati

Telugu Interpretation
200050 ErOy &° €0¢erdS TR0 DT HIADH VOS T LT YA &T%) 0, SO T°E WP a0k

&' Sy, 208ak0 R Moh TG S°8 easQ)enssoa)oﬁ €920 E:¢353200 80 AP, SOOI WOEIBVD (e Y
5080 &Py &S° socer TR oS £, Bdc0 HEOD 30T, 8 B0, HHGHL S°8 @Q)egsoaooﬁ

TR VOORIT®) O

English Interpretation
And there are even others who are inclined to the process of breath restraint to remain in trance, and they
practice stopping the movement of the outgoing breath into the incoming, and incoming breath into the
outgoing, and thus at last remain in trance, stopping all breathing. Some of them, curtailing the eating process,
offer the outgoing breath into itself, as a sacrifice.

Chapter 4 Verse 30
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sarve 'py ete yajna-vido
yajna-ksapita-kalmasah

yajna-sistamrta-bhujo
yanti brahma sanatanam

Telugu Interpretation
oy (fo A0 esgo BOY TGoB0S & QeSS €9E908) zegtio 9% Jren a0, B D B DY,
FISB) EDOD PABE] DOIIGIED, H000K AP, TPE Qo TSRO TTHGE0 DFYol.

English Interpretation
All these performers who know the meaning of sacrifice become cleansed of sinful reaction, and, having tasted
the nectar of the remnants of such sacrifice, they go to the supreme eternal atmosphere.

Chapter 4 Verse 31
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
nayam loko 'sty ayajnasya

kuto 'nyah kuru-sattama

Telugu Interpretation
, ok TradoBo GIE) e O 288 & S0 & (o MG Fow VoFRET DBVRD) & IZVYEP T7fo

FLO0T: DD YD BDOTB?

English Interpretation
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O best of the Kuru dynasty, without sacrifice one can never live happily on this planet or in this life: what then of
the next?

Chapter 4 Verse 32
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam bahu-vidha yajna
vitata brahmano mukhe

karma-jan viddhi tan sarvan
evam jnatva vimoksyase

Telugu Interpretation
Toyfo & DA BV DTN wqo° 3T AORLIGN, SO0 B eab‘l D DG F5°0 ab&l@"ow. €9e7°08) T

BVR0E D0, A DB DB,

English Interpretation
All these different types of sacrifice are approved by the Vedas, and all of them are born of different types of
work. Knowing them as such, you will become liberated.

Chapter 4 Verse 33
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sreyan dravya-mayad yajnaj
jnana-yajnah parantapa
sarvam karmakhilam partha
jnane parisamapyate

Telugu Interpretation
3B ABE). O chastiser, aPdo AV T°(fo DTG0 LoHNE T((fo So3 D& H. Prtha A3wg). O £:760¢%, 9
e b g (At s 3 b b A}

ST, DD Tftfo FEATOE 220 BT oD BEL0A.
[ [

English Interpretation
O chastiser of the enemy, the sacrifice of knowledge is greater than the sacrifice of material possessions. O son
of Prtha, after all, the sacrifice of work culminates in transcendental knowledge.

Chapter 4 Verse 34
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
tad viddhi pranipatena
pariprasnena sevaya
upadeksyanti te jnanam
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jnaninas tattva-darsinah

Telugu Interpretation
2Q W) & S°H6 DD TPQO° DT BE IS QoA odo. Submissively S Looc

D0V BODICINVGLH 0D 906083, 9B D20 LD JotE0E] ?osojo arotedd sd) Q6 e grdo
‘ai.ﬁ.)() 3033&5::33().

English Interpretation
Just try to learn the truth by approaching a spiritual master. Inquire from him submissively and render service
unto him. The self-realized soul can impart knowledge unto you because he has seen the truth.

Chapter 4 Verse 35
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yaj jnatva na punar moham
evam yasyasi pandava
yena bhutany asesani
draksyasy atmany atho mayi

Telugu Interpretation
00050 T T ST A, oA €8 POD E50trow - 6 8 DeSore Do DENOT) €0 €0 DY, s o)

B%0 HPIDL ) 0 2D oL el B,

English Interpretation
And when you have thus learned the truth, you will know that all living beings are but part of Me--and that they
are in Me, and are Mine.

Chapter 4 Verse 36
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
api ced asi papebhyah
sarvebhyah papa-krttamah
sarvam jnana-plavenaiva
vrjinam santarisyasi

Telugu Interpretation
QD ) I AL A0 FPASBY EDOD DOABYE TP, WE FBAPRE gPdo DD &° &) BRVYYE,

D B DG BTTaNEIEo BAH.

English Interpretation
Even if you are considered to be the most sinful of all sinners, when you are situated in the boat of
transcendental knowledge, you will be able to cross over the ocean of miseries.
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Chapter 4 Verse 37
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yathaidhamsi samiddho 'gnir
bhasmasat kurute 'rjuna
jnanagnih sarva-karmani
bhasmasat kurute tatha

Telugu Interpretation
&5@05 ofy EASToter) s8en é‘)élg' & g, ?&)@ géo of) Dordo s*’dzgsg’&oo EA Jeter) ea.‘i)‘l Qe‘.’éédzgw eos‘l

B0d.

English Interpretation
As the blazing fire turns firewood to ashes, O Arjuna, so does the fire of knowledge burn to ashes all reactions to
material activities.

Chapter 4 Verse 38
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
na hi jnanena sadrsam
pavitram iha vidyate
tat svayam yoga-samsiddhah
kalenatmani vindati

Telugu Interpretation
83 03065, PBATOE 2PH0 SPLIEd 90N\ SDOD S0BA3D SN D& Feo. everodd wvi)‘l e.obg‘ SO
~ ® X & ?) — ‘3“— ¥

DGOLL Do, SOOI & FoBod BV w8 VA0 S0 Ethy &° BPay §°HRv VLD VB .

English Interpretation
In this world, there is nothing so sublime and pure as transcendental knowledge. Such knowledge is the mature
fruit of all mysticism. And one who has achieved this enjoys the self within himself in due course of time.

Chapter 4 Verse 39
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sraddhaval labhate jnanam
tat-parah samyatendriyah

jnanam labdhva param santim
acirenadhigacchati
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Telugu Interpretation
FOAYS grdo SDVD B06 HuBAKD DD HEYERVD SN BB B PO SoNBRO &I & BTB S

F20D O,

English Interpretation
A faithful man who is absorbed in transcendental knowledge and who subdues his senses quickly attains the
supreme spiritual peace.

Chapter 4 Verse 40
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ajnas casraddadhanas ca
samsayatma vinasyati
nayam loko 'sti na paro
na sukham samsayatmanah

Telugu Interpretation
2R DA DO (FOGBNORD ROBIIPRD I BIDSE) ST OGO Y S50 T [ Eren BeH BBD50

FEoSTRIS S, WRITVotco 38 & HDowsosS” To@ B0 IHOS 800 0.

English Interpretation
But ignorant and faithless persons who doubt the revealed scriptures do not attain God consciousness. For the
doubting soul there is happiness neither in this world nor in the next.

Chapter 4 Verse 41
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yoga-sannyasta-karmanam
jnana-sanchinna-samsayam

atmavantam na karmani
nibadhnanti dhananjaya

Telugu Interpretation
290CDDVD, B HodsBen &da‘mgs Z°d0 2350, O DS ?0506.) (ﬁgm 6::0) & B BI[ AhE); Do

ézga?,oé)é sbzgé, Be9den, méso"sbé 0 D&Beh Senead Te.
s (5]

English Interpretation
Therefore, one who has renounced the fruits of his action, whose doubts are destroyed by transcendental
knowledge, and who is situated firmly in the self, is not bound by works, O conqueror of riches.
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Chapter 4 Verse 42
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
tasmad ajnana-sambhutam
hrt-stham jnanasinatmanah

chittvainam samsayam yogam
atisthottistha bharata

Telugu Interpretation
ROEIDOD PO Ao D (Hok & STEO W VoW FPRo OG0 TT° EBBodE Gotd. A &

QoD G, 0 63 Qod Qsogo.

English Interpretation
Therefore the doubts which have arisen in your heart out of ignorance should be slashed by the weapon of
knowledge. Armed with yoga, O Bharata, stand and fight.

Chapter 5 Verse 1
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
arjuna uvaca
sannyasam karmanam krsna
punar yogam ca samsasi
yac chreya etayor ekam
tan me bruhi suniscitam

Telugu Interpretation
GO0 BAYD: 0 AIPR, DS ) EIVE), GO DI SR> HXVY BEoc, DBAK P 0Py o S

DD ‘?o&’d)b. CLON o kindly Dsgbé eSS0 Soth O30, g,o&)()éow a:g)b?

English Interpretation
Arjuna said: O Krsna, first of all You ask me to renounce work, and then again You recommend work with
devotion. Now will You kindly tell me definitely which of the two is more beneficial?

Chapter 5 Verse 2
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
sannyasah karma-yogas ca
nihsreyasa-karav ubhau
tayos tu karma-sannyasat
karma-yogo visisyate

Telugu Interpretation
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©

SN RS Ealeb el Eot3 esehadvo.

English Interpretation
The Blessed Lord said: The renunciation of work and work in devotion are both good for liberation. But, of the
two, work in devotional service is better than renunciation of works.

Chapter 5 Verse 3
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
jneyah sa nitya-sannyasi
yo na dvesti na kanksati
nirdvandvo hi maha-baho

sukham bandhat pramucyate

Telugu Interpretation
BT TT° 9 SE§EPIPD Dogyd E08en D90 IO AT DOB[RETED 90erEd. ) dualities od

QB0 RN 28 S, vt DTG0 eIRSBL0 LOLLDETED D005, & 3350SD0D A3 08>
Qrore &wd.

English Interpretation
One who neither hates nor desires the fruits of his activities is known to be always renounced. Such a person,
liberated from all dualities, easily overcomes material bondage and is completely liberated, O mighty-armed
Arjuna.

Chapter 5 Verse 4
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sankhya-yogau prthag balah
pravadanti na panditah
ekam apy asthitah samyag
ubhayor vindate phalam

Telugu Interpretation
:Jwgo 200 [5*’030"5] Déawéés LIAI(GMAT e';)égvon" T S6),-030°(5 0805w 38 0D APGD0 BT OOV
Agrcitro. Dapedd WFRFE TP & DPTO 288 e DYODOM HORV0E DK WS Bocd DT e
OO D BOYEFS.

English Interpretation
Only the ignorant speak of karma-yoga and devotional service as being different from the analytical study of the
material world [sankhya]. Those who are actually learned say that he who applies himself well to one of these
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paths achieves the results of both.

Chapter 5 Verse 5
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yat sankhyaih prapyate sthanam
tad yogair api gamyate
ekam sankhyam ca yogam ca
yah pasyati sa pasyati

Telugu Interpretation
:Q_)éd.)gde'a oegoe 636353:?{)'63 fgwéo ErT 39S 20 SO0 B PEOS aoamm‘) BV DOX DD
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English Interpretation
One who knows that the position reached by means of renunciation can also be attained by works in devotional
service and who therefore sees that the path of works and the path of renunciation are one, sees things as they
are.

Chapter 5 Verse 6
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sannyasas tu maha-baho
duhkham aptum ayogatah
yoga-yukto munir brahma
na cirenadhigacchati

Telugu Interpretation
208 U‘é adog); EALRS ) :)m(s‘l;_n 06 Sy, s%ﬁsé@&m gd00 Q)édogdsa 2,88 :)‘5533 BODTK. S Seddven

TRO° 306 2RV, VR0 Fehor 200 FQoBTRIS.

English Interpretation
Unless one is engaged in the devotional service of the Lord, mere renunciation of activities cannot make one
happy. The sages, purified by works of devotion, achieve the Supreme without delay.

Chapter 5 Verse 7
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yoga-yukto visuddhatma
vijitatma jitendriyah
sarva-bhutatma-bhutatma
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kurvann api na lipyate

Telugu Interpretation
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English Interpretation
One who works in devotion, who is a pure soul, and who controls his mind and senses, is dear to everyone, and
everyone is dear to him. Though always working, such a man is never entangled.

Chapter 5 Verse 41860
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
naiva kincit karomiti
yukto manyeta tattva-vit
pasyan srnvan sprsan jighrann
asnan gacchan svapan svasan

pralapan visrjan grhnann
unmisan nimisann api
indriyanindriyarthesu
vartanta iti dharayan

Telugu Interpretation
IRLLSTN ;’)é‘)‘, TEcto, ?o&&oﬁ, B3¢0 HBOD BT, A B3 TR Dmd\l@ €900 B BBJ[0 2.8 b5§,
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English Interpretation
A person in the divine consciousness, although engaged in seeing, hearing, touching, smelling, eating, moving
about, sleeping and breathing, always knows within himself that he actually does nothing at all. Because while
speaking, evacuating, receiving, opening or closing his eyes, he always knows that only the material senses are
engaged with their objects and that he is aloof from them.

Chapter 5 Verse 10
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
brahmany adhaya karmani
sangam tyaktva karoti yah

lipyate na sa papena

82



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

padma-patram ivambhasa

Telugu Interpretation
S0 0250 DB TPEAES &od 0 B Sew HdTPen & oA BOD) , ErB) 05 FE0Te B DO Toedodd 2,88,
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English Interpretation
One who performs his duty without attachment, surrendering the results unto the Supreme God, is not affected
by sinful action, as the lotus leaf is untouched by water.

Chapter 5 Verse 11
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
kayena manasa buddhya
kevalair indriyair api
yoginah karma kurvanti
sangam tyaktvatma-suddhaye

Telugu Interpretation
3o, esera&oes asa&):og, 8de0 %ogsdea Boog); HAIresd0 &0, 3660, D00y, T.f:oc_sanb, S08030 Eree
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English Interpretation
The yogis, abandoning attachment, act with body, mind, intelligence, and even with the senses, only for the
purpose of purification.

Chapter 5 Verse 12
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yuktah karma-phalam tyaktva
santim apnoti naisthikim
ayuktah kama-karena
phale sakto nibadhyate

Telugu Interpretation
€9e5¢5) TP eﬁb‘b‘ 9655@3*’w DO 90OROE Dot oo™ esTGod e “Ocﬁée@oéé o attains; S
350 Dog o Er§F o 31 & DS &° G 28 B8 wond, D) D) DB,

English Interpretation
The steadily devoted soul attains unadulterated peace because he offers the result of all activities to Me;
whereas a person who is not in union with the Divine, who is greedy for the fruits of his labor, becomes
entangled.
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Chapter 5 Verse 13
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sarva-karmani manasa
sannyasyaste sukham vasi
nava-dvare pure dehi
naiva kurvan na karayan

Telugu Interpretation
2007883V Sred 9D D0 DoOGRN0E HHBAKW ATVVECTP ) B[V HOB[RD), e S & Hew
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English Interpretation
When the embodied living being controls his nature and mentally renounces all actions, he resides happily in the
city of nine gates [the material body], neither working nor causing work to be done.

Chapter 5 Verse 14
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
na kartrtvam na karmani
lokasya srjati prabhuh
na karma-phala-samyogam
svabhavas tu pravartate

Telugu Interpretation
A8 Do esd), 8D %860 Srido aBoog); w(gé, 9655@5“03 :o‘)igoambé T, S 9D HoNTIS Havew
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English Interpretation
The embodied spirit, master of the city of his body, does not create activities, nor does he induce people to act,
nor does he create the fruits of action. All this is enacted by the modes of material nature.

Chapter 5 Verse 15
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
nadatte kasyacit papam
na caiva sukrtam vibhuh
ajnanenavrtam jnanam
tena muhyanti jantavah

Telugu Interpretation
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English Interpretation
Nor does the Supreme Spirit assume anyone's sinful or pious activities. Embodied beings, however, are
bewildered because of the ignorance which covers their real knowledge.

Chapter 5 Verse 16
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
jnanena tu tad ajnanam
yesam nasitam atmanah
tesam aditya-vaj jnanam

prakasayati tat param

Telugu Interpretation
eond, 8 eagoéoé“‘ T30 Bod grdo & £5°308 &) Qe AP DI DAG D DDA, WPYE B
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English Interpretation
When, however, one is enlightened with the knowledge by which nescience is destroyed, then his knowledge
reveals everything, as the sun lights up everything in the daytime.

Chapter 5 Verse 17
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
tad-buddhayas tad-atmanas
tan-nisthas tat-parayanah
gacchanty apunar-avrttim
jnana-nirdhuta-kalmasah

Telugu Interpretation
o2 SOy, &')?Sroo 0003 es30%00 esbl ESORT) ?8606" €0) R, QDN 28 QM @ :30%?:60 [oxNep
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English Interpretation
When one's intelligence, mind, faith and refuge are all fixed in the Supreme, then one becomes fully cleansed of
misgivings through complete knowledge and thus proceeds straight on the path of liberation.

Chapter 5 Verse 18
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness
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Sanskrit English
vidya-vinaya-sampanne
brahmane gavi hastini
suni caiva sva-pake ca
panditah sama-darsinah

Telugu Interpretation
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English Interpretation
The humble sage, by virtue of true knowledge, sees with equal vision a learned and gentle brahmana, a cow, an
elephant, a dog and a dog-eater [outcaste].

Chapter 5 Verse 19
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
ihaiva tair jitah sargo
yesam samye sthitam manah
nirdosam hi samam brahma
tasmad brahmani te sthitah

Telugu Interpretation
& a)étoobe)eSG sameness S0a3D Feotsaw &S QoGO €& QYO DB 0003 Lodeso 0L HoZBR
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English Interpretation
Those whose minds are established in sameness and equanimity have already conquered the conditions of birth
and death. They are flawless like Brahman, and thus they are already situated in Brahman.

Chapter 5 Verse 20
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
na prahrsyet priyam prapya
nodvijet prapya capriyam
sthira-buddhir asammudho
brahma-vid brahmani sthitah

Telugu Interpretation
D508 SFEEBD DE oS QS 390Q0B S DYaD B, unbewildered oD FHRHED & Fodscto,

Docs HOSDLIE, H0OA BN T BOVD 118, W OS WB(IDoto FOED o Gob.
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English Interpretation
A person who neither rejoices upon achieving something pleasant nor laments upon obtaining something
unpleasant, who is self-intelligent, unbewildered, and who knows the science of God, is to be understood as
already situated in Transcendence.

Chapter 5 Verse 21
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
bahya-sparsesv asaktatma
vindaty atmani yat sukham
sa brahma-yoga-yuktatma

sukham aksayam asnute

Telugu Interpretation
2E0I0E Do 58 Do D0 oo Taw ey HRVDL LoD SR S oo WM, rdy
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English Interpretation
Such a liberated person is not attracted to material sense pleasure or external objects but is always in trance,
enjoying the pleasure within. In this way the self-realized person enjoys unlimited happiness, for he
concentrates on the Supreme.

Chapter 5 Verse 22
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
ye hi samsparsa-ja bhoga
duhkha-yonaya eva te
ady-antavantah kaunteya
na tesu ramate budhah

Telugu Interpretation
2,8 3D B8 DEFo GV VOPAOBOE TEEOT B WSRO TP TG BEIS T, L0d Bg), O
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English Interpretation
An intelligent person does not take part in the sources of misery, which are due to contact with the material
senses. O son of Kunti, such pleasures have a beginning and an end, and so the wise man does not delight in
them.

Chapter 5 Verse 23
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness
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Sanskrit English
saknotihaiva yah sodhum
prak sarira-vimoksanat
kama-krodhodbhavam vegam
sa yuktah sa sukhi narah

Telugu Interpretation
28 DTG0 BTV YOOI SEOE'TE 003w EBE Lok EDo AINE) 3§ SID BabOdy €0, & PGS
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English Interpretation
Before giving up this present body, if one is able to tolerate the urges of the material senses and check the force
of desire and anger, he is a yogi and is happy in this world.

Chapter 5 Verse 24
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yo 'ntah-sukho 'ntar-aramas
tathantar-jyotir eva yah
sa yogi brahma-nirvanam
brahma-bhuto 'dhigacchati

Telugu Interpretation
S°00 89080BRL BVOATN S°HV PT°FHOBRVD DI S DO AL 9D B e300 S°HR 28, QDT
DOIPY JPOLE €500, B0 2020 &° 08, 208050 DHOS 9B K0 FEOFED.

English Interpretation
One whose happiness is within, who is active within, who rejoices within and is illumined within, is actually the
perfect mystic. He is liberated in the Supreme, and ultimately he attains the Supreme.

Chapter 5 Verse 25
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
labhante brahma-nirvanam
rsayah ksina-kalmasah
chinna-dvaidha yatatmanah
sarva-bhuta-hite ratah

Telugu Interpretation
B 200y S*ov D3yTgo, ©) FBE 2D DoFdo E200 0D PR > DA €508, L0BAKD DD &S
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English Interpretation
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One who is beyond duality and doubt, whose mind is engaged within, who is always busy working for the
welfare of all sentient beings, and who is free from all sins, achieves liberation in the Supreme.

Chapter 5 Verse 26
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
kama-krodha-vimuktanam
yatinam yata-cetasam
abhito brahma-nirvanam
vartate viditatmanam

Telugu Interpretation
, 850 H06030 f’osod) ©do, ?osm-gmagea 208050 DBodBo HORJYS &0 &0 B2D ©) DIgo gogen, ol
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English Interpretation
Those who are free from anger and all material desires, who are self-realized, self-disciplined and constantly
endeavoring for perfection, are assured of liberation in the Supreme in the very near future.

Chapter 5 Verse 27-28
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sparsan krtva bahir bahyams
caksus caivantare bhruvoh
pranapanau samau krtva
nasabhyantara-carinau

yatendriya-mano-buddhir
munir moksa-parayanah

vigateccha-bhaya-krodho
yah sada mukta eva sah

Telugu Interpretation
T &0 §°0Y 200K eIETS TGO BED SRS BVY, L0 ToBEHBRO 30y S0 )3 Eocdcio, WY e
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English Interpretation
Shutting out all external sense objects, keeping the eyes and vision concentrated between the two eyebrows,
suspending the inward and outward breaths within the nostrils--thus controlling the mind, senses and
intelligence, the transcendentalist becomes free from desire, fear and anger. One who is always in this state is
certainly liberated.
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Chapter 5 Verse 29
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krishna Consciousness

Sanskrit English
bhoktaram yajna-tapasam
sarva-loka-mahesvaram
suhrdam sarva-bhutanam
jnatva mam santim rcchati

Telugu Interpretation
22008, @b& @560 00030 éroro.)b 03"056 29080 HAIrd0 L BDaDLLOT ea.‘i)‘l (#55%e0 Hodo3w demigods
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English Interpretation
The sages, knowing Me as the ultimate purpose of all sacrifices and austerities, the Supreme Lord of all planets
and demigods and the benefactor and well-wisher of all living entities, attain peace from the pangs of material
miseries.

Chapter 6 Verse 1
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
anasritah karma-phalam
karyam karma karoti yah
sa sannyasi ca yogi ca
na niragnir na cakriyah

Telugu Interpretation
B &g BAPY: B DD ALY, Dogd & BIS E'dod) G LOOKD SR JNIPITEI0 TP BS HOBFRoT D
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English Interpretation
The Blessed Lord said: One who is unattached to the fruits of his work and who works as he is obligated is in the
renounced order of life, and he is the true mystic: not he who lights no fire and performs no work.

Chapter 6 Verse 2
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yam sannyasam iti prahur
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yogam tam viddhi pandava
na hy asannyasta-sankalpo
yogi bhavati kascana

Telugu Interpretation
Do ()263 K, S WBR G0’ VoI X0 E'08 HOBRD By DA 28 AN Iy ERo Koo
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English Interpretation
What is called renunciation is the same as yoga, or linking oneself with the Supreme, for no one can become a
yogi unless he renounces the desire for sense gratification.

Chapter 6 Verse 3
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
aruruksor muner yogam
karma karanam ucyate

yogarudhasya tasyaiva
samah karanam ucyate

Telugu Interpretation
Eightfold 3o sszga‘){géﬁ 28 neophyte oD 28 0, DA Jodore BDYOIN; SO0 WDYOE (s Tored
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English Interpretation
For one who is a neophyte in the eightfold yoga system, work is said to be the means; and for one who has
already attained to yoga, cessation of all material activities is said to be the means.

Chapter 6 Verse 4
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yada hi nendriyarthesu
na karmasv anusajjate
sarva-sankalpa-sannyasi
yogarudhas tadocyate

Telugu Interpretation
w8 358 0B ©ods’ DoFain Eo DB Ta fruitive SCjEerIren SdB08 2.8 d, ©J) Do
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English Interpretation

A person is said to be have attained to yoga when, having renounced all material desires, he neither acts for
sense gratification nor engages in fruitive activities.
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Chapter 6 Verse 5
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
uddhared atmanatmanam
natmanam avasadayet
atmaiva hy atmano bandhur
atmaiva ripur atmanah

Telugu Interpretation
208 0N T L630D, B Todh 00Ky T(O° TPad DD Bakrd. L0y doharod 38 G0, ) XA,
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English Interpretation
A man must elevate himself by his own mind, not degrade himself. The mind is the friend of the conditioned
soul, and his enemy as well.

Chapter 6 Verse 6
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
bandhur atmatmanas tasya
yenatmaivatmana jitah
anatmanas tu satrutve
vartetatmaiva satru-vat

Telugu Interpretation
BOBRDY 20NVOTTED DO 988, SISV fogvire:‘eoo GEH E08; DDVA0R .88 eer DB, D ToUr SIEVSUN
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English Interpretation
For him who has conquered the mind, the mind is the best of friends; but for one who has failed to do so, his
very mind will be the greatest enemy.

Chapter 6 Verse 7
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
jitatmanah prasantasya
paramatma samahitah
sitosna-sukha-duhkhesu
tatha manapamanayoh
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Telugu Interpretation
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English Interpretation
For one who has conquered the mind, the Supersoul is already reached, for he has attained tranquility. To such a
man happiness and distress, heat and cold, honor and dishonor are all the same.

Chapter 6 Verse 8
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
jnana-vijnana-trptatma
kuta-stho vijitendriyah

yukta ity ucyate yogi
sama-lostrasma-kancanah

Telugu Interpretation
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English Interpretation
A person is said to be established in self-realization and is called a yogi [or mystic] when he is fully satisfied by
virtue of acquired knowledge and realization. Such a person is situated in transcendence and is self-controlled.
He sees everything--whether it be pebbles, stones or gold--as the same.

Chapter 6 Verse 9
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
suhrn-mitrary-udasina-
madhyastha-dvesya-bandhusu
sadhusv api ca papesu
sama-buddhir visisyate

Telugu Interpretation
Do FABTDery, fotl‘b"éow S0B05L BNV IRTPONE, STCETEI0, a8 SOBAZL e;')étlomis Fotlelou M)
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English Interpretation
A person is said to be still further advanced when he regards all--the honest well-wisher, friends and enemies,
the envious, the pious, the sinner and those who are indifferent and impartial--with an equal mind.
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Chapter 6 Verse 10
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yogi yunjita satatam
atmanam rahasi sthitah
ekaki yata-cittatma
nirasir aparigrahah

Telugu Interpretation
28 transcendentalist DQIDYEET K00 DD B BOVK ¢33 DODA) 0T°; VB 2,8 ISP VBB’ 2,000T
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English Interpretation
A transcendentalist should always try to concentrate his mind on the Supreme Self; he should live alone in a
secluded place and should always carefully control his mind. He should be free from desires and feelings of
possessiveness.

Chapter 6 Verse 41955
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sucau dese pratisthapya
sthiram asanam atmanah
naty-ucchritam nati-nicam

cailajina-kusottaram

tatraikagram manah krtva
yata-cittendriya-kriyah
upavisyasane yunjyad

yogam atma-visuddhaye

Telugu Interpretation
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English Interpretation
To practice yoga, one should go to a secluded place and should lay kusa-grass on the ground and then cover it
with a deerskin and a soft cloth. The seat should neither be too high nor too low and should be situated in a
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sacred place. The yogi should then sit on it very firmly and should practice yoga by controlling the mind and the
senses, purifying the heart and fixing the mind on one point.

Chapter 6 Verse 13-14
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
samam kaya-siro-grivam
dharayann acalam sthirah
sampreksya nasikagram svam
disas canavalokayan

prasantatma vigata-bhir
brahmacari-vrate sthitah
manah samyamya mac-citto
yukta asita mat-parah

Telugu Interpretation
DD 2080 3680, DE SOOI BV 20& DEFBS’ P OGN DL B, 5PN d¢ ?é)don" SBEorT LI

£0A &otrd). oNON, ?oéb BDho Aok PO fosa“() 28 unagitated SFDSIILOT™) b LoDROy, oo
5’2009, & o& SHow L Tr§R0 T BDB0 VL) WS VL o BOIPEd Bosrd

English Interpretation
One should hold one's body, neck and head erect in a straight line and stare steadily at the tip of the nose. Thus,
with an unagitated, subdued mind, devoid of fear, completely free from sex life, one should meditate upon Me
within the heart and make Me the ultimate goal of life.

Chapter 6 Verse 15
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yunjann evam sadatmanam
yogi niyata-manasah
santim nirvana-paramam
mat-samstham adhigacchati

Telugu Interpretation
90E0IHVD $650, 202570y 0800 ?65ée7°3°w Qoooghes D, S5°8) ¢ transcendentalist H@go &S DB

B Trao [So adrg Daeddo] & FOF .

English Interpretation
Thus practicing control of the body, mind and activities, the mystic transcendentalist attains to the kingdom of
God [or the abode of Krsna] by cessation of material existence.
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Chapter 6 Verse 16
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
naty-asnatas 'tu yogo 'sti
na caikantam anasnatah

na cati-svapna-silasya
jagrato naiva carjuna

Telugu Interpretation
2080 208 A3°A A3 IS°Ho God, & BT, w8 TP Botwod, S Trer rl’)égd, TP DK T HNDoh

QB G Bt €08,

English Interpretation
There is no possibility of one's becoming a yogi, O Arjuna, if one eats too much, or eats too little, sleeps too
much or does not sleep enough.

Chapter 6 Verse 17
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yuktahara-viharasya
yukta-cestasya karmasu
yukta-svapnavabodhasya
yogo bhavati duhkha-ha

Telugu Interpretation
A0, AG D B3 DS 30 ABes &5553{3 FSD o°o° esbl :)wgo S:Q)bw égodmbé 506.);5&3‘) [318)

29T DLV €50COR VSRV,

English Interpretation
He who is temperate in his habits of eating, sleeping, working and recreation can mitigate all material pains by
practicing the yoga system.

Chapter 6 Verse 18
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yada viniyatam cittam
atmany evavatisthate

nisprhah sarva-kamebhyo
yukta ity ucyate tada

Telugu Interpretation
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aBoeh), A°rS 92I°§R00 TPT°, B APIDE 9655w5°w Derren SO0 AR &S° &) SO - @“oc),
dego 850 S5°DoDD - R AT Torrad BT .

English Interpretation
When the yogi, by practice of yoga, disciplines his mental activities and becomes situated in Transcendence--
devoid of all material desires--he is said to have attained yoga.

Chapter 6 Verse 19
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yatha dipo nivata-stho
nengate sopama smrta

yogino yata-cittasya
yunjato yogam atmanah

Telugu Interpretation
Waver &6 2.8 S 0B%0e5° 208 &o, P28 A 05Xy dosoGorsercdood transcendentalist, 38, eodrr

DD 33 ogRo S° R [BorT.

English Interpretation
As a lamp in a windless place does not waver, so the transcendentalist, whose mind is controlled, remains
always steady in his meditation on the transcendent Self.

Chapter 6 Verse 20-23
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yatroparamate cittam
niruddham yoga-sevaya
yatra caivatmanatmanam
pasyann atmani tusyati

sukham atyantikam yat tad

buddhi-grahyam atindriyam
vetti yatra na caivayam
sthitas calati tattvatah

yam labdhva caparam labham
manyate nadhikam tatah
yasmin sthito na duhkhena
gurunapi vicalyate

tam vidyad duhkha-samyoga-
viyogam yoga-samjnitam
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Telugu Interpretation
2,80 DOV PO AIX( TR0 TP DEGo HOVY SEEOrIren 2008 IFOFOW &) Y DOPES

TR0, 653, &Py D), BT DI €500, S VRO BV TLO° f’osow BIEEPS 00030 DS S08a3D
RGO Koo 2.8 HY§ A0, &»mgvgna S0 €:0£2006. €8 DOFNRSERD PBE’, 208 VVOBPD VEJFDO0
€00. 88 083D D

English Interpretation
The stage of perfection is called trance, or samadhi, when one's mind is completely restrained from material
mental activities by practice of yoga. This is characterized by one's ability to see the self by the pure mind and to
relish and rejoice in the self. In that joyous state, one is situated in boundless transcendental happiness and
enjoys himself through transcendental senses. Established thus, one never departs from the truth and upon
gaining this he thinks there is no greater gain. Being situated in such a position, one is never shaken, even in the
midst of greatest difficulty. This indeed is actual freedom from all miseries arising from material contact.

Chapter 6 Verse 24
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sa niscayena yoktavyo
yogo 'nirvinna-cetasa
sankalpa-prabhavan kamams
tyaktva sarvan asesatah
manasaivendriya-gramam
viniyamya samantatah

Telugu Interpretation
DS Qogoyo bk 3?"5‘{00 §”b° & Boers 2GR0 BORTH0 .‘Omd‘lo €&0Grd). DO dBO0DY) TLrote,

BN o ab&o&aﬁ ©dy :x:s"go Sogen bbé5a,o&é S0B08 OEODVD BIDVY BT @) DDL° O
PO AoDoBoBTeIS &oted.

English Interpretation
One should engage oneself in the practice of yoga with undeviating determination and faith. One should
abandon, without exception, all material desires born of false ego and thus control all the senses on all sides by
the mind.

Chapter 6 Verse 25
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sanaih sanair uparamed
buddhya dhrti-grhitaya

atma-samstham manah krtva
na kincid api cintayet
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Telugu Interpretation
g0orr, ?853 fa) ?853, Q8 vy o &, 28 e oo° Q:SD DOED H°0°8, 90¢0IVD D070y 208 33 5

‘?gdon“ &ote® 0003w (iS00 2oV,

English Interpretation
Gradually, step by step, with full conviction, one should become situated in trance by means of intelligence, and
thus the mind should be fixed on the Self alone and should think of nothing else.

Chapter 6 Verse 26
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yato yato niscalati
manas cancalam asthiram
tatas tato niyamyaitad
atmany eva vasam nayet

Telugu Interpretation
20270y TR QRLHOIROLBD 0050 ORCEMT DLETD0 DOD DOLBOFE IE),¢: VO M0k, 28 Py BorT

WO EDVOPOOE TV EoTrd QO DSy DooPReS’ TA e,

English Interpretation
From whatever and wherever the mind wanders due to its flickering and unsteady nature, one must certainly
withdraw it and bring it back under the control of the Self.

Chapter 6 Verse 27
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prasanta-manasam hy enam
yoginam sukham uttamam
upaiti santa-rajasam
brahma-bhutam akalmasam

Telugu Interpretation
B BodROy T Qe 20, Boceaciod 3 verily HSAFDoco A OICD. 8 B (080D 98D, et

D0 G0d; B LRy B oL quieted, HO0KL VBV F0 ol D ToOTPED, FoB0swdorT.

English Interpretation
The yogi whose mind is fixed on Me verily attains the highest happiness. By virtue of his identity with Brahman,
he is liberated; his mind is peaceful, his passions are quieted, and he is freed from sin.
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Chapter 6 Verse 28
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yunjann evam sadatmanam
yogi vigata-kalmasah
sukhena brahma-samsparsam
atyantam sukham asnute

Telugu Interpretation
33 & &, ) DTG PRI Aol DANF, A Ko SN O & b & esdocio wsRE perfectional

DOZ OB,

English Interpretation
Steady in the Self, being freed from all material contamination, the yogi achieves the highest perfectional stage
of happiness in touch with the Supreme Consciousness.

Chapter 6 Verse 29
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sarva-bhuta-stham atmanam
sarva-bhutani catmani
iksate yoga-yuktatma
sarvatra sama-darsanah

Telugu Interpretation
D200 GIrd ©) BPo HIV) AT, WO &re T & OB ottt B, JeedS, DY o HF3

VISR DRV SR,

English Interpretation
A true yogi observes Me in all beings, and also sees every being in Me. Indeed, the self-realized man sees Me
everywhere.

Chapter 6 Verse 30
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yo mam pasyati sarvatra
sarvam ca mayi pasyati
tasyaham na pranasyami
sa ca me na pranasyati

Telugu Interpretation
D) SR D) BPR0G HOCHD T VA B0 8 Eo, S LAT T BT M, o v
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English Interpretation
For one who sees Me everywhere and sees everything in Me, | am never lost, nor is he ever lost to Me.

Chapter 6 Verse 31
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sarva-bhuta-sthitam yo mam
bhajaty ekatvam asthitah
sarvatha vartamano 'pi
sa yogi mayi vartate

Telugu Interpretation
dad ) Bdpew SO0 9 VB 2,880 TL ST BB SO0 ) :36‘?860066 > &S YD VDB D

BV dBreh.

English Interpretation
The yogi who knows that | and the Supersoul within all creatures are one worships Me and remains always in Me
in all circumstances.

Chapter 6 Verse 32
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
atmaupamyena sarvatra
samam pasyati yo 'rjuna

sukham va yadi va duhkham
sa yogi paramo matah

Telugu Interpretation
€9eH, 9eH ?050:1) S‘@D SN 70 e300 OOO3 e & esg.)av Socd, es.‘()\l S0 03.).352J QRO “fow‘ée‘.‘a‘so

S 208 DORFY AArH €06

English Interpretation
He is a perfect yogi who, by comparison to his own self, sees the true equality of all beings, both in their
happiness and distress, O Arjuna!

Chapter 6 Verse 33
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
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arjuna uvaca
yo 'yam yogas tvaya proktah
samyena madhusudana
etasyaham na pasyami
cancalatvat sthitim sthiram

Telugu Interpretation
08> ab*’bdo: 030 TR Sdos es?gdom &o® O Madhusudana, Do DoffsForr @b G3rm 955‘8' %

JE3[0D Bk unendurable SABRVOE.

English Interpretation
Arjuna said: O Madhusudana, the system of yoga which You have summarized appears impractical and
unendurable to me, for the mind is restless and unsteady.

Chapter 6 Verse 34
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
cancalam hi manah krsna
pramathi balavad drdham

tasyaham nigraham manye
vayor iva su-duskaram

Telugu Interpretation
BODRVY, SRR Sg§s ©, DeV SO OB TP VRN 0B, & oﬁr.g)) 0003 9O TPL D, T

DosoBocscioes’ Sotl Bt €330 LudoserdS.

English Interpretation
For the mind is restless, turbulent, obstinate and very strong, O Krsna, and to subdue it is, it seems to me, more
difficult than controlling the wind.

Chapter 6 Verse 35
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
asamsayam maha-baho
mano durnigraham calam
abhyasena tu kaunteya
vairagyena ca grhyate

Telugu Interpretation
B TG BAY: €08 A&, Fy JPOVE LIBPEIE 0, TRD SRy ©OSEEIL DRYBIToTT TPe° €530, S°

00 QodGo TR0 TPT° HOCHL ALY T°o° 5“6_5753.).
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English Interpretation
The Blessed Lord said: O mighty-armed son of Kunti, it is undoubtedly very difficult to curb the restless mind, but
it is possible by constant practice and by detachment.

Chapter 6 Verse 36
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
asamyatatmana yogo
dusprapa iti me matih
vasyatmana tu yatata

sakyo 'vaptum upayatah

Telugu Interpretation
A 0%y IPGIT 28 &0, -‘bsom-::ozgyga 830 D. 59 & 30070y VoD BT D &2 O ok

9853 D200 3P &0d. 9 T VDIPoo.

English Interpretation
For one whose mind is unbridled, self-realization is difficult work. But he whose mind is controlled and who
strives by right means is assured of success. That is My opinion.

Chapter 6 Verse 37
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
ayatih sraddhayopeto
yogac calita-manasah
aprapya yoga-samsiddhim
kam gatim krsna gacchati

Telugu Interpretation
G BIyE: eaz.sga&géé‘ DORPYS FHoSEAS S0 WodIVD FG0230eS %soi)-bot:qygé D80 AT

SETS Eoddnod FoDE S0 & desists 0030 DEVESOE G DTG0 LD ), (dofo IE?

English Interpretation
Arjuna said: What is the destination of the man of faith who does not persevere, who in the beginning takes to
the process of self-realization but who later desists due to worldly-mindedness and thus does not attain
perfection in mysticism?

Chapter 6 Verse 38
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
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kaccin nobhaya-vibhrastas
chinnabhram iva nasyati
apratistho maha-baho

vimudho brahmanah pathi

Telugu Interpretation
33503205 ok IR O, Dot B3, FHRDOD ALY, AGo Aoc By BROT) o S, D Hvo D Fedo, 8

Riven 000 Hotd HJockd?

English Interpretation
O mighty-armed Krsna, does not such a man, being deviated from the path of Transcendence, perish like a riven
cloud, with no position in any sphere?

Chapter 6 Verse 39
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
etan me samsayam krsna
chettum arhasy asesatah
tvad-anyah samsayasyasya
chetta na hy upapadyate

Telugu Interpretation
& T 208r0 0 OIPR €08, L0BAKD DR PG DR BEIMHSBIT) K. S°0 T X0, JIET & VodsTo

T°B0 B A0Q0WOY.

English Interpretation
This is my doubt, O Krsna, and | ask You to dispel it completely. But for Yourself, no one is to be found who can
destroy this doubt.

Chapter 6 Verse 40
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
partha naiveha namutra
vinasas tasya vidyate
na hi kalyana-krt kascid
durgatim tata gacchati

Telugu Interpretation
B &r§ argrcdoe S¢o: 1S Prtha g, 2.8 transcendentalist DegoRo & Do’ S BB S Do

©
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English Interpretation
The Blessed Lord said: Son of Prtha, a transcendentalist engaged in auspicious activities does not meet with
destruction either in this world or in the spiritual world; one who does good, My friend, is never overcome by
evil.

Chapter 6 Verse 41
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prapya punya-krtam lokan
usitva sasvatih samah
sucinam srimatam gehe
yoga-bhrasto 'bhijayate

Telugu Interpretation
Deafddotho G3TA, ST a0 SIT RO (KR 902300’ DY DY R0DBYOPL BT, T°§afor P

208 €3¢0’ 2 omred, o Fdy 0D 208 LHEV0eIAS Sod.

English Interpretation
The unsuccessful yogi, after many, many years of enjoyment on the planets of the pious living entities, is born
into a family of righteous people, or into a family of rich aristocracy.

Chapter 6 Verse 42
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
atha va yoginam eva
kule bhavati dhimatam
etad dhi durlabhataram
loke janma yad idrsam

Telugu Interpretation
T s &')592)‘)“ SN0 & Dy DD transcendentalists a8 Sxéoer0 S Q)égé DEBV0B. DB\ oorT,

QLD 28 29D G D0’ VLT &0,

English Interpretation
Or he takes his birth in a family of transcendentalists who are surely great in wisdom. Verily, such a birth is rare
in this world.

Chapter 6 Verse 43
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
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tatra tam buddhi-samyogam
labhate paurva-dehikam
yatate ca tato bhuyah
samsiddhau kuru-nandana

Telugu Interpretation
9008 :ggega SBOED &, eveshd m@o B (IB20), A0E); S grdo BEO0LL0H, SO0 9eh [SCTey e

Dazadvo, E'akn AwE), 0 AT PSS g0t 2080 DTS BT HODLA) Rod.

English Interpretation
On taking such a birth, he again revives the divine consciousness of his previous life, and he tries to make further
progress in order to achieve complete success, O son of Kuru.

Chapter 6 Verse 44
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
purvabhyasena tenaiva
hriyate hy avaso 'pi sah

jijnasur api yogasya
sabda-brahmativartate

Telugu Interpretation
B (e Alos); BB grdo TBo0E); (1E90 SEEAOTT, B W OOTTOSOMT ABI°(T AP Usgor:)o& ebsé.)b -

& O EBdedr Some. ReND0E) 2w HOT Gre) € transcendentalist a3 &0 striving, YD

(oGO SE) SP0ct APTL P €00,

English Interpretation
By virtue of the divine consciousness of his previous life, he automatically becomes attracted to the yogic
principles--even without seeking them. Such an inquisitive transcendentalist, striving for yoga, stands always
above the ritualistic principles of the scriptures.

Chapter 6 Verse 45
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prayatnad yatamanas tu
yogi samsuddha-kilbisah
aneka-janma-samsiddhas

tato yati param gatim

Telugu Interpretation
T30 ) SPR0 SEINRETPO, 00 :Q)S’aj'.)éag FOROD) & &S° Darod DO 0 BV Jofid €509) D

509, ST DHOS, B3GR’ DS 2O BT, B Ko VEo FPOFE.
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English Interpretation
But when the yogi engages himself with sincere endeavor in making further progress, being washed of all
contaminations, then ultimately, after many, many births of practice, he attains the supreme goal.

Chapter 6 Verse 46
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
tapasvibhyo 'dhiko yogi
jnanibhyo 'pi mato 'dhikah
karmibhyas cadhiko yogi
tasmad yogi bhavarjuna

Telugu Interpretation
208 aleh fruitive s°8) ek S0€3 e9:3023593°¢3 Soé3 AEURSS ;’o::gg?orv oé3 L) 5 BB LS 008,

WOIDOV, & GO, B xacfgeéoe)eSG, 208 GIPA Eotod.

English Interpretation
A yogi is greater than the ascetic, greater than the empiricist and greater than the fruitive worker. Therefore, O
Arjuna, in all circumstances, be a yogi.

Chapter 6 Verse 47
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yoginam api sarvesam
mad-gatenantar-atmana
sraddhavan bhajate yo mam
sa me yuktatamo matah

Telugu Interpretation
200050 @) T, WSRO JYIDYET, &cmgs 23 loving HX0Y 3Jraew, {0y DF°gRo S S D&~ A(S

Fob) ediod {ob‘lbe:‘som A30RBE B0 es.‘()\l VBIBE &0d.

English Interpretation
And of all yogis, he who always abides in Me with great faith, worshiping Me in transcendental loving service, is
most intimately united with Me in yoga and is the highest of all.

Chapter 7 Verse 1
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
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mayy asakta-manah partha

yogam yunjan mad-asrayah

asamsayam samagram mam
yatha jnasyasi tac chrnu

Telugu Interpretation
QYN Prtha d3g) 0 O [9G0R], Jere B0 2 DRy &, R D> &5° G3Trs esd o, Qo

290APH0 0GB, QLIPOTT 0 BV 301)&5::»'), D8,

English Interpretation
Now hear, O son of Prtha [Arjuna], how by practicing yoga in full consciousness of Me, with mind attached to
Me, you can know Me in full, free from doubt.

Chapter 7 Verse 2
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
jnanam te 'ham sa-vijnanam
idam vaksyamy asesatah
yaj jnatva neha bhuyo 'nyaj
jnatavyam avasisyate

Telugu Interpretation
D0 QLYY DRVFE 000G D €000 IS BeRWE HE0 TPITR 2JPQ A St ITPGE OOV

noumenal Bocs & g"éo g6 Sgcmoz;‘:&)cé@o:o.

English Interpretation
I shall now declare unto you in full this knowledge both phenomenal and noumenal, by knowing which there
shall remain nothing further to be known.

Chapter 7 Verse 3
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
manusyanam sahasresu
kascid yatati siddhaye
yatatam api siddhanam
kascin mam vetti tattvatah

Telugu Interpretation
DOV bocézg 998 DO e, e :ob:eygé &0 @oﬁa@i@m eoc:ssm‘), Eoblolevty) :JOngé JBoDD 66,

BEoer 28 Dazo &S° TPL B,

English Interpretation
Out of many thousands among men, one may endeavor for perfection, and of those who have achieved
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perfection, hardly one knows Me in truth.

Chapter 7 Verse 4
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bhumir apo 'nalo vayuh
kham mano buddhir eva ca
ahankara itiyam me
bhinna prakrtir astadha

Telugu Interpretation
S0, D, o), ™), &6, mé{oob, ZSJC_S(\)JD Fobleloviy) é:,;_)bdo €953°0 - eab‘l €02 & DIO T° DK zaw’go

B0 HJPFPA.

English Interpretation
Earth, water, fire, air, ether, mind, intelligence and false ego--all together these eight comprise My separated
material energies.

Chapter 7 Verse 5
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
apareyam itas tv anyam
prakrtim viddhi me param
jiva-bhutam maha-baho
yayedam dharyate jagat

Telugu Interpretation
& TOL0 OB, 0 3ZD0BPD JBE EOD STt DEPgo VB & ForcedoR) oAk Do BEEDE S’
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English Interpretation
Besides this inferior nature, O mighty-armed Arjuna, there is a superior energy of Mine, which are all living
entities who are struggling with material nature and are sustaining the universe.

Chapter 7 Verse 6
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
etad-yonini bhutani
sarvanity upadharaya
aham krtsnasya jagatah
prabhavah pralayas tatha
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Telugu Interpretation
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English Interpretation
Of all that is material and all that is spiritual in this world, know for certain that | am both its origin and
dissolution.

Chapter 7 Verse 7
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
mattah parataram nanyat
kincid asti dhananjaya
mayi sarvam idam protam
sutre mani-gana iva

Telugu Interpretation
0006 & DES [9g>d] D &) SRS Vof WS, BwEeen & 6 0 Eotraw VAG, T A YIROTE.

English Interpretation
O conqueror of wealth [Arjuna], there is no Truth superior to Me. Everything rests upon Me, as pearls are strung
on a thread.

Chapter 7 Verse 8
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
raso 'ham apsu kaunteya
prabhasmi sasi-suryayoh
pranavah sarva-vedesu
sabdah khe paurusam nrsu

Telugu Interpretation
o) [wgoé] Aog); 0 OB, 320 DB WY, RrE5¢d 00050 o@D, 3 oz’ 860 £,0 5008 am;

D0 058 & b ook aomgéo &g am.

English Interpretation
O son of Kunti [Arjuna], | am the taste of water, the light of the sun and the moon, the syllable om in the Vedic
mantras; | am the sound in ether and ability in man.

Chapter 7 Verse 9
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Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
punyo gandhah prthivyam ca
tejas casmi vibhavasau
jivanam sarva-bhutesu
tapas casmi tapasvisu

Telugu Interpretation
D B ABo0E); VR RTPRD am, 0808w IS of) S DA am. D ) BJoee B0 am, SO0 D

Q) DTFRVV SN0y BROT) L.

English Interpretation
| am the original fragrance of the earth, and | am the heat in fire. | am the life of all that lives, and | am the
penances of all ascetics.

Chapter 7 Verse 10
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bijam mam sarva-bhutanam
viddhi partha sanatanam
buddhir buddhimatam asmi
tejas tejasvinam aham

Telugu Interpretation
Prtha Aog); 0 LB, D esi)(l &S Woog); eden 5E, BIDS Ardierd, Hodasw esi)‘l 3350200

DBV DTS00 am Be.

English Interpretation
O son of Prtha, know that | am the original seed of all existences, the intelligence of the intelligent, and the
prowess of all powerful men.

Chapter 7 Verse 11
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
balam balavatam caham
kama-raga-vivarjitam
dharmaviruddho bhutesu
kamo 'smi bharatarsabha

Telugu Interpretation
D20 DD 2005 E'0E S°HoDD VPN Lo Y. DL WS DCDIAFVL DG S°¢ DEy ko, Bharatas

[960%] & &6 am.
3 [~}
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English Interpretation
I am the strength of the strong, devoid of passion and desire. | am sex life which is not contrary to religious
principles, O Lord of the Bharatas [Arjuna].

Chapter 7 Verse 12
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
ye caiva sattvika bhava
rajasas tamasas ca ye
matta eveti tan viddhi
na tv aham tesu te mayi

Telugu Interpretation
[ON) e.oZ)Q_ U°§°w - S0WHd0, DER S wzrdo TP €080 - J° 3 TP RNE) E0E°a. B0 2u 2rd0eS’,

03B, am - 52D Do QB0 am. D & D00 V0 ARE); Sdoen Sots S°v.

English Interpretation
All states of being--be they of goodness, passion or ignorance--are manifested by My energy. | am, in one sense,
everything--but | am independent. | am not under the modes of this material nature.

Chapter 7 Verse 13
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
tribhir guna-mayair bhavair
ebhih sarvam idam jagat
mohitam nabhijanati
mam ebhyah param avyayam

Telugu Interpretation
B0en 65 BEAD DD QS Bes0en [B0oDBN0, DB SOOI 29%5‘%60], 200 0D0c90eS” TP 3%

o°o° deluded.

English Interpretation
Deluded by the three modes [goodness, passion and ignorance], the whole world does not know Me who am
above the modes and inexhaustible.

Chapter 7 Verse 14
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
daivi hy esa guna-mayi
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mama maya duratyaya
mam eva ye prapadyante
mayam etam taranti te

Telugu Interpretation
DO & B 38, DEPGo PED Lo Soen 9h, ©HIQoNERAS E0. = T St SToADasre Te8S RweEorT

o8 520 3033&5&3‘).

English Interpretation
This divine energy of Mine, consisting of the three modes of material nature, is difficult to overcome. But those
who have surrendered unto Me can easily cross beyond it.

Chapter 7 Verse 15
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
na mam duskrtino mudhah
prapadyante naradhamah
mayayapahrta-jnana
asuram bhavam asritah

Telugu Interpretation
AR Do P 0NV, HBOBN DG T2ELRVLD AR, TPYE VB Do Dot L6 DB o tew,

SPHDHES D[ VB[O, Sew YN T

English Interpretation
Those miscreants who are grossly foolish, lowest among mankind, whose knowledge is stolen by illusion, and
who partake of the atheistic nature of demons, do not surrender unto Me.

Chapter 7 Verse 15
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
Sanskrit English
na mam duskrtino mudhah
prapadyante naradhamah
mayayapahrta-jnana
asuram bhavam asritah

Telugu Interpretation
DT B0TP¢ DA Boocden, D Dgéo 0B’ EoADL0G), SIBOKD JDED ToLRVLD TPRE DD DotHLD, T°

Sewn DYAOTPO G DPHIA L6 WegOY

English Interpretation
Those miscreants who are grossly foolish, lowest among mankind, whose knowledge is stolen by illusion, and
who partake of the atheistic nature of demons, do not surrender unto Me
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Chapter 7 Verse 16
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
catur-vidha bhajante mam
janah sukrtino 'rjuna
arto jijnasur artharthi
jnani ca bharatarsabha

Telugu Interpretation
0 =~ S Bharatas [96>%], eSTPETTeT00 ZHELLD TRV BP0 Botkd G DD WEAB - VoA ségwf ,

Soore, ao?avé&s, 200080 9B DA VORTY DOFPDo DBOLBOIT) €.

English Interpretation
O best among the Bharatas [Arjuna], four kinds of pious men render devotional service unto Me--the distressed,
the desirer of wealth, the inquisitive, and he who is searching for knowledge of the Absolute.

Chapter 7 Verse 17
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
tesam jnani nitya-yukta
eka-bhaktir visisyate
priyo hi jnanino 'tyartham
aham sa ca mama priyah

Telugu Interpretation
DOS’, DBINPOD B3 2 Tr(oe T IS S 178 o S° A BODD wE GI 08, B VIV e

DAHROD am, SDOCKD 9B TE DOLRVD.

English Interpretation
Of these, the wise one who is in full knowledge in union with Me through pure devotional service is the best. For
I am very dear to him, and he is dear to Me.

Chapter 7 Verse 18
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
udarah sarva evaite
jnani tv atmaiva me matam
asthitah sa hi yuktatma
mam evanuttamam gatim

Telugu Interpretation
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8 BHA DDNOBTOMT GL°S BB QD E:083°A, 5 L g0 &5° SOC0 DD B T QB2ROT™) oo verily
eI, T FEA0°0E 5 DD0rf) D €060, VBV IRAD) FOJCW.

English Interpretation
All these devotees are undoubtedly magnanimous souls, but he who is situated in knowledge of Me | consider
verily to dwell in Me. Being engaged in My transcendental service, he attains Me.

Chapter 7 Verse 19
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bahunam janmanam ante
jnanavan mam prapadyate
vasudevah sarvam iti
sa mahatma su-durlabhah

Telugu Interpretation
B0 TL ) S6EPY 680 BT D0, T S S oA T 0003 ®d) ol &S° 9 DE 2OTPLD SETD

SHEOT°, B V2P God. YEVI0L 28 & Dy BB, TO° D

English Interpretation
After many births and deaths, he who is actually in knowledge surrenders unto Me, knowing Me to be the cause
of all causes and all that is. Such a great soul is very rare.

Chapter 7 Verse 20
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
kamais tais tair hrta-jnanah
prapadyante 'nya-devatah
tam tam niyamam asthaya

prakrtya niyatah svaya

Telugu Interpretation
A B00R0YVES” DTPGo EBEe HFEODB T8 W0 VLT PE G0 LY DCDHTL SO0KW g

DevocsdHen demigods S €5 oA T 950000304

English Interpretation
Those whose minds are distorted by material desires surrender unto demigods and follow the particular rules
and regulations of worship according to their own natures.

Chapter 7 Verse 21
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
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Sanskrit English
yo yo yam yam tanum bhaktah
sraddhayarcitum icchati
tasya tasyacalam sraddham
tam eva vidadhamy aham

Telugu Interpretation
D0 78 VB LD 28),65° G3E); ok &S° am. Dotdd 28 30 § Q) VBFE BePA S50 oS0 BaHSy SO

D30 0 g0 VERD BabrrdS, demigods o ogen.

English Interpretation
I am in everyone's heart as the Supersoul. As soon as one desires to worship the demigods, | make his faith
steady so that he can devote himself to some particular deity.

Chapter 7 Verse 22
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
sa taya sraddhaya yuktas
tasyaradhanam ihate
labhate ca tatah kaman
mayaiva vihitan hi tan

Telugu Interpretation
DB DY S TR0, VBV 2.8 HBE eogavétosd)cio QoIren HADS) Yook O VB ogen

DEB0D. 2D e 20’ & DI 2008281 O wqoe €903 E:08T°0.

English Interpretation
Endowed with such a faith, he seeks favors of a particular demigod and obtains his desires. But in actuality these
benefits are bestowed by Me alone.

Chapter 7 Verse 23
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
antavat tu phalam tesam
tad bhavaty alpa-medhasam
devan deva-yajo yanti
mad-bhakta yanti mam api

Telugu Interpretation
Z)é‘l ;fncb{oob 2R demigods 23203, 0005 T°0 Do DO SBAZD wa"bé)s &) 0. Demigods esT°63d

08 demigods GRVE), (3350 D¥yod, 5% T° FEen DHOS T Yo (5o BHE DD
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English Interpretation
Men of small intelligence worship the demigods, and their fruits are limited and temporary. Those who worship
the demigods go to the planets of the demigods, but My devotees ultimately reach My supreme planet.

Chapter 7 Verse 24
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
avyaktam vyaktim apannam
manyante mam abuddhayah

param bhavam ajananto
mamavyayam anuttamam

Telugu Interpretation
D S8 BOVRD &BIYT LRI, D & B°0e5° BBO%D DFESC0 &°ood 8 JDYPod. SPEE0T T°0 AL
), T HPENT B0k Koo BB T DIR Hdeso 3DaHE.

English Interpretation
Unintelligent men, who know Me not, think that | have assumed this form and personality. Due to their small
knowledge, they do not know My higher nature, which is changeless and supreme.

Chapter 7 Verse 25
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
naham prakasah sarvasya
yoga-maya-samavrtah
mudho 'yam nabbhijanati
loko mam ajam avyayam

Telugu Interpretation
D0 BOIPEOENT OO ERIYT® DLHYET PR am. T3 Do T° FAHUrL VyRrd) S 3 856
BT & [A-2009]; odd0 deluded H030e5° 2HEES AR SOOI VDPLIPOD aM JDE TG L
B0AW.
English Interpretation

I am never manifest to the foolish and unintelligent. For them | am covered by My eternal creative potency
[yoga-mayal; and so the deluded world knows Me not, who am unborn and infallible.

Chapter 7 Verse 26
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
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vedaham samatitani

vartamanani carjuna

bhavisyani ca bhutani
mam tu veda na kascana

Telugu Interpretation
£ T, BHDBOD AIVE); K0 DOYT O T, B30 ) VRSB0 WMD) & (30S” BOND HAG B,

S0OA3L Yoz 933.)‘ FOFGTen LIIPNY) aﬁﬁ)‘)é. D e eoi)‘l BITHOOS’ BLVKD; S0 TP DHET BLVRD.

English Interpretation
O Arjuna, as the Supreme Personality of Godhead, | know everything that has happened in the past, all that is
happening in the present, and all things that are yet to come. | also know all living entities; but Me no one
knows.

Chapter 7 Verse 27
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
iccha-dvesa-samutthena
dvandva-mohena bharata
sarva-bhutani sammoham
sarge yanti parantapa

Telugu Interpretation
BOS & TR [0GD], 0 380D ) DB, ) EIo-Bo0e 08 Dudosw B dualities Tgo®
OADOBEEIS, Dgod a‘b&@“&.

English Interpretation
O scion of Bharata [Arjuna], O conqueror of the foe, all living entities are born into delusion, overcome by the
dualities of desire and hate.

Chapter 7 Verse 28
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yesam tv anta-gatam papam
jananam punya-karmanam
te dvandva-moha-nirmukta
bhajante mam drdha-vratah

Telugu Interpretation
S0 BITOR 20803 B F IS EROD BE§eD IO DG, Dotsdeidy PO LBOKN HI°0% L)

Gqoc g0 &od DS & S0 &5° piously HEoDod B1D SyEre, Dogwno & T° 2 B Sobedo.

English Interpretation
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Persons who have acted piously in previous lives and in this life, whose sinful actions are completely eradicated
and who are freed from the duality of delusion, engage themselves in My service with determination.

Chapter 7 Verse 29
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
jara-marana-moksaya
mam asritya yatanti ye

te brahma tad viduh krtsnam
adhyatmam karma cakhilam

Telugu Interpretation
h HORVY BOOK BBEI0 &0 DG E'Ro &2 B3 BIPN BygHen 23§ D & T &° gt ToOTrdd. TG

o Depdes SO fruitive SPEfEerIPD (180D VBE B JocLOES TP VDS &) £ &) ON.

English Interpretation
Intelligent persons who are endeavoring for liberation from old age and death take refuge in Me in devotional
service. They are actually Brahman because they entirely know everything about transcendental and fruitive
activities.

Chapter 7 Verse 30
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sadhibhutadhidaivam mam
sadhiyajnam ca ye viduh
prayana-kale 'pi ca mam
te vidur yukta-cetasah

Telugu Interpretation
©) demigods o8 2SO HBakL ©) o BEIEDCS” 288 V) BBVD VEPo VDB DA
XG0 Yo TV L BOVD ©,,,, BEROD WG &, o LrEe DAOADOS® T Beiw Bosdey BSEo.

English Interpretation
Those who know Me as the Supreme Lord, as the governing principle of the material manifestation, who know
Me as the one underlying all the demigods and as the one sustaining all sacrifices, can, with steadfast mind,
understand and know Me even at the time of death.

Chapter 8 Verse 1
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
arjuna uvaca

119



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

kim tad brahma kim adhyatmam
kim karma purusottama
adhibhutam ca kim proktam
adhidaivam kim ucyate

Telugu Interpretation
D O PE: T LT, 0 Yo DBYD O, gPaz)e0 A? DEDH ? Fruitive SPC§Eeraren IQ? &

DTgo @DHE DE? Sudakn demigods AD? L & DdBoIoC.

English Interpretation
Arjuna inquired: O my Lord, O Supreme Person, what is Brahman? What is the self? What are fruitive activities?
What is this material manifestation? And what are the demigods? Please explain this to me.

Chapter 8 Verse 2
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
adhiyajnah katham ko 'tra
dehe 'smin madhusudana

prayana-kale ca katham
jneyo 'si niyatatmabhih

Telugu Interpretation
e &S wg oy ffo 3860 bsﬁ?or_g)a‘ldo S8, 200030 BIS eiore, s ©8g& 0 Madhusudana BR0o&?

208050 25§ D D) D T8 DKL HI6E0 VHOS” e Bewid BAVHEN?

English Interpretation
How does this Lord of sacrifice live in the body, and in which part does He live, O Madhusudana? And how can
those engaged in devotional service know You at the time of death?

Chapter 8 Verse 3
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
aksaram brahma paramam
svabhavo 'dhyatmam ucyate
bhuta-bhavodbhava-karo
visargah karma-samjnitah

Telugu Interpretation
Q0o &r§ T30 BoESD, FEBPYE B0 HOG G D DI W SO WS TILBRVD VB0
DO DYOH BN, & DTrgo 3607 DHAS D0e0GODD BrES S6), So fruitive SPEjSeraren

€908,
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English Interpretation
The Supreme Lord said, The indestructible, transcendental living entity is called Brahman, and his eternal nature
is called the self. Action pertaining to the development of these material bodies is called karma, or fruitive
activities.

Chapter 8 Verse 4
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
adhibhutam ksaro bhavah
purusas cadhidaivatam
adhiyajno 'ham evatra
dehe deha-bhrtam vara

Telugu Interpretation
B BE HE)D 0G0 DU Bakrie 9D BROFW. Do ESORYS e BBooE); DFQ B0, Hodakw Do rd BB

205825D0DR (08 DDV, BE TS Hot3 FAI50 am.

English Interpretation
Physical nature is known to be endlessly mutable. The universe is the cosmic form of the Supreme Lord, and | am
that Lord represented as the Supersoul, dwelling in the heart of every embodied being.

Chapter 8 Verse 5
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
anta-kale ca mam eva
smaran muktva kalevaram
yah prayati sa mad-bhavam
yati nasty atra samsayah

Telugu Interpretation
200050 IHPB, BEa0 VIO, HIVY 2,0LOMT AGPEED, B 3660 DG, 280 T V(EPHo FOFW.

& D200 D Ao Voo S,

English Interpretation
And whoever, at the time of death, quits his body, remembering Me alone, at once attains My nature. Of this
there is no doubt.

Chapter 8 Verse 6
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
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yam yam vapi smaran bhavam
tyajaty ante kalevaram
tam tam evaiti kaunteya
sada tad-bhava-bhavitah

Telugu Interpretation
SR B 3800, VB DV FLOT® FPHOLEEIS G0t &8 T OTD &) N 2SS AB0E); D@é@béé

oo (0.

English Interpretation
Whatever state of being one remembers when he quits his body, that state he will attain without fail.

Chapter 8 Verse 7
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
tasmat sarvesu kalesu
mam anusmara yudhya ca
mayy arpita-mano-buddhir
mam evaisyasy asamsayah

Telugu Interpretation
0GBV, BEID, E IPIDYET OIPR Er0eS TPE &PDosBSN SOAK B8 DO Wotio A WEDEDD

D6 wdHoDoed. o SeOjgerare D 0050 oV} 00Ky 00K 7 e R0 D3 woddo, o HoBiro
S0t L JPE0BTIS &otod.

English Interpretation
Therefore, Arjuna, you should always think of Me in the form of Krsna and at the same time carry out your
prescribed duty of fighting. With your activities dedicated to Me and your mind and intelligence fixed on Me,
you will attain Me without doubt.

Chapter 8 Verse 8
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
abhyasa-yoga-yuktena
cetasa nanya-gamina

paramam purusam divyam
yati parthanucintayan

Telugu Interpretation
69030 FBV). 200 DENT O 30 G(HOBCO B, BD SDI DGO, Ad (36 D0 DO TG0 Ao
by R0 D0y 8 DEFPYSY DD S A= 3

undeviated, e9eba, & aogv [9g0], 0 BSOS PO\ SorT.
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English Interpretation
He who meditates on the Supreme Personality of Godhead, his mind constantly engaged in remembering Me,
undeviated from the path, he, O Partha [Arjuna], is sure to reach Me.

Chapter 8 Verse 9
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
kavim puranam anusasitaram
anor aniyamsam anusmared yah
sarvasya dhataram acintya-rupam
aditya-varnam tamasah parastat

Telugu Interpretation
OB LT BD D Dot 28 ©dy DTPgo a0 8) @900 DAA VoBLELHIS 0D Kot w6, D) o3 D)

9000, AN, DAE BDVD 2.EAM Ko 35% ot &egd0 B3O, DB DALY DORD €06 , HOBOBW Dg@bc‘m
208 (S 0. LIPEIED SOOI &0ciedo &dwgs, 8 DTG0 PGB QoDIG Hoth LD PS°Fod &od

English Interpretation
One should meditate upon the Supreme Person as the one who knows everything, as He who is the oldest, who
is the controller, who is smaller than the smallest, who is the maintainer of everything, who is beyond all
material conception, who is inconceivable, and who is always a person. He is luminous like the sun and, being
transcendental, is beyond this material nature.

Chapter 8 Verse 10
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
prayana-kale manasacalena
bhaktya yukto yoga-balena caiva
bhruvor madhye pranam avesya samyak
sa tam param purusam upaiti divyam

Telugu Interpretation
B06£30 000S°, xeS” :)Jé éoc:j5 0003 PP &S S Bso O ‘OO‘%O‘QJO& {ooga,o @é mgo:a%us D T

o0& B DD, PSP ZEHoB0D ALY, Ko DS FHoSTEIS €0t0s.

English Interpretation
One who, at the time of death, fixes his life air between the eyebrows and in full devotion engages himself in
remembering the Supreme Lord, will certainly attain to the Supreme Personality of Godhead.

Chapter 8 Verse 11
Chapter Name -Attaining the Supreme
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Sanskrit English
yad aksaram veda-vido vadanti
visanti yad yatayo vita-ragah
yad icchanto brahmacaryam caranti
tat te padam sangrahena pravaksye

Telugu Interpretation
130353 EPET7 60 DJIPE T80 0065 8":33 220080 DA %og £,05°0° H0B03D DT, 2)6.)‘3533*’&@.

9008 0BG Desiring 2.8 Q:rybo”ngé FR3D BT, Do EIONY QSO 28 ER) RO T & 3o
DDBOBoCL EE.

English Interpretation
Persons learned in the Vedas, who utter omkara and who are great sages in the renounced order, enter into
Brahman. Desiring such perfection, one practices celibacy. | shall now explain to you this process by which one
may attain salvation.

Chapter 8 Verse 12
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sarva-dvarani samyamya
mano hrdi nirudhya ca
murdhny adhayatmanah pranam
asthito yoga-dharanam

Telugu Interpretation
a3 t.’oo?ge‘? 29:)‘1 QoQOSrOL 3’?()8‘8"&) A0 JPn &od. 8 PPT VD esi)(l SV STV, B DADD

o0& 0803 BDeso Md :»ambes" 8 0fh A TP gvza:oooa.

-

English Interpretation
The yogic situation is that of detachment from all sensual engagements. Closing all the doors of the senses and
fixing the mind on the heart and the life air at the top of the head, one establishes himself in yoga.

Chapter 8 Verse 13
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
om ity ekaksaram brahma
vyaharan mam anusmaran
yah prayati tyajan deham
sa yati paramam gatim

Telugu Interpretation
28 5030 ALY, Qo DEYT I eI O3 B 3060 HAOSD es0lh & M BIGEES” &) €060
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SO0 DABRVD WL G0 £,0 VLT K0 ELONE EODT L SET°W, S :_Oa‘)@oﬁ" e d) S gt
WALV,

English Interpretation
After being situated in this yoga practice and vibrating the sacred syllable om, the supreme combination of
letters, if one thinks of the Supreme Personality of Godhead and quits his body, he will certainly reach the
spiritual planets.

Chapter 8 Verse 14
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
ananya-cetah satatam
yo mam smarati nityasah
tasyaham sulabhah partha
nitya-yuktasya yoginah

Telugu Interpretation
Desdo oG L (K1 B 2.8 ER0, X0 oot 238 D &° B VBods VINergeS, Prtha c3vg), O

E03°60¢0 TFocerIS Lovso am.

English Interpretation
For one who remembers Me without deviation, | am easy to obtain, O son of Prtha, because of his constant
engagement in devotional service.

Chapter 8 Verse 15
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
mam upetya punar janma
duhkhalayam asasvatam
napnuvanti mahatmanah
samsiddhim paramam gatah

Telugu Interpretation
TP BB bb@“gw‘sbg‘ JEoDD DoctEols L bﬁ)’)é SOOI, 253 A DDD & Oy s ew, d)gggr.‘()l

RO ad & @wbéé 2DoTPIS HBA NONS

English Interpretation
After attaining Me, the great souls, who are yogis in devotion, never return to this temporary world, which is full
of miseries, because they have attained the highest perfection.
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Chapter 8 Verse 16
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
abrahma-bhuvanal lokah
punar avartino 'rjuna
mam upetya tu kaunteya
punar janma na vidyate

Telugu Interpretation
D [y 00T VD0B0ES” VAIBE ol (570, W) VT ByB0 DD LB B0 BHAT AN RIS’

COBNEROD VBTRD. 58, T° DT°0, 0 GR0E), O AT DT FOFE 28 aﬁo@o DOER05.

English Interpretation
From the highest planet in the material world down to the lowest, all are places of misery wherein repeated
birth and death take place. But one who attains to My abode, O son of Kunti, never takes birth again.

Chapter 8 Verse 17
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sahasra-yuga-paryantam
ahar yad brahmano viduh
ratrim yuga-sahasrantam

te 'ho-ratra-vido janah

Telugu Interpretation
B0 T BT, S@f\)@é‘l DOy OBV @337, CIE); 2.8 e DIDE 00 erot) K15 SO TU°Y DIDE 00

English Interpretation
By human calculation, a thousand ages taken together is the duration of Brahma's one day. And such also is the
duration of his night.

Chapter 8 Verse 18
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
avyaktad vyaktayah sarvah
prabhavanty ahar-agame
ratry-agame praliyante
tatraivavyakta-samjnake

Telugu Interpretation
), 30g), e SrDDY €)Y, BHTBOVS” & DBUTIND &S’ HEB, 00K T, T°G T°8 S5

<

©

T 9D T80 BF.
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English Interpretation
When Brahma's day is manifest, this multitude of living entities comes into being, and at the arrival of Brahma's
night they are all annihilated.

Chapter 8 Verse 19
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
bhuta-gramah sa evayam
bhutva bhutva praliyate
ratry-agame 'vasah partha
prabhavaty ahar-agame

Telugu Interpretation
"B09y 209y e 5006, B PV AN, & T DL od; Y T°G, 0 Y HXod, O T

S(ob‘éssai)om elas) BoDercddood.

English Interpretation
Again and again the day comes, and this host of beings is active; and again the night falls, O Partha, and they are
helplessly dissolved.

Chapter 8 Verse 19
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
paras tasmat tu bhavo 'nyo
'vyakto 'vyaktat sanatanah

yah sa sarvesu bhutesu
nasyatsu na vinasyati

Telugu Interpretation
Q0S® FBHROD VO0KW & DR 000w unmanifested D3o%do beéegé 208 HED Gob. @ Ko S0BO5D

TPOR0D YT, & PH0S30S" 8 TER0D BRIV, & Ferio B H08 &od.

English Interpretation
Yet there is another nature, which is eternal and is transcendental to this manifested and unmanifested matter.
It is supreme and is never annihilated. When all in this world is annihilated, that part remains as it is.

Chapter 8 Verse 21
Chapter Name -Attaining the Supreme
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Sanskrit English
avyakto 'ksara ity uktas
tam ahuh paramam gatim
yam prapya na nivartante
tad dhama paramam mama

Telugu Interpretation
&8 B0 & Do unmanifested 0830 DTV DLV S08A3D & o1 & (fago. 20883 DIVLBVOD,

S0 BON DaYYEET®. DO VBV & AT €:00.

English Interpretation
That supreme abode is called unmanifested and infallible, and it is the supreme destination. When one goes
there, he never comes back. That is My supreme abode.

Chapter 8 Verse 22
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
purusah sa parah partha
bhaktya labhyas tv ananyaya
yasyantah-sthani bhutani
yena sarvam idam tatam

Telugu Interpretation
) S0kl LD WO FEHoBD Ko DEYTIB, SV HY TP FAoSHRL €08, VSO VS Do &°

&od e‘é‘)’:)béé, @0 0J) pervading, 0050 DB SIS S*Ho &) .

English Interpretation
The Supreme Personality of Godhead, who is greater than all, is attainable by unalloyed devotion. Although He is
present in His abode, He is all-pervading, and everything is situated within Him.

Chapter 8 Verse 23
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yatra kale tv anavrttim
avrttim caiva yoginah
prayata yanti tam kalam
vaksyami bharatarsabha

Telugu Interpretation
Bharatas ddoog); &0 0, D0 @)y QoL CrBorT & Hdotso Aod QOITERROD) 28 B0 So BOA T° HG

DG 20037¢S" D5BoBoEIL S
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English Interpretation
O best of the Bharatas, | shall now explain to you the different times at which, passing away from this world, one
does or does not come back.

Chapter 8 Verse 24
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
agnir jyotir ahah suklah
san-masa uttarayanam
tatra prayata gacchanti
brahma brahma-vido janah

Telugu Interpretation
AP B0 OIPERR00 €589) DY K0 BT BOBD €3 So@HE DL LOCKD 36 JVY® 2.8 DGO

DBD0E", 570 &7, B0cOBOD) BDED Va0 VAHES® Yot BrGor FD.

English Interpretation
Those who know the Supreme Brahman pass away from the world during the influence of the fiery god, in the
light, at an auspicious moment, during the fortnight of the moon and the six months when the sun travels in the
north.

Chapter 8 Verse 25
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
dhumo ratris tatha krsnah
san-masa daksinayanam
tatra candramasam jyotir
yogi prapya nivartate

Telugu Interpretation
s, o°G, moonless DEo DAL BrBorP & Yoo ol DBV, Ta» h JVY® W a0 DD

PO 3008, To° SoEID (370 BELD ToE1 DZYYED JHEW BB E, 2P HROB.

English Interpretation
The mystic who passes away from this world during the smoke, the night, the moonless fortnight, or in the six
months when the sun passes to the south, or who reaches the moon planet, again comes back.

Chapter 8 Verse 26
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sukla-krsne gati hy ete
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jagatah sasvate mate
ekaya yaty anavrttim
anyayavartate punah

Telugu Interpretation
008 28 DEB &° 2,8 - Drren HS°Co, & BB Mol DOIPE3RON) Doty BIPTPeD ET%) 0. 28 5208 &°

DI, VB HOA ToE; 28 DEB & VaNIKDYE 5D, VB HOA.

English Interpretation
According to the Vedas, there are two ways of passing from this world--one in the light and one in darkness.
When one passes in light, he does not come back; but when one passes in darkness, he returns.

Chapter 8 Verse 27
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
naite srti partha janan
yogi muhyati kascana
tasmat sarvesu kalesu
yoga-yukto bhavarjuna

Telugu Interpretation
€ Bothd POk B9 BPpewn & LT, asms:aeg D:Q)bay €:0L°0N). 90ROV agzngmo 33

cf)gm)or:)égﬂwn".

English Interpretation
The devotees who know these two paths, O Arjuna, are never bewildered. Therefore be always fixed in
devotion.

Chapter 8 Verse 28
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
vedesu yajnesu tapahsu caiva
danesu yat punya-phalam pradistam
atyeti tat sarvam idam viditva
yogi param sthanam upaiti cadyam

Telugu Interpretation
38 25 G0, BrGo oASBR0E 18, Drren WEODe JTEotS Bjfo B, DGESyod BDLC0 Sor &8s

Bodakw fruitive SPESeraren EIIHROT") € Mod €y DoDod HOTeD 06 S, AVNOKS” VB X0Ro
DPd0 BESEVE.

English Interpretation
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A person who accepts the path of devotional service is not bereft of the results derived from studying the Vedas,
performing austere sacrifices, giving charity or pursuing philosophical and fruitive activities. At the end he
reaches the supreme abode.

Chapter 9 Verse 1
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
idam tu te guhyatamam
pravaksyamy anasuyave
jnanam vijnana-sahitam
yaj jnatva moksyase 'subhat

Telugu Interpretation
R0 TG B E1: T° ODPORD FD, DB MRV MRDYEF BRTFADDE DocidEo, S0 W DEFo &S

G EFV0 DGANOLIRICETON BeiwE Do, Dot & arer G &R0 @y S8,

English Interpretation
The Supreme Lord said: My dear Arjuna, because you are never envious of Me, | shall impart to you this most
secret wisdom, knowing which you shall be relieved of the miseries of material existence.

Chapter 9 Verse 2
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
raja-vidya raja-guhyam
pavitram idam uttamam
pratyaksavagamam dharmyam
su-sukham kartum avyayam

Telugu Interpretation
& 2Pdo Dc55 T, 29:)‘1 dt.’riﬁzgw esélgoé 61-’3"‘:’\)50. Wb :osa‘)bm 2P0 608, DO & aw:oosm& ?050:53
x¥ jo— ¥
QB8 (a3 FR000 o0, 8O oS0 WY DORFYS Gob. G L[ 00, O ©d 390508
DEEPFD.

English Interpretation
This knowledge is the king of education, the most secret of all secrets. It is the purest knowledge, and because it
gives direct perception of the self by realization, it is the perfection of religion. It is everlasting, and it is joyfully
performed.

Chapter 9 Verse 2
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge
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Sanskrit English
raja-vidya raja-guhyam
pavitram idam uttamam
pratyaksavagamam dharmyam
su-sukham kartum avyayam

Telugu Interpretation

& 2Pdo 3C55 T, esc‘l)‘l d:rb*’zgw 296506 o:ngo. [5]a) {o‘sas‘);_»é ggéo €080, O3 b aw‘“oo&él ?05063
o)

2
X
FLIC N €333 Q0B oL, W S0 WBooE), DOES €:060. AO .‘i)e:a5 €08, 00030 96 €303

DEEP .

English Interpretation
This knowledge is the king of education, the most secret of all secrets. It is the purest knowledge, and because it
gives direct perception of the self by realization, it is the perfection of religion. It is everlasting, and it is joyfully
performed.

Chapter 9 Verse 3
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
asraddadhanah purusa
dharmasyasya parantapa
aprapya mam nivartante
mrtyu-samsara-vartmani

Telugu Interpretation
$§ 2 AIE), GoeS” 520 EPOD T2 D, FFDW & DES o FBoSEeIS, S0 & WoT) VoSS YD

0805 08I0 BOA S°CD.

English Interpretation
Those who are not faithful on the path of devotional service cannot attain Me, O conqueror of foes, but return
to birth and death in this material world.

Chapter 9 Verse 4
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
maya tatam idam sarvam
jagad avyakta-murtina
mat-sthani sarva-bhutani
na caham tesv avasthitah

Telugu Interpretation
T, T unmanifested dor0eS, & Désa)ow 01’5‘2308) &odd. 29.‘0‘1 BTHDHLD ) GO, S°R) DX TB Fa.
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English Interpretation
By Me, in My unmanifested form, this entire universe is pervaded. All beings are in Me, but | am not in them.

Chapter 9 Verse 5
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
na ca mat-sthani bhutani
pasya me yogam aisvaram
bhuta-bhrn na ca bhuta-stho
mamatma bhuta-bhavanah

Telugu Interpretation
200050 KRS RS® PAG T DFrod T, T AP E DFYBIH0 AGH | & 0y ER NIy

R06LEDS am, SO050 D0 PEPEPOT ) 0SB, FDYBS T° DY K31 TRV, TP J0TV0 ANVDYES.

English Interpretation
And yet everything that is created does not rest in Me. Behold My mystic opulence! Although | am the
maintainer of all living entities, and although | am everywhere, still My Self is the very source of creation.

Chapter 9 Verse 6
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yathakasa-sthito nityam
vayuh sarvatra-go mahan
tatha sarvani bhutani
mat-sthanity upadharaya

Telugu Interpretation
33508200 O H08, DA &5 00h IYL)YET WoBBE D &° HAPOETEH B HRV) BB DHBS’ 0

20 WADDS es.

English Interpretation
As the mighty wind, blowing everywhere, always rests in ethereal space, know that in the same manner all
beings rest in Me.

Chapter 9 Verse 7
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
sarva-bhutani kaunteya
prakrtim yanti mamikam

kalpa-ksaye punas tani
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kalpadau visrjamy aham

Telugu Interpretation

English Interpretation
O son of Kunti, at the end of the millennium every material manifestation enters into My nature, and at the
beginning of another millennium, by My potency | again create.

Chapter 9 Verse 8
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
prakrtim svam avastabhya
visrjami punah punah
bhuta-gramam imam krtsnam
avasam prakrter vasat

Telugu Interpretation
20T DI 0 TE 806 €08, T’ WoEW0 TITP &Py L0y Dygo T A DHOES’® TSN 08 AP

2Nl &od.

English Interpretation
The whole cosmic order is under Me. By My will it is manifested again and again, and by My will it is annihilated
at the end.

Chapter 9 Verse 9
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
na ca mam tani karmani
nibadhnanti dhananjaya
udasina-vad asinam
asaktam tesu karmasu

Telugu Interpretation
O Dhananjaya, €8 D P8 RBETE SO0, DD DR, 20 éeo{é) 29003 ™ wdobe%é 657_93:?‘)‘;&3.

English Interpretation
O Dhananjaya, all this work cannot bind Me. | am ever detached, seated as though neutral.

Chapter 9 Verse 10
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Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mayadhyaksena prakrtih
suyate sa-caracaram
hetunanena kaunteya
jagad viparivartate

Telugu Interpretation
& 00 VED T BIS”, LHod ABoog); O S>0°EED S0t D), HBOK W ) SHS Hdakw unmoving

BPHDW DBYRIT) 60. T FOD TGO & DI CrToBoDDITE &9y J09y TSN €08,

English Interpretation
This material nature is working under My direction, O son of Kunti, and it is producing all moving and unmoving
beings. By its rule this manifestation is created and annihilated again and again.

Chapter 9 Verse 11
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
avajananti mam mudha
manusim tanum asritam
param bhavam ajananto

mama bhuta-mahesvaram

Telugu Interpretation
R0 ST0D BrDH0e5° HE 6:30) R XQ)"QSD hoV) béboom T T ﬁdwgs REH0 €:08008 HOCKD €8 0y

P T Q0o Toaor BOOLE.

English Interpretation
Fools deride Me when | descend in the human form. They do not know My transcendental nature and My
supreme dominion over all that be.

Chapter 9 Verse 12
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
moghasa mogha-karmano
mogha-jnana vicetasah
raksasim asurim caiva
prakrtim mohinim sritah

Telugu Interpretation
€90¢0HDVD e‘BSb.)S?oég T0D cSasgo LBOsW ToRE DI ATV &qo° Usgo&oé &) 0. &8 deluded :30?88 S,

Ddwd &0 70 esFen, T8 fruitive BBgen, S8 %5%60 J°0 ao:oz,ba 29.‘0‘1 Ao D.
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English Interpretation
Those who are thus bewildered are attracted by demonic and atheistic views. In that deluded condition, their
hopes for liberation, their fruitive activities, and their culture of knowledge are all defeated.

Chapter 9 Verse 13
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mahatmanas tu mam partha
daivim prakrtim asritah
bhajanty ananya-manaso
jnatva bhutadim avyayam

Telugu Interpretation
Prtha B0 0 DA, deluded &9 508, ﬁ":)b s, 3D 25D BEae5° GotTo. TG €90 SO

B60D D030 K0 VDEYTDE 1) BRVKL oGSO T P 5§ DD DLV P &) 0.

English Interpretation
O son of Prtha, those who are not deluded, the great souls, are under the protection of the divine nature. They
are fully engaged in devotional service because they know Me as the Supreme Personality of Godhead, original
and inexhaustible.

Chapter 9 Verse 14
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
satatam kirtayanto mam
yatantas ca drdha-vratah

namasyantas ca mam bhaktya
nitya-yukta upasate

Telugu Interpretation
DYEDYE T 0006 &S bowing, & Oy {oovaoe‘ﬁ6 &y, D glories HBoICso, & ¥ Dy B8} 0 oSG0 BTG °.

English Interpretation
Always chanting My glories, endeavoring with great determination, bowing down before Me, these great souls
perpetually worship Me with devotion.

Chapter 9 Verse 15
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
jnana-yajnena capy anye
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yajanto mam upasate
ekatvena prthaktvena
bahudha visvato-mukham

Telugu Interpretation
P90 DODE ) M 60) BWRD, IE D) , OAH FPELBE Erdo &° Totisd Tehor W o &8

Q0.

English Interpretation
Others, who are engaged in the cultivation of knowledge, worship the Supreme Lord as the one without a
second, diverse in many, and in the universal form.

Chapter 9 Verse 16
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
aham kratur aham yajnah
svadhaham aham ausadham
mantro 'ham aham evajyam
aham agnir aham hutam

Telugu Interpretation
S0 86y, D Ty (io, :qyéssow DB0BNE, PE0 b"éa, &dwgs §°So DSG am | &od. D D) Swdasw ey

Peblolovtt ‘{obodbea am.

English Interpretation
But it is | who am the ritual, | the sacrifice, the offering to the ancestors, the healing herb, the transcendental
chant. | am the butter and the fire and the offering.

Chapter 9 Verse 17
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
pitaham asya jagato
mata dhata pitamahah
vedyam pavitram omkara
rk sama yajur eva ca

Telugu Interpretation
D & Z)%So, é@, mgm 0003 T°D o3.1>éb Sog am. D %5"(60, K)O%ocg.)m 000D & Co &o DY am.

DA & RG, o, 08030 a3 [daeen] am.

English Interpretation
| am the father of this universe, the mother, the support, and the grandsire. | am the object of knowledge, the
purifier and the syllable om. | am also the Rg, the Sama, and the Yajur [Vedas].
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Chapter 9 Verse 18
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
gatir bharta prabhuh saksi
nivasah saranam suhrt
prabhavah pralayah sthanam
nidhanam bijam avyayam

Telugu Interpretation
30 8, {o?eoao.néé, w{egé, F&, Va0, e530500 SOOI S0 20OV fo‘lire‘socb am. Do ‘“oéfg Eebleleviy)

DEoR0, PG TG0, oS SO0KN FTIBRD D& am.

English Interpretation
| am the goal, the sustainer, the master, the witness, the abode, the refuge and the most dear friend. | am the
creation and the annihilation, the basis of everything, the resting place and the eternal seed.

Chapter 9 Verse 19
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
tapamy aham aham varsam
nigrhnamy utsrjami ca
amrtam caiva mrtyus ca
sad asac caham arjuna

Telugu Interpretation
& esgary, DL D&, égo 0803 KD boﬁao@?w. Do esmdeéso am, 2000300 D Eree Qodeo b5§awn°

am. 8ot S°H¢oS SBa3 honbeing Do &oteo.

English Interpretation
O Arjuna, | control heat, the rain and the drought. | am immortality, and | am also death personified. Both being
and nonbeing are in Me.

Chapter 9 Verse 20
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
trai-vidya mam soma-pah puta-papa
yajnair istva svar-gatim prarthayante
te punyam asadya surendra-lokam
asnanti divyan divi deva-bhogan
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Telugu Interpretation
DTPew EEHM0 HBAKD VG 0 Ear, T o v 3708, DE Lo BTG T°. T FLTD Gy

23:5000tI0C; DB ROGIED PR ‘Q)ee?a)c‘é DEOA0D.

English Interpretation
Those who study the Vedas and drink the soma juice, seeking the heavenly planets, worship Me indirectly. They
take birth on the planet of Indra, where they enjoy godly delights.

Chapter 9 Verse 21
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
te tam bhuktva svarga-lokam visalam
ksine punye martya-lokam visanti
evam trayi-dharmam anuprapanna
gatagatam kama-kama labhante

Telugu Interpretation
TPED €8 Do ‘&)Sgt.’q; 290 €300¢50 e300HoTPR ea;agbm, P lob} éo% & S0y (35370 BON. OCVHBV, D¢

NEPoTED TPTP, TP SPGDD 8390650 MRLRLZID FQostS.

English Interpretation
When they have thus enjoyed heavenly sense pleasure, they return to this mortal planet again. Thus, through
the Vedic principles, they achieve only flickering happiness.

Chapter 9 Verse 22
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ananyas cintayanto mam
ye janah paryupasate
tesam nityabhiyuktanam
yoga-ksemam vahamy aham

Telugu Interpretation
=D b»c:mgs 80 & G50, BTG T 708 - T°0S DXV T FEDP D0 SO0 T £A D

206203060 D HVL.

English Interpretation
But those who worship Me with devotion, meditating on My transcendental form--to them | carry what they lack
and preserve what they have.
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Chapter 9 Verse 23
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ye 'py anya-devata-bhakta
yajante sraddhayanvitah
te 'pi mam eva kaunteya
yajanty avidhi-purvakam

Telugu Interpretation
208 0N QBG éQ)%") Tofo AR, E0d B, O LHAED, Dezorr 20,0801 D o eé%’orf)eo&o&, D b

QBRROD VDT TEG® 90B0TILICIBI0.

English Interpretation
Whatever a man may sacrifice to other gods, O son of Kunti, is really meant for Me alone, but it is offered
without true understanding.

Chapter 9 Verse 24
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
aham hi sarva-yajnanam
bhokta ca prabhur eva ca

na tu mam abhijananti
tattvenatas cyavanti te

Telugu Interpretation
Q0 BTGB 90PID0RT"E BB Tj(fo LG DRV am. T° PO &dwgs DErar) HBocdctio S

08 &R SIJeow.

English Interpretation
I am the only enjoyer and the only object of sacrifice. Those who do not recognize My true transcendental
nature fall down.

Chapter 9 Verse 25
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yanti deva-vrata devan
pitrn yanti pitr-vratah
bhutani yanti bhutejya
yanti mad-yajino 'pi mam

Telugu Interpretation
Demigods eso°¢S ar88 demigods Blaly @Qé DEOB0H; COITRgRD S80S s e rRod 008 B Slaly
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:g)éé}é DEBVH; :gyéséow 3r2owd 03 Qyéssow beéoo&; B0B03 TG T 008 TS QB8 &otnod.

English Interpretation
Those who worship the demigods will take birth among the demigods; those who worship ghosts and spirits will
take birth among such beings; those who worship ancestors go to the ancestors; and those who worship Me will
live with Me.

Chapter 9 Verse 26
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
patram puspam phalam toyam
yo me bhaktya prayacchati
tad aham bhakty-upahrtam
asnami prayatatmanah

Telugu Interpretation
208 A VOO HS 28 €38, 208 DI, Dot S D TL WoBRV0A €083, D T 90AEB0TO &0t 08 .
< S N 2

English Interpretation
If one offers Me with love and devotion a leaf, a flower, fruit or water, | will accept it.

Chapter 9 Verse 27
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yat karosi yad asnasi
yaj juhosi dadasi yat
yat tapasyasi kaunteya
tat kurusva mad-arpanam

Telugu Interpretation
€008, & SVPEED VYN G e, D) > VRIS, WG oMol O BFETT AT, erl

fotYet) DERPoBEAS Gocdioy ¥ austerities @), 0 S R00y0eserIS Bosrd.

English Interpretation
O son of Kunti, all that you do, all that you eat, all that you offer and give away, as well as all austerities that you
may perform, should be done as an offering unto Me.

Chapter 9 Verse 28
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
subhasubha-phalair evam
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moksyase karma-bandhanaih
sannyasa-yoga-yuktatma
vimukto mam upaisyasi

Telugu Interpretation
& DS QB 005 EH0BCKN BELD DAL ea:)‘l Qe‘?zﬁdzgvo Ao DdS &otwod, S0BO3W :Q)éd)gdee & Do

TPLO° Q06 DA 0006 HBAKD V) BTN,

English Interpretation
In this way you will be freed from all reactions to good and evil deeds, and by this principle of renunciation you
will be liberated and come to Me.

Chapter 9 Verse 29
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
samo 'ham sarva-bhutesu
na me dvesyo 'sti na priyah
ye bhajanti tu mam bhaktya
mayi te tesu capy aham

Telugu Interpretation
QR0 DG 90D, T DR IDOFT R &) . DX D VAT am. 2R AHBB 38 T8 2D 90H0S

28 ?olﬁré)cb TP €08, 0B D Lree @eéi)‘l 8 bli)“é)db am.

English Interpretation
| envy no one, nor am | partial to anyone. | am equal to all. But whoever renders service unto Me in devotion is a
friend, is in Me, and | am also a friend to him.

Chapter 9 Verse 30
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
api cet su-duracaro
bhajate mam ananya-bhak
sadhur eva sa mantavyah
samyag vyavasito hi sah

Telugu Interpretation
B[0d TP B[R BIC FOVRT, SBRD P DD D0(1) A €063, VSR VOTP VL JoCVEOES D

$00360:9e5°S God.

English Interpretation
Even if one commits the most abominable actions, if he is engaged in devotional service, he is to be considered
saintly because he is properly situated.
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Chapter 9 Verse 31
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ksipram bhavati dharmatma
sasvac-chantim nigacchati
kaunteya pratijanihi
na me bhaktah pranasyati

Telugu Interpretation
SR SO TFAROMP DB O T3S T°od FOFED. LoD GR0E); O DHAPED, T P perishes

3Dy DdyoEcsorr ety &6.

English Interpretation
He quickly becomes righteous and attains lasting peace. O son of Kunti, declare it boldly that My devotee never
perishes.

Chapter 9 Verse 32
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mam hi partha vyapasritya
ye 'pi syuh papa-yonayah
striyo vaisyas tatha sudras

te 'pi yanti param gatim

Telugu Interpretation
Prtha cing); O S0BPEE, T°E SE) D DY wow ealabéé, o &5° e330300 BV T0S - SITWe, vaisyas

[a°5b°dow], R BTGV [5°8), Soen] - LSO tisdogo SISTOTATSA) 60636:33‘3.

English Interpretation
O son of Prtha, those who take shelter in Me, though they be of lower birth--women, vaisyas [merchants], as
well as sudras [workers]--can approach the supreme destination.

Chapter 9 Verse 33
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
kim punar brahmanah punya
bhakta rajarsayas tatha
anityam asukham lokam
imam prapya bhajasva mam
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Telugu Interpretation
WD & wwbé)s DS O T8 DS loving Dmdlo I gFRY FPen, Fe§oorT, Fgen Hodasw e Treren

odd QSJZI&‘).

English Interpretation
How much greater then are the brahmanas, the righteous, the devotees and saintly kings who in this temporary
miserable world engage in loving service unto Me.

Chapter 9 Verse 33
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
man-mana bhava mad-bhakto
mad-yaji mam namaskuru
mam evaisyasi yuktvaivam
atmanam mat-parayanah

Telugu Interpretation
SESRORIIGEIIIENIENNA Q> BH0HK00 Dr$) 0, obeisances OBRIT) 0 OO BT GD T°. e

TPE §R0DD, BYIVOMT D T HFaw.

English Interpretation
Engage your mind always in thinking of Me, offer obeisances and worship Me. Being completely absorbed in Me,
surely you will come to Me.

Chapter 10 Verse 1
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
bhuya eva maha-baho
srnu me paramam vacah
yat te 'ham priyamanaya
vaksyami hita-kamyaya

Telugu Interpretation
00 TG DAY T POLEOD ) XA, FFHoSBPD IPAKNES 9GID, DD D PAIP2H0 E0 AW By ENES

S08030 RO Ao 8"2)3 2800650 YRV0L YL J° {00 D0 HELL ABA Ddod.

English Interpretation
The Supreme Lord said: My dear friend, mighty-armed Arjuna, listen again to My supreme word, which I shall
impart to you for your benefit and which will give you great joy.
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Chapter 10 Verse 2
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
na me viduh sura-ganah
prabhavam na maharsayah
aham adir hi devanam
maharsinam ca sarvasah

Telugu Interpretation
9 demigods G30g), B Soe {1y 2w £20, DA D030eS°, DX Demigods @S0B05D 220 g,

o0 a:_gom‘lm, T° SATPL0 BLVRD.

English Interpretation
Neither the hosts of demigods nor the great sages know My origin, for, in every respect, | am the source of the
demigods and the sages.

Chapter 10 Verse 3
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yo mam ajam anadim ca
vetti loka-mahesvaram
asammudhah sa martyesu
sarva-papaih pramucyate

Telugu Interpretation
Beginningless Hoé3, DY d0) 3DV T D ©d) oIV LSO erg - B0, QYL BOGY

undeluded, ey Fraren A0d DS TooTPE.

English Interpretation
He who knows Me as the unborn, as the beginningless, as the Supreme Lord of all the worlds--he, undeluded
among men, is freed from all sins.

Chapter 10 Verse 41734
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
buddam asammohah
ksama satyam damah samah
sukham duhkham bhavo 'bhavo
bhayam cabhayam eva ca

ahimsa samata tustis

tapo danam yaso 'yasah
bhavanti bhava bhutanam
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matta eva prthag-vidhah

Telugu Interpretation
Q0BDEDy, DoBro, LOBOIN BP0, £, Jesrdezren, :535030 Dasoghes SOOI KF0heS’, 89030 SOOI

Sy, 3DQOE, Q6eas, AW, BAKY, TR, FoBEW, Vo)), SBV[0, DIEN0L, 3§ SO WY ol

20, DUy DR 200007 TP(0° R)ROWBLETOD .

English Interpretation
Intelligence, knowledge, freedom from doubt and delusion, forgiveness, truthfulness, self-control and calmness,
pleasure and pain, birth, death, fear, fearlessness, nonviolence, equanimity, satisfaction, austerity, charity, fame
and infamy are created by Me alone.

Chapter 10 Verse 41734
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
Sanskrit English
jnanam asammohah
ksama satyam damah samah
sukham duhkham bhavo 'bhavo
bhayam cabhayam eva ca

ahimsa samata tustis
tapo danam yaso 'yasah
bhavanti bhava bhutanam

matta eva prthag-vidh

Telugu Interpretation
Q0BDBDy, VodTP0, BB APAD, L0, VPP, VYO DAHoGE LOAKD YFBSES’, 2500 00K

T2y, 2DYOS, B06raA, FHOLAN, BAOKY, V0D, ToBAW, VOB, STBR0, KYSY0%, 88 HB0HY 08 Hod

grdo, foso!) 20) 2008201 TP ;’ov)%))ocseociwan

English Interpretation
Intelligence, knowledge, freedom from doubt and delusion, forgiveness, truthfulness, self-control and calmness,
pleasure and pain, birth, death, fear, fearlessness, nonviolence, equanimity, satisfaction, austerity, charity, fame
and infamy are created by Me alone

Chapter 10 Verse 6
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
maharsayah sapta purve
catvaro manavas tatha
mad-bhava manasa jata
yesam loka imah prajah

Telugu Interpretation
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ATl 8":)‘3 2200 B0 TP BV TPLOMD YBS 8":33 220000 803 Manus [&rdderd
LOTPVRDERIRTT] T R0y LI 23 08¢, 0BASW & (I &S° ©dy B0 T 0& DEDL) EotTa.

English Interpretation
The seven great sages and before them the four other great sages and the Manus [progenitors of mankind] are
born out of My mind, and all creatures in these planets descend from them.

Chapter 10 Verse 7
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
etam vibhutim yogam ca
mama yo vetti tattvatah

so 'vikalpena yogena
yujyate natra samsayah

Telugu Interpretation
Dazo &° Do 6 8§ 200K 3§ B BN B 2§ D Jadrh) MoB; G DAL’ D Brdo Vodiro S

English Interpretation
He who knows in truth this glory and power of Mine engages in unalloyed devotional service; of this there is no
doubt.

Chapter 10 Verse 8
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aham sarvasya prabhavo
mattah sarvam pravartate

iti matva bhajante mam
budha bhava-samanvitah

Telugu Interpretation
D esb‘l esw?se‘féés 208053 DTG PDOTPL LUV am. WoT® I A00& HRBOB. G 3DV b RORrY ° 33

23 Bosero I 8 0 THAATV & T STOF .

English Interpretation
| am the source of all spiritual and material worlds. Everything emanates from Me. The wise who know this
perfectly engage in My devotional service and worship Me with all their hearts.

Chapter 10 Verse 9
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
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Sanskrit English
mac-citta mad-gata-prana
bodhayantah parasparam

kathayantas ca mam nityam
tusyanti ca ramanti ca

Telugu Interpretation
T° DD e 35’5 dOR T°0 BT DA TP QBDFPo0, HBA%D P8 70y Dodyy 0808w

e850¢50 PSP 8'E ok Qo (1BOL) VORI YR 6.

English Interpretation
The thoughts of My pure devotees dwell in Me, their lives are surrendered to Me, and they derive great
satisfaction and bliss enlightening one another and conversing about Me.

Chapter 10 Verse 10
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
tesam satata-yuktanam
bhajatam priti-purvakam

dadami buddhi-yogam tam
yena mam upayanti te

Telugu Interpretation
DS D D JBodBo Wo3B0 LBOKW PR 708, & T TL TS B TT° VI QY O.

English Interpretation
To those who are constantly devoted and worship Me with love, | give the understanding by which they can
come to Me.

Chapter 10 Verse 11
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
tesam evanukampartham
aham ajnana-jam tamah
nasayamy atma-bhavastho
jnana-dipena bhasvata

Telugu Interpretation
e €860 cﬁwéb 29:)¢5, DV T°6 PO DDV, agéo AR BDo e.og*’éo oansb 2550 DESO

TPBo0.

English Interpretation
Out of compassion for them, |, dwelling in their hearts, destroy with the shining lamp of knowledge the darkness

148



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

born of ignorance.

Chapter 10 Verse 41986
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
arjuna uvaca
param brahma param dhama
pavitram paramam bhavan
purusam sasvatam divyam
adi-devam ajam vibhum

ahus tvam rsayah sarve

devarsir naradas tatha
asito devalo vyasah

svayam caiva bravisi me

Telugu Interpretation
GO By E0: A K00 LFETY 63, VOB, 9BVLY) & DaTPR0 SOOI DBHIGIE RORFYROD DTF) SO0k

FF(D O 948 A Hare B, FBOT°9E LOOCE VI €L, BBV GO EHEeS o OO0 9y
pervading @olo &) Q. 0D T°EE, s, Devala, 00030 TR Sod ea.‘()‘l 8":33 230e Ddd &
DEBOTPE, BO030 FLDYED Cd &

English Interpretation
Arjuna said: You are the Supreme Brahman, the ultimate, the supreme abode and purifier, the Absolute Truth
and the eternal divine person. You are the primal God, transcendental and original, and You are the unborn and
all-pervading beauty. All the great sages such as Narada, Asita, Devala, and Vyasa proclaim this of You, and now
You Yourself are declaring it to me.

Chapter 10 Verse 14
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sarvam etad rtam manye
yan mam vadasi kesava
na hi te bhagavan vyaktim
vidur deva na danavah

Telugu Interpretation
0 3R, B0 LPQMP 6H TPEL By €2 D2zo ©0ASoTd. D Bdsed Sor TPERvw, 0 7§, D D80 k.

English Interpretation
O Krsna, | totally accept as truth all that You have told me. Neither the gods nor demons, O Lord, know Thy
personality.
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Chapter 10 Verse 15
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
svayam evatmanatmanam
vettha tvam purusottama

bhuta-bhavana bhutesa
deva-deva jagat-pate

Telugu Interpretation
e, Do 2,001 D Joeh potencies LIEDENY S Beww, ®d) & 0o, B BV AE), e°f, Bdde

B3 0 w0 063D, DTS P!

English Interpretation
Indeed, You alone know Yourself by Your own potencies, O origin of all, Lord of all beings, God of gods, O
Supreme Person, Lord of the universe!

Chapter 10 Verse 16
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vaktum arhasy asesena
divya hy atma-vibhutayah
yabhir vibhutibhir lokan
imams tvam vyapya tisthasi

Telugu Interpretation
D & YT WoSBEP B TPT° D B FEHL VL), DIT°e TPE By0d 00K TBI eerd BB

English Interpretation
Please tell me in detail of Your divine powers by which You pervade all these worlds and abide in them.

Chapter 10 Verse 17
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
katham vidyam aham yogims
tvam sada paricintayan
kesu kesu ca bhavesu
cintyo 'si bhagavan maya

Telugu Interpretation
B0 o I TRgR0 BSFD? DDES D ErI Y d & B &r§, HBE Potaod eotron?
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English Interpretation
How should | meditate on You? In what various forms are You to be contemplated, O Blessed Lord?

Chapter 10 Verse 18
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vistarenatmano yogam
vibhutim ca janardana
bhuyah kathaya trptir hi

srnvato nasti me 'mrtam

Telugu Interpretation
2 3890820 potencies LBk glories AIE), DIGore Py 0 2GS [APR] T Tdyod,

) BBOCDPOD TP D) 30 TIRE XDy Evo.

English Interpretation
Tell me again in detail, O Janardana [Krsna], of Your mighty potencies and glories, for | never tire of hearing Your
ambrosial words.

Chapter 10 Verse 19
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
hanta te kathayisyami
divya hy atma-vibhutayah
pradhanyatah kuru-srestha
nasty anto vistarasya me

Telugu Interpretation
82 rd :33"3(5.): 95DI, DX D AR & EOT°, T DFYO(ED &0 DB &o0d PIWP A T8,

™

splendorous S§3deae ABySy.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Yes, | will tell you of My splendorous manifestations, but only of those which are
prominent, O Arjuna, for My opulence is limitless.

Chapter 10 Verse 20
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English

aham atma gudakesa
sarva-bhutasaya-sthitah
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aham adis ca madhyam ca
bhutanam anta eva ca

Telugu Interpretation
D0 ) Bapew PHBAIPVS’ rdonD) B3I, 0 Gudakesa D3, D5 FGozoeS”, Loy 0K ) BiHo AIVE)

SRR HG.

English Interpretation
I am the Self, O Gudakesa, seated in the hearts of all creatures. | am the beginning, the middle and the end of all
beings.

Chapter 10 Verse 21
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
adityanam aham visnur
jyotisam ravir amsuman

maricir marutam asmi
naksatranam aham sasi

Telugu Interpretation
e.aée‘.‘slg oB.:osZy N0 T DR PSBDODROD {\15"6356&) am, FrHoE am, D 06> Marici am, odosw Sewees®

D0 o am.

English Interpretation
Of the Adityas | am Visnu, of lights | am the radiant sun, | am Marici of the Maruts, and among the stars | am the
moon.

Chapter 10 Verse 22
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vedanam sama-vedo 'smi
devanam asmi vasavah
indriyanam manas casmi
bhutanam asmi cetana

Telugu Interpretation
SDoee DR Jrdr-cso am; demigods aBoog),; D0 oG am; TP D mé{o%é‘ am, Q0803w B%o BYHv

D0 ODoh QGSD [22H0] am.
%

English Interpretation
Of the Vedas | am the Sama-veda; of the demigods | am Indra; of the senses | am the mind, and in living beings |
am the living force [knowledge].

152



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 10 Verse 23
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
rudranam sankaras casmi
vitteso yaksa-raksasam
vasunam pavakas casmi
meruh sikharinam aham

Telugu Interpretation
993.)‘ IO D wé 39 am; 00 Lo LBo3w Raksasas aBoog), DR %00 [Kuvera] v"g am; Vasus 308, D

ofly [Agni] am, 08030 ERa DO oo am.

English Interpretation
Of all the Rudras | am Lord Siva; of the Yaksas and Raksasas | am the Lord of wealth [Kuvera]; of the Vasus | am
fire [Agni], and of mountains | am Meru.

Chapter 10 Verse 24
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
purodhasam ca mukhyam mam
viddhi partha brhaspatim
senaninam aham skandah
sarasam asmi sagarah

Telugu Interpretation
o3 @S 0, & 35, QrEgeld odain wawroba, EatS wg &0C°® BV, PISHS BV DD 208, @g

€25 06 am; SVBOIND 23 DSAVTCOITOL adog); D0 DBAWGo am.

English Interpretation
Of priests, O Arjuna, know Me to be the chief, Brhaspati, the lord of devotion. Of generals | am Skanda, the lord
of war; and of bodies of water | am the ocean.

Chapter 10 Verse 25
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
maharsinam bhrgur aham
giram asmy ekam aksaram
yajnanam japa-yajno 'smi

sthavaranam himalayah

Telugu Interpretation

153



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

8033 200 A8 DX Bhrgu am; 0D o &dwgs &0 am. Tyio A30E); R [20] DAG DGO 20 am,
200050 PEDOD DAL D BPrOOIred am.

English Interpretation
Of the great sages | am Bhrgu; of vibrations | am the transcendental om. Of sacrifices | am the chanting of the
holy names [japa], and of immovable things | am the Himalayas.

Chapter 10 Verse 26
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
asvatthah sarva-vrksanam
devarsinam ca naradah
gandharvanam citrarathah
siddhanam kapilo munih

Telugu Interpretation
e.oi)g_ BE) D0 DAY Y DE am, OB 20 S demigods Loess DA TIPS am. BRI TP

[Gandharvas] d&v Citraratha am, Q0L Go BIrDYLL BOEY D V& gHeo am.

English Interpretation
Of all trees | am the holy fig tree, and among sages and demigods | am Narada. Of the singers of the gods
[Gandharvas] | am Citraratha, and among perfected beings | am the sage Kapila.

Chapter 10 Verse 27
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
uccaihsravasam asvanam
viddhi mam amrtodbhavam
airavatam gajendranam
naranam ca naradhipam

Telugu Interpretation
ogren esséodejso 033.JSLv 29000 032052J 23900, DAV Aok DBAG OB Uccaihsrava, 9 Seniw;

DI DR0OL D HTEHS0 am, SBC3D DBV 20y D 53"3"56 am.

English Interpretation
Of horses know Me to be Uccaihsrava, who rose out of the ocean, born of the elixir of immortality; of lordly
elephants | am Airavata, and among men | am the monarch.

Chapter 10 Verse 28
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
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Sanskrit English
ayudhanam aham vajram
dhenunam asmi kamadhuk
prajanas casmi kandarpah
sarpanam asmi vasukih

Telugu Interpretation
2303005°D D DEVM am; essHeD D06 DA G, {om‘)grw e DEVSVoEFSO am. Procreators aBoog); ISPV

Kandarpa, 20 B¢ am, 08050 TPy D0 708, D)

English Interpretation
Of weapons | am the thunderbolt; among cows | am the surabhi, givers of abundant milk. Of procreators | am
Kandarpa, the god of love, and of serpents | am Vasuki, the chief.

Chapter 10 Verse 29
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
anantas casmi naganam
varuno yadasam aham
pitrnam aryama casmi

yamah samyamatam aham

Telugu Interpretation
DI TP 0D DX 9H0h am; 2O BPIGBL DA HGdEs am. b%ﬁ‘o&rm ‘Qyéssbe» 30 Aryama am, $08030

&0 A3E) Sofod Q06 DD 0B, SOGEPIS DY) am.

English Interpretation
Of the celestial Naga snakes | am Ananta; of the aquatic deities | am Varuna. Of departed ancestors | am Aryama,
and among the dispensers of law | am Yama, lord of death.

Chapter 10 Verse 30
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
prahladas casmi daityanam
kalah kalayatam aham
mrganam ca mrgendro 'ham
vainateyas ca paksinam

Telugu Interpretation
B T° L0 A0 0 3T°HW PO am; subduers D06 D DA am; odoHED 206 B Dosro

am, 08030 DHW D0G D0 (46¢, FrDHoVE 08),e0ft0 s°806 am.
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English Interpretation
Among the Daitya demons | am the devoted Prahlada; among subduers | am time; among the beasts | am the
lion, and among birds | am Garuda, the feathered carrier of Visnu.

Chapter 10 Verse 31
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
pavanah pavatam asmi
ramah sastra-bhrtam aham
jhasanam makaras casmi
srotasam asmi jahnavi

Telugu Interpretation
%oésde'a aBooE); D e am; esodogren wielders aBoog),; DA TP am; IOV aBoog),; 50 PGSH am, 08030

008 DO D Korr am.

English Interpretation
Of purifiers | am the wind; of the wielders of weapons | am Rama; of fishes | am the shark, and of flowing rivers |
am the Ganges.

Chapter 10 Verse 32
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sarganam adir antas ca
madhyam caivaham arjuna
adhyatma-vidya vidyanam
vadah pravadatam aham

Telugu Interpretation
0D §aHRDy dxw FG0230e5° 0BT BAOKY) ol DB ST mqé‘ & T am. ) TP o), d
oD LSTTEEBLE DOy am, DOCKD TPO) IR B0 DD IEN0IT) & Do am.

English Interpretation
Of all creations | am the beginning and the end and also the middle, O Arjuna. Of all sciences | am the spiritual
science of the self, and among logicians | am the conclusive truth.

Chapter 10 Verse 33
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English

aksaranam akaro 'smi
dvandvah samasikasya ca
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aham evaksayah kalo
dhataham visvato-mukhah

Telugu Interpretation
FeS® D g 6o am, H0Oasw R0 FIPRD B0GS| DR BLoEg Do am. D& ErE $6(AD DL am, H08akD

2)REGL D0 A sILR0D Bwgrrew DY S Bowws gy am.

English Interpretation
Of letters | am the letter A, and among compounds | am the dual word. | am also inexhaustible time, and of
creators | am Brahma, whose manifold faces turn everywhere.

Chapter 10 Verse 34
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
mrtyuh sarva-haras caham
udbhavas ca bhavisyatam

kirtih srir vak ca narinam
smrtir medha dhrtih ksama

Telugu Interpretation
T B0 08608 am, 2odasw R0 FRPRD B0GS] DR LY D50 am. D& ErE S6(AD DL am, BBk

D)REGL D30 A s DER0D Bowgrren DY S Bowwg LY am....

English Interpretation
I am all-devouring death, and | am the generator of all things yet to be. Among women | am fame, fortune,
speech, memory, intelligence, faithfulness and patience.

Chapter 10 Verse 35
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
brhat-sama tatha samnam
gayatri chandasam aham

masanam marga-sirso 'ham
rtunam kusumakarah

Telugu Interpretation
6:_0g§° B0 98 6o& am, Soda3D ?oéoyéa"w sjoc,szg Do 6550655 D0 am. D LG S6AD DSAOIo am, S8
R)REGL D30 A s IER0D Bwgrren DY S Booog LY am......

[5)
English Interpretation

Of hymns | am the Brhat-sama sung to the Lord Indra, and of poetry | am the Gayatri verse, sung daily by
Brahmanas. Of months | am November and December, and of seasons | am flower-bearing spring.

157



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 10 Verse 36
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
dyutam chalayatam asmi
tejas tejasvinam aham
jayo 'smi vyavasayo 'smi
sattvam sattvavatam aham

Telugu Interpretation
FeS® D g 6o am, H0Oasw R0 FIPRD B0GS| DR BT Do am. D& ErE $6(AD DL am, H08akD

R)REGL D30 A 5ILR0D Bwgrren DY S Boows LT aM.........

English Interpretation
| am also the gambling of cheats, and of the splendid | am the splendor. | am victory, | am adventure, and | am
the strength of the strong.

Chapter 10 Verse 37
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vrsninam vasudevo 'smi
pandavanam dhananjayah
muninam apy aham vyasah
kavinam usana kavih

Telugu Interpretation
F&® B0 08608 am, odasw R0) FRPRD D06 DR LT Do am. D ErE $6(AD DL am, B0

Ry860 D20 B IR0 H0FPe D) TP BONS LT AM..e

English Interpretation
Of the descendants of Vrsni | am Vasudeva, and of the Pandavas | am Arjuna. Of the sages | am Vyasa, and
among great thinkers | am Usana.

Chapter 10 Verse 38
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
dando damayatam asmi
nitir asmi jigisatam
maunam caivasmi guhyanam
jnanam jnanavatam aham

Telugu Interpretation
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g éoc_ézg D Gé&)ao or& am, &80 D2oko EEEH0ErE T°08, DD DAES am. 61?705 D03ren Do
Q1830 am, 200a5 BYDD AoE); D DDLo am.

English Interpretation
Among punishments | am the rod of chastisement, and of those who seek victory, | am morality. Of secret things
| am silence, and of the wise | am wisdom.

Chapter 10 Verse 39
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yac capi sarva-bhutanam
bijam tad aham arjuna
na tad asti vina yat syan
maya bhutam caracaram

Telugu Interpretation
0BG & BEHT, B ) &S &ANY V& am. S0 So® unmoving - - T o &IIS” B B &od.

English Interpretation
Furthermore, O Arjuna, | am the generating seed of all existences. There is no being--moving or unmoving--that
can exist without Me.

Chapter 10 Verse 40
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
nanto 'sti mama divyanam
vibhutinam parantapa
esa tuddesatah prokto
vibhuter vistaro maya

Telugu Interpretation
BAIDO & FSHoHROD DB, I° 6:35 vbw?)éaﬁwom JeND0E VA E0B. DX Do QIETC T° IDODROD

opulences 50 DIPLID ATPGD0.

English Interpretation
O mighty conqueror of enemies, there is no end to My divine manifestations. What | have spoken to you is but a
mere indication of My infinite opulences.

Chapter 10 Verse 41
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
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Sanskrit English
yad yad vibhutimat sattvam
srimad urjitam eva va
tat tad evavagaccha tvam
mama tejo-'msa-sambhavam

Telugu Interpretation
), oSRD VENBRVD, O FFHDoBRVD SADLRVY T S IdW 2.8 N8, 2R K008 D00 BeVKD.

English Interpretation
Know that all beautiful, glorious, and mighty creations spring from but a spark of My splendor.

Chapter 10 Verse 42
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
atha va bahunaitena
kim jnatena tavarjuna
vistabhyaham idam krtsnam
ekamsena sthito jagat

Telugu Interpretation
Q) & DAY DBgrd0 §700, )¢ D DG ID? T 28 VoNES )0t D& TFVODBEF D & Dwdo

D30 GS0.
Q

English Interpretation
But what need is there, Arjuna, for all this detailed knowledge? With a single fragment of Myself | pervade and
support this entire universe.

Chapter 11 Verse 1
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
mad-anugrahaya paramam
guhyam adhyatma-samjnitam
yat tvayoktam vacas tena
moho 'yam vigato mama

Telugu Interpretation
9GO By E0: DRV D BADHBD T S 00 BVD BLPRS STPIALE DAAPOR D APSIV DY, O3

D G @YY SO atraw.

English Interpretation
Arjuna said: | have heard Your instruction on confidential spiritual matters which You have so kindly delivered

160



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

unto me, and my illusion is now dispelled.

Chapter 11 Verse 2
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
bhavapyayau hi bhutanam
srutau vistaraso maya
tvattah kamala-patraksa
mahatmyam api cavyayam

Telugu Interpretation
20 3665 glories o°o° DBoTED Hod O S0 csb%ande) 2,88, D0, B B%0 DO drb*’.‘()g“ Febleloviy) eacéyézgo

(15000 DT DB Aol DX .

English Interpretation
O lotus-eyed one, | have heard from You in detail about the appearance and disappearance of every living entity,
as realized through Your inexhaustible glories.

Chapter 11 Verse 3
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
evam etad yathattha tvam
atmanam paramesvara
drastum icchami te rupam
aisvaram purusottama

Telugu Interpretation
B30 B006 B K D TR Fedo tirciod WONB 0 ) HHY Dy, 0 KYo 6390, D& A & DI WDOFS

S°8 Jotdd BFE der Arcod REOLNT) T°. D& X016y &2 G7065° SAPTPeRDL0ES.

English Interpretation
O greatest of all personalities, O supreme form, though | see here before me Your actual position, | wish to see
how You have entered into this cosmic manifestation. | want to see that form of Yours.

Chapter 11 Verse 4
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
manyase yadi tac chakyam
maya drastum iti prabho
yogesvara tato me tvam
darsayatmanam avyayam
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Telugu Interpretation

QG D0 2 DI G0 AN aossaggo am &rdY, O 7 er§, ) JrO)E 3§ AINE), O Y6, XD SaHBD

FEBE D LD St

English Interpretation
If You think that | am able to behold Your cosmic form, O my Lord, O master of all mystic power, then kindly
show me that universal Self.

Chapter 11 Verse 5
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
pasya me partha rupani
sataso 'tha sahasrasah
nana-vidhani divyani
nana-varnakrtini ca

Telugu Interpretation
Q% vé aé*bcﬁo: T ODD O, Prtha G30E); 0 AU, RN Do Hoed BotirSoroe Dai)e‘é‘l QA

doraren Do Hoddew T opulences (5:50Jotdd.

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, O son of Prtha, behold now My opulences, hundreds of thousands of
varied divine forms, multicolored like the sea.

Chapter 11 Verse 6
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
pasyadityan vasun rudran
asvinau marutas tatha
bahuny adrsta-purvani
pasyascaryani bharata

Telugu Interpretation
Bharatas o?méb &S0 0, fasba 93665, B DG oS 200030 esb‘l demigods 3P0, DT .D:g_)bcw“

200068 SR DY € 0D DRI Q6.

English Interpretation
O best of the Bharatas, see here the different manifestations of Adityas, Rudras, and all the demigods. Behold
the many things which no one has ever seen or heard before.
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Chapter 11 Verse 7
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ihaika-stham jagat krtsnam
pasyadya sa-caracaram
mama dehe gudakesa
yac canyad drastum icchasi

Telugu Interpretation
QG & 280 3660 &° SPGB BIEUPIS WRLOLVT) T° TLT° Vo6, & FELAE 6500 A QYD AW

BALBS” EGE08T) B0 oS e E'E0L0TR) 5 QG ) BPHILY. WoT® PO VL) &ob.

English Interpretation
Whatever you wish to see can be seen all at once in this body. This universal form can show you all that you now
desire, as well as whatever you may desire in the future. Everything is here completely.

Chapter 11 Verse 8
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
8

na tu mam sakyase drastum
anenaiva sva-caksusa
divyam dadami te caksuh
pasya me yogam aisvaram

Telugu Interpretation
50 Q061 D PRV EF0y T SPETD. W0GIDVD D WL T HPOLE DIYTLIN RGH A TT> HDDL &30,

'amse)b.

English Interpretation
But you cannot see Me with your present eyes. Therefore | give to you divine eyes by which you can behold My
mystic opulence.

Chapter 11 Verse 9
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English

sanjaya uvaca
evam uktva tato rajan
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maha-yogesvaro harih
darsayam asa parthaya
paramam rupam aisvaram

Telugu Interpretation
"oad ab"bdo: & B0TFT°e DGoMT APEFEOSBT, 2000, ea.‘i)‘l SO 33 aBoog),; erg, 238590e50 aBooE);

DOYTOB, OIS BB G0 HBOYOSCDA0.

English Interpretation
Sanjaya said: O King, speaking thus, the Supreme, the Lord of all mystic power, the Personality of Godhead,
displayed His universal form to Arjuna.

Chapter 11 Verse 9
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
aneka-vaktra-nayanam
anekadbhuta-darsanam
aneka-divyabharanam
divyanekodyatayudham

divya-malyambara-dharam
divya-gandhanulepanam

sarvascarya-mayam devam
anantam visvato-mukham

Telugu Interpretation
wgoé bvdsg'gs 0750 930 S 00030 9HOAS sv;ov) D00, O esi)(l eacsoe)ég})a €08, Do éézg,
BN es2IGETRD esooso@cb S0B03D DS garbs S° ega‘)od‘)&)go». €930 Do garlanded, <0805 9B
3660 ocs O BJE LTI &T7) 0. ) WDEY, ) IYOR), DENBRD G080, & 9GP INbrs el

English Interpretation
Arjuna saw in that universal form unlimited mouths and unlimited eyes. It was all wondrous. The form was
decorated with divine, dazzling ornaments and arrayed in many garbs. He was garlanded gloriously, and there
were many scents smeared over His body. All was magnificent, all-expanding, unlimited. This was seen by
Arjuna.

Chapter 11 Verse 12
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
divi surya-sahasrasya
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bhaved yugapad utthita
yadi bhah sadrsi sa syad
bhasas tasya mahatmanah

Telugu Interpretation
D00 WOy DY WSB0ES’ S°8 2EI0 DO €0, T FEBE Er0S” Yo H58 AIVE), Baxkwy VIDoDFow

%od&ﬁiﬁ.)b.

English Interpretation
If hundreds of thousands of suns rose up at once into the sky, they might resemble the effulgence of the
Supreme Person in that universal form.

Chapter 11 Verse 13
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tatraika-stham jagat krtsnam
pravibhaktam anekadha
apasyad deva-devasya
sarire pandavas tada

Telugu Interpretation
038 Do DeRocsertod WS e2 VBADS” VKHD 6 28 HBBoS” D30 VY, VDO DYV FCAE

G065 SPEDEN.

English Interpretation
At that time Arjuna could see in the universal form of the Lord the unlimited expansions of the universe situated
in one place although divided into many, many thousands.

Chapter 11 Verse 14
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tatah sa vismayavisto
hrsta-roma dhananjayah
pranamya sirasa devam
krtanjalir abhasata

Telugu Interpretation
XD, DEBEDE SO0 €33 B5D AN DH0° Doerd & 280, OGD oo or§ obeisances @olocseo

Qo Sedoen @vga FEoDoedd.

English Interpretation
Then, bewildered and astonished, his hair standing on end, Arjuna began to pray with folded hands, offering
obeisances to the Supreme Lord.
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Chapter 11 Verse 15
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
pasyami devams tava deva dehe
sarvams tatha bhuta-visesa-sanghan
brahmanam isam kamalasana-stham
rsims ca sarvan uragams ca divyan

Telugu Interpretation
gD ab"bcb: T QODLRVD eré erf*;)o, 330 o 3860 eai)‘l demigods L0803 DI @SS BdSTrvoer $OJ

RITDIDO rctole. DRV 8T S0 X ()0 WP PG ID OBATL WD 2LV BBOKN BB VTPV ST
WIPC0c.

English Interpretation
Arjuna said: My dear Lord Krsna, | see assembled together in Your body all the demigods and various other living
entities. | see Brahma sitting on the lotus flower as well as Lord Siva and many sages and divine serpents.

Chapter 11 Verse 16
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
aneka-bahudara-vaktra-netram
pasyami tvam sarvato 'nanta-rupam
nantam na madhyam na punas tavadim
pasyami visvesvara visva-rupa

Telugu Interpretation
D0S S0t DB - E¥Vy, bellies, S - D30 A, 0 &r§, B0 > F6LGE 3660 WIS, DS Errg’
BP0, S0A0KY) O Jrozioes” &od, &od, S0B05D D) & oty ma5e35 &ob.

English Interpretation
O Lord of the universe, | see in Your universal body many, many forms--bellies, mouths, eyes--expanded without
limit. There is no end, there is no beginning, and there is no middle to all this.

Chapter 11 Verse 17
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English

kiritinam gadinam cakrinam ca
tejo-rasim sarvato diptimantam
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pasyami tvam durniriksyam samantad
diptanalarka-dyutim aprameyam

Telugu Interpretation
"DAE beren, Seyen SOBOKD &mbvm & 9008000D D B0, DoOE0ES HI0EIBIDD S0BAZL Qordoged

Hod TG > BRI éafo.)b, S8 $30.

English Interpretation
Your form, adorned with various crowns, clubs and discs, is difficult to see because of its glaring effulgence,
which is fiery and immeasurable like the sun.

Chapter 11 Verse 18
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tvam aksaram paramam veditavyam
tvam asya visvasya param nidhanam
tvam avyayah sasvata-dharma-gopta
sanatanas tvam puruso mato me

Telugu Interpretation
G W0 VAT DFRROVY; A D) VTR WAL E0LIP0; A BEAD &) A, J0BAH G

DTBD; D DIB0 VOSEDHIS, HIDeBID L), TIBRVD DEYTDS &) aw.

English Interpretation
You are the supreme primal objective; You are the best in all the universes; You are inexhaustible, and You are

the oldest; You are the maintainer of religion, the eternal Personality of Godhead.

Chapter 11 Verse 19
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
anadi-madhyantam ananta-viryam
ananta-bahum sasi-surya-netram

pasyami tvam dipta-hutasa-vaktram
sva-tejasa visvam idam tapantam

Telugu Interpretation
QG PG00, 65 ST HM03Y GLOT BP0 ET) 0. G BR0TFE B SN, OO KD

2000800 $50¢HE D 2y DOV Sy &) 0. D VYOS S°0S TPGTP ) & DFYET DEL) B0 E0LPO.

English Interpretation
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You are the origin without beginning, middle or end. You have numberless arms, and the sun and moon are
among Your great unlimited eyes. By Your own radiance You are heating this entire universe.

Chapter 11 Verse 20
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
dyav a-prthivyor idam antaram hi
vyaptam tvayaikena disas ca sarvah
drstvadbhutam rupam ugram tavedam
loka-trayam pravyathitam mahatman

Telugu Interpretation
D 2,88 €:0) DYDY, DotH 5B’ L0BAK (KT J0CsS ) VBFHT® T°§00 E0tTan. D &

FOS0EER0D 600 FOH Dot O Fdy 2088, D& I (T LVDCDGRE Brciod.

English Interpretation
Although You are one, You are spread throughout the sky and the planets and all space between. O great one, as
| behold this terrible form, | see that all the planetary systems are perplexed.

Chapter 11 Verse 21
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ami hi tvam sura-sangha visanti
kecid bhitah pranjalayo grnanti
svastity uktva maharsi-siddha-sanghah
stuvanti tvam stutibhih puskalabhih

Telugu Interpretation
@Z)Q_ demigods wf();’oe)ow’zgco 208030 Do D03 0. TP TP a.éai):)tg’do €°) 0, Foblelou il é,nci)msaé‘l

BooE 06 D& Fseen mrdo.

English Interpretation
All the demigods are surrendering and entering into You. They are very much afraid, and with folded hands they
are singing the Vedic hymns.

Chapter 11 Verse 22
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
rudraditya vasavo ye ca sadhya
visve 'svinau marutas cosmapas ca
gandharva-yaksasura-siddha-sangha
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viksante tvam vismitas caiva sarve

Telugu Interpretation
"v"é A9, 0y, Vasus, Sadhyas, Visvedevas, Bocd Asvis, aﬁrcbéb, DB HBa3 Gandharvas, Yaksas,

RV, 00K ) DIGDotto demigods DD ErrOE H0¢b S° DB BT AD EotTPoN.

English Interpretation
The different manifestations of Lord Siva, the Adityas, the Vasus, the Sadhyas, the Visvedevas, the two Asvis, the
Maruts, the forefathers and the Gandharvas, the Yaksas, Asuras, and all perfected demigods are beholding You
in wonder.

Chapter 11 Verse 23
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
rupam mahat te bahu-vaktra-netram
maha-baho bahu-bahuru-padam
bahudaram bahu-damstra-karalam
drstva lokah pravyathitas tathaham

Telugu Interpretation
"8, 3SD0BRVD FoI0E 2,86, 70 demigods & ®d) @iken » CRoog), TP SPew, §30y, Beoew, bellies

Peblelenty) S"%;(.)O S08030 25030088200 ‘o’.)%o BP0 BOBD, SO0 T°ED e300 T, S"&Jeg l.am,

English Interpretation
O mighty-armed one, all the planets with their demigods are disturbed at seeing Your many faces, eyes, arms,
bellies and legs and Your terrible teeth, and as they are disturbed, so am I.

Chapter 11 Verse 24
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
nabhah-sprsam diptam aneka-varnam
vyattananam dipta-visala-netram
drstva hi tvam pravyathitantar-atma
dhrtim na vindami samam ca visno

Telugu Interpretation
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English Interpretation
O all-pervading Visnu, | can no longer maintain my equilibrium. Seeing Your radiant colors fill the skies and
beholding Your eyes and mouths, | am afraid.

Chapter 11 Verse 25
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
damstra-karalani ca te mukhani
drstvaiva kalanala-sannibhani
diso na jane na labhe ca sarma
prasida devesa jagan-nivasa

Telugu Interpretation
OOV 0 U“é, D00 0 330500, TPL SONS SONBD. D €8 Do 2 B00cB0) deathlike dogren

Q000K HoDoSE DR, WP T° RoBOVD0 E0IET L. QBQQ’ asoz,oes‘ IS e?éé&)ébeg am.

English Interpretation
O Lord of lords, O refuge of the worlds, please be gracious to me. | cannot keep my balance seeing thus Your
blazing deathlike faces and awful teeth. In all directions | am bewildered.

Chapter 11 Verse 26-27
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ami ca tvam dhrtarastrasya putrah
sarve sahaivavani-pala-sanghaih
bhismo dronah suta-putras tathasau
sahasmadiyair api yodha-mukhyaih

vaktrani te tvaramana visanti
damstra-karalani bhayanakani
kecid vilagna dasanantaresu
sandrsyante curnitair uttamangaih

Telugu Interpretation
D) T8 e Tred Jrew Dhrtarastra €360, HOCK DR, Eer KD EF, 0B I &

2L D T &°8 DA 0o, T°0 S o BAIPDY DHy EEF. B0 ED) eerd 2o DIy 6
ROAY o ed BRI 8 Brciodt.

English Interpretation
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All the sons of Dhrtarastra along with their allied kings, and Bhisma, Drona and Karna, and all our soldiers are
rushing into Your mouths, their heads smashed by Your fearful teeth. | see that some are being crushed between
Your teeth as well.

Chapter 11 Verse 28
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
yatha nadinam bahavo 'mbu-vegah
samudram evabhimukha dravanti
tatha tavami nara-loka-vira
visanti vaktrany abhivijvalanti

Telugu Interpretation
D000 DIGOES’ P20 See G FDy AP ) B0COBIVY S Jotb BBAK HJod.

English Interpretation
As the rivers flow into the sea, so all these great warriors enter Your blazing mouths and perish.

Chapter 11 Verse 29
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
yatha pradiptam jvalanam patanga
visanti nasaya samrddha-vegah
tathaiva nasaya visanti lokas
tavapi vaktrani samrddha-vegah

Telugu Interpretation
B0 DSy w8 H0SBD) 8N TR Hod ) PR 2 S G Dfod DAL Sl

English Interpretation
| see all people rushing with full speed into Your mouths as moths dash into a blazing fire.

Chapter 11 Verse 30
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
lelihyase grasamanah samantal
lokan samagran vadanair jvaladbhih
tejobhir apurya jagat samagram
bhasas tavograh pratapanti visno

Telugu Interpretation
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English Interpretation
O Visnu, | see You devouring all people in Your flaming mouths and covering the universe with Your
immeasurable rays. Scorching the worlds, You are manifest.

Chapter 11 Verse 31
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
akhyahi me ko bhavan ugra-rupo
namo 'stu te deva-vara prasida
vijnatum icchami bhavantam adyam
na hi prajanami tava pravrttim

Telugu Interpretation
BBV 0 &°f, 6700 BY A D T By0& BB, D0 WA S'ew T obeisances oORIT) 00; TPE

GoHE BADHDV. B D WD DA BDAE, HBA3D DI D DI ésmsaommim.

English Interpretation
O Lord of lords, so fierce of form, please tell me who You are. | offer my obeisances unto You; please be gracious
to me. | do not know what Your mission is, and | desire to hear of it.

Chapter 11 Verse 32
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kalo 'smi loka-ksaya-krt pravrddho
lokan samahartum iha pravrttah
rte 'pi tvam na bhavisyanti sarve
ye 'vasthitah pratyanikesu yodhah

Telugu Interpretation
B 0§ By B0: DRV, PoerR GFoDE am, OO BXL D) Hed VM) 0 HEPyd DAoDo. Lol

[Srocten®] oI5k, Bocd PLHW® Q)¢ ) DILHL HEOILICD BALIEIBO0R.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Time | am, destroyer of the worlds, and | have come to engage all people. With the
exception of you [the Pandavas], all the soldiers here on both sides will be slain.
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Chapter 11 Verse 33
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tasmat tvam uttistha yaso labhasva
jitva satrun bhunksva rajyam samrddham
mayaivaite nihatah purvam eva
nimitta-matram bhava savya-sacin

Telugu Interpretation
290G0PVD 9D TFo3oeILd 0B VPorcierdS dgo. ) FBHO FRVBIDHD) BEOTS D 28 AN

DBoCIAD) T20 300OFED. T°E) DS T A0 H6E TPew, HOC%D G, O Savyasaci ool S°

Doetro s Trocsso.

English Interpretation
Therefore get up and prepare to fight. After conquering your enemies you will enjoy a flourishing kingdom. They
are already put to death by My arrangement, and you, O Savyasaci, can be but an instrument in the fight.

Chapter 11 Verse 34
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
dronam ca bhismam ca jayadratham ca
karnam tathanyan api yodha-viran
maya hatams tvam jahi ma vyathistha
yudhyasva jetasi rane sapatnan

Telugu Interpretation
B o abvbd): Q) Fy B - 8 ei’):.péc&), Jayadratha, &g - @y88 300 @Tow. doo

DoecerS, 00030 Do Q) IV avfl)bsin &ot0d.

English Interpretation
The Blessed Lord said: All the great warriors--Drona, Bhisma, Jayadratha, Karna--are already destroyed. Simply
fight, and you will vanquish your enemies.

Chapter 11 Verse 35
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
etac chrutva vacanam kesavasya
krtanjalir vepamanah Kkiriti
namaskrtva bhuya evaha krsnam
sa-gadgadam bhita-bhitah pranamya
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Telugu Interpretation
®o2:ap Dhrtarastra Seneecd: 8o 0, S6H0BO I0E), 080 :363:3"8)63 2008, & DT D) BATS, 9GO

80 Dot Jrerciedo, falteringly, o’ Bckoen B60 @rﬁ)‘)oé obeisances He3806 0050 FrE0ES0A:

English Interpretation
Sanjaya said to Dhrtarastra: O King, after hearing these words from the Supreme Personality of Godhead, Arjuna
trembled, fearfully offered obeisances with folded hands and began, falteringly, to speak as follows:

Chapter 11 Verse 36
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
sthane hrsikesa tava prakirtya
jagat prahrsyaty anurajyate ca
raksamsi bhitani diso dravanti
sarve namasyanti ca siddha-sanghah

Telugu Interpretation
O Hrsikesa, 920u5065° Q0 260 D) 3D 290650 WDBIOE, WOEIBVD VA 2,8, 6> W B BDBE.
DA0GHoB0 350, W T8 FEIRERON DT VT 0B ) DB, TRV FHOLVEW &) A, BBV
T60 QY ¢ OO g ¢ O 0. @) & rightly 2608006

English Interpretation
O Hrsikesa, the world becomes joyful upon hearing Your name, and thus everyone becomes attached to You.
Although the perfected beings offer You their respectful homage, the demons are afraid, and they flee here and
there. All this is rightly done.

Chapter 11 Verse 37
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kasmac ca te na nameran mahatman
gariyase brahmano 'py adi-kartre
ananta devesa jagan-nivasa
tvam aksaram sad-asat tat param yat

Telugu Interpretation
DO ST G377, DB & Fy 2,88, D61 6D DAy, oL T6d, W 0 DG 2.8 3 FEroad ©d

290800 BO3d? Z)%So aBog); O esgao, o> 8 0BBOS esi)sséé £ invincible a0 29‘33, SOGEETR S°EE0,
Dedch.

English Interpretation
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O great one, who stands above even Brahma, You are the original master. Why should they not offer their
homage up to You, O limitless one? O refuge of the universe, You are the invincible source, the cause of all
causes, transcendental to this material manifestation.

Chapter 11 Verse 38
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tvam adi-devah purusah puranas
tvam asya visvasya param nidhanam
vettasi vedyam ca param ca dhama
tvaya tatam visvam ananta-rupa

Telugu Interpretation
Q> %00 HFESC0, VOB €T) 0. B S VNP DI V0B’ ArFD0 esTGeago. M6 VG BeR,

2000500 Q6> @) €8 BHAHEL €080, W DEGo B 0 BAGD 620 P %) 00! & Do DI IS
Qo pervaded &od!

English Interpretation
You are the original Personality, the Godhead. You are the only sanctuary of this manifested cosmic world. You
know everything, and You are all that is knowable. You are above the material modes O limitless form! This
whole cosmic manifestation is pervaded by You!

Chapter 11 Verse 39
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
vayur yamo 'gnir varunah sasankah
prajapatis tvam prapitamahas ca
namo namas te 'stu sahasra-krtvah
punas ca bhuyo 'pi namo namas te

Telugu Interpretation
Q> D), Ay, DG, BOAK DGO B0V ) 00! B Ko DOOGE LB TS €:T°) 0. &8 Do D

Qo e L0 B0 ROS® Dowg FEH, SOOI T° FESVEROD obeisances 0BT ow!

English Interpretation
You are air, fire, water, and You are the moon! You are the supreme controller and the grandfather. Thus | offer
my respectful obeisances unto You a thousand times, and again and yet again!

Chapter 11 Verse 40
Chapter Name -The Universal Form
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Sanskrit English
namah purastad atha prsthatas te
namo 'stu te sarvata eva sarva
ananta-viryamita-vikramas tvam
sarvam samapnosi tato 'si sarvah

Telugu Interpretation
D0 0ok H00ATL ) DY Aok Hod Lot obeisances! O WHONSo 38, ot DSD DoeS aBoog);

SR6! Qcd @) pervading, L080% OEIDVD WG PAE Eotrow!

English Interpretation
Obeisances from the front, from behind and from all sides! O unbounded power, You are the master of limitless
might! You are all-pervading, and thus You are everything!

Chapter 11 Verse 41-42
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sakheti matva prasabham yad uktam
he krsna he yadava he sakheti
ajanata mahimanam tavedam
maya pramadat pranayena vapi

yac cavahasartham asat-krto 'si
vihara-sayyasana-bhojanesu
eko 'tha vapy acyuta tat-samaksam
tat ksamaye tvam aham aprameyam

Telugu Interpretation
D20 (18 o glories BDaHLT "0 AIPR," "L AIPED," "E T 1) IS0, " D YRoAoTED A, B30 DAy T
PO VISINS) o) Goctdey oS 200 0t OB, D HOYDODE0 ST VL V) 2PSIL B0 saﬁgo
SRS 200030 E) JH, B oo A DE ST EH AD VA0S W VI JEH VFED BT, T
DOPOLL L 20y othd B0RD

English Interpretation
I have in the past addressed You as "O Krsna," "O Yadava," "O my friend," without knowing Your glories. Please
forgive whatever | may have done in madness or in love. | have dishonored You many times while relaxing or
while lying on the same bed or eating together, sometimes alone and sometimes in front of many friends. Please
excuse me for all my offenses.

Chapter 11 Verse 43
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
pitasi lokasya caracarasya
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tvam asya pujyas ca gurur gariyan
na tvat-samo 'sty abhyadhikah kuto 'nyo
loka-traye 'py apratima-prabhava

Telugu Interpretation
D & 3G 3G 9D Sog, worshipable DD, EP§ D) S0 BPRE. DET D VAPBOM €08, To° JVFT

B & &otod. ST HDoTeD ST, D TODEG &) 0.

English Interpretation
You are the father of this complete cosmic manifestation, the worshipable chief, the spiritual master. No one is
equal to You, nor can anyone be one with You. Within the three worlds, You are immeasurable.

Chapter 11 Verse 44
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tasmat pranamya pranidhaya kayam
prasadaye tvam aham isam idyam
piteva putrasya sakheva sakhyuh
priyah priyayarhasi deva sodhum

Telugu Interpretation
D VA Fed TP 2reen Baird, Koo GG &%) 0. €8 DGO D AW T° DETLIT VOB JBAK

G0 B D HFP000. DX WA LHJPEID 2,8 B0, To@ 33 ) PAIE 2.8 B) TP T WS POLROD
208 DAL Do T Dot Y 0B 36 €506y E6) R0 égmé‘és SoBED

English Interpretation
You are the Supreme Lord, to be worshiped by every living being. Thus | fall down to offer You my respects and
ask Your mercy. Please tolerate the wrongs that | may have done to You and bear with me as a father with his
son, or a friend with his friend, or a lover with his beloved.

Chapter 11 Verse 45
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
adrsta-purvam hrsito 'smi drstva
bhayena ca pravyathitam mano me
tad eva me darsaya deva rupam
prasida devesa jagan-nivasa

Telugu Interpretation
DA Do .D:q_)bc‘m AP 0083 & 3"655‘3;5 BP0 TIPS HETCH, DD e3:90H0D Sr_goa"léo, 5D 08

DB0aDHES” T SRy BaDo & SBDODVIYYE. WORIDVD T A A SO WAy SODHB BB HDoBOD
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VBV 0 e°f, Do g, O Ao AIVE), ::osaoaeis ™ m% & 80 g0

English Interpretation
After seeing this universal form, which | have never seen before, | am gladdened, but at the same time my mind
is disturbed with fear. Therefore please bestow Your grace upon me and reveal again Your form as the
Personality of Godhead, O Lord of lords, O abode of the universe.

Chapter 11 Verse 46
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kiritinam gadinam cakra-hastam
icchami tvam drastum aham tathaiva
tenaiva rupena catur-bhujena
sahasra-baho bhava visva-murte

Telugu Interpretation
0 688 &, D0 PGS $00DD B 08K o B’ &5, DS, HerHY BBk LD Yiayo &, W T

Ao B0 Dodd SFEORDOD) . D €8 ErDoeS QA BTEPIS IAOED.

English Interpretation
O universal Lord, | wish to see You in Your four-armed form, with helmeted head and with club, wheel, conch
and lotus flower in Your hands. | long to see You in that form.

Chapter 11 Verse 47
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
maya prasannena tavarjunedam
rupam param darsitam atma-yogat
tejo-mayam visvam anantam adyam
yan me tvad anyena na drsta-purvam

Telugu Interpretation
B 08 BIY: T PODRVD VKD, VSR B MG T VoSS 33 T DEPGo HRo30S” & DILTHRDOD

&

BP0 SIPD0BEEIL BO0S. DB A0 AHET QXQ)‘DCQJ" &3 900 O3 :ob‘gann‘ 56‘&)5&5"&;})56 Eo°Ho
£D0000H.

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, happily do | show you this universal form within the material world by
My internal potency. No one before you has ever seen this unlimited and glaringly effulgent form.
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Chapter 11 Verse 48
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
na veda-yajnadhyayanair na danair
na ca kriyabhir na tapobhir ugraih
evam-rupah sakya aham nr-loke
drastum tvad anyena kuru-pravira

Telugu Interpretation
0 Sasn Breww e, 6O B0 dBHET NN 1 & &65@;3 BP0 IPN0D, HTPD 3§ 03000 T T®,

For A6 Teftio & (T°, o 578§ So werot 9659@3*’&) TPQO° & G0 BRI, o & BPDD.

English Interpretation
O best of the Kuru warriors, no one before you has ever seen this universal form of Mine, for neither by studying
the Vedas, nor by performing sacrifices, nor by charities or similar activities can this form be seen. Only you have
seen this.

Chapter 11 Verse 49
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ma te vyatha ma ca vimudha-bhavo
drstva rupam ghoram idrn mamedam
vyapeta-bhih prita-manah punas tvam
tad eva me rupam idam prapasya

Telugu Interpretation
2 00Ky DS G2 FADEEROD 3G Brciciod perturbed BoKEIC06. 960 BVAVD VDY T8, T° BLHE,

©) Horfo 0& EDS €0t0B. 2.8 TS LY & BLYEL A A6 E0 B0 SrEHV.

English Interpretation
Your mind has been perturbed upon seeing this horrible feature of Mine. Now let it be finished. My devotee, be
free from all disturbance. With a peaceful mind you can now see the form you desire.

Chapter 11 Verse 50
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
ity arjunam vasudevas tathoktva
svakam rupam darsayam asa bhuyah
asvasayam asa ca bhitam enam
bhutva punah saumya-vapur mahatma

Telugu Interpretation
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IR 81 DGO DPEPEIBT, B ey TR FAKEG BI700 HOBYOTICIBI0E, JOBOKL (18 HES &8 Do
ACD BOHDEBD) WD TS 2rouScio, SIS B ot FPAINE BP0 BIPB, HDoB), C5TY Ko

5}

?'.JODZJ"E)I’BZ ®oz:ap Dhrtarastra S 6.

English Interpretation
Sanjaya said to Dhrtarastra: The Supreme Personality of Godhead, Krsna, while speaking thus to Arjuna,
displayed His real four-armed form, and at last He showed him His two-armed form, thus encouraging the
fearful Arjuna.

Chapter 11 Verse 51
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
drstvedam manusam rupam
tava saumyam janardana
idanim asmi samvrttah
sa-cetah prakrtim gatah

Telugu Interpretation
8O eS0T B e9e0 B0 &S° ow’g)) RPN, 9eHdd aﬁ*’f)cﬁo: &3 SIPDDHV Do, s"eog; TP 90BN, T°

BODR B FPoBasndo 0B D T VW REd0 @amgaoau&oa é@omg“m 2006h.

English Interpretation
When Arjuna thus saw Krsna in His original form, he said: Seeing this humanlike form, so very beautiful, my mind
is now pacified and | am restored to my original nature.

Chapter 11 Verse 52
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
su-durdarsam idam rupam
drstavan asi yan mama
deva apy asya rupasya
nityam darsana-kanksinah

Telugu Interpretation
B 0§ B0 T> YODROD KD, Qo> QDN BIPROT?) B 6700 DTS e SPo. &6 demigods @od

©

DODHROD BO & G0 BT d5PF0 BT Eotron.

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, the form which you are now seeing is very difficult to behold. Even the
demigods are ever seeking the opportunity to see this form which is so dear.

180



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 11 Verse 53
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
naham vedair na tapasa
na danena na cejyaya
sakya evam-vidho drastum
drstavan asi mam yatha

Telugu Interpretation
S o FEBPQE STy SIROT®) 6 G700 FTPEEIOTT® DETFe EGIOD0 TLT°, ST, Ta WByos T, To

BTG TO° BYROD SRV BANOLLIVDY ©%0 575, RO D T TP WO & Srgre T o° S°E.

English Interpretation
The form which you are seeing with your transcendental eyes cannot be understood simply by studying the
Vedas, nor by undergoing serious penances, nor by charity, nor by worship. It is not by these means that one can
see Me as | am.

Chapter 11 Verse 54
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
bhaktya tv ananyaya sakya
aham evam-vidho 'rjuna
jnatum drastum ca tattvena
pravestum ca parantapa

Telugu Interpretation
AP DG &S DD O° 20RO g, A0 T° B30 Hodd B Jeed, esgo 63;’03%63@‘), Fottelor )

€90630HDOD Ddore WO . SIS S DYor 6 T 9IRS 6‘@5"5&)) S°8 Joerd DOSGOSON.

English Interpretation
My dear Arjuna, only by undivided devotional service can | be understood as | am, standing before you, and can
thus be seen directly. Only in this way can you enter into the mysteries of My understanding.

Chapter 11 Verse 55
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
mat-karma-krn mat-paramo
mad-bhaktah sanga-varjitah

nirvairah sarva-bhutesu
yah sa mam eti pandava
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Telugu Interpretation
SADODE 965501’5"03 sPRfo 008 08030 OB B%o HOO ‘o&@@d&éow 290D AT NG &ssbrraren, od

&S T° ODVVD 08D, T° :o‘sal);_»a EALL R 58 b%‘)@go 5{0353(6‘)« 208, aarﬁ)‘)éom TPLD DWOB.

English Interpretation
My dear Arjuna, one who is engaged in My pure devotional service, free from the contaminations of previous
activities and from mental speculation, who is friendly to every living entity, certainly comes to Me.

Chapter 12 Verse 1
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
arjuna uvaca
evam satata-yukta ye
bhaktas tvam paryupasate
ye capy aksaram avyaktam
tesam ke yoga-vittamah

Telugu Interpretation
G HI) FE: 20008 PSR 0L DOABYEL A, VO D H§ 2D Dty Mo, For Bydicso grary e

Qr&on o008, unmanifested °08?

English Interpretation
Arjuna inquired: Which is considered to be more perfect, those who are properly engaged in Your devotional
service, or those who worship the impersonal Brahman, the unmanifested?

Chapter 12 Verse 2
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
mayy avesya mano ye mam
nitya-yukta upasate
sraddhaya parayopetas
te me yuktatama matah

Telugu Interpretation
B TG DAY B DRy MRDYET Fdy 20050 D& TR0 & o ypaen Doy P T° 583 6o,

00,0006 ISR TP PVNIDOD &0Td Qo PP

English Interpretation
The Blessed Lord said: He whose mind is fixed on My personal form, always engaged in worshiping Me with
great and transcendental faith, is considered by Me to be most perfect.

182



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 12 Verse 41702
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
ye tv aksaram anirdesyam
avyaktam paryupasate
sarvatra-gam acintyam ca
kuta-stham acalam dhruvam

sanniyamyendriya-gramam
sarvatra sama-buddhayah
te prapnuvanti mam eva
sarva-bhuta-hite ratah

Telugu Interpretation
0D ePTPORD IR 390 XM unmanifested 3P0 08, ©) pervading, ?gd 00030 ?é)c@oé,

ORTTFROR - VORI 70@550‘)“ éﬁﬁéo 2D - DAEG e DoB0BoBERAS BB 900 DAFHTT
Svdéojrﬁ)b €0¢ie0 TO° , ) DoEd00 D06h) D0 910 HLOVD, (13 o JOONEIS

English Interpretation
But those who fully worship the unmanifested, that which lies beyond the perception of the senses, the all-
pervading, inconceivable, fixed and immovable--the impersonal conception of the Absolute Truth--by controlling
the various senses and being equally disposed to everyone, such persons, engaged in the welfare of all, at last
achieve Me.

Chapter 12 Verse 5
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
kleso 'dhikataras tesam
avyaktasakta-cetasam
avyakta hi gatir duhkham
dehavadbhir avapyate

Telugu Interpretation
A 20200’ Logzo unmanifested, H8do 36 2 BoseacTPow &8 E0, VDB T VIOJHBYEDD

€00 &2 E20Eer DTS BT DB \ED 708 IYDYE> E0.

English Interpretation
For those whose minds are attached to the unmanifested, impersonal feature of the Supreme, advancement is
very troublesome. To make progress in that discipline is always difficult for those who are embodied.

Chapter 12 Verse 41797
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Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
ye tu sarvani karmani
mayi sannyasya mat-parah
ananyenaiva yogena
mam dhyayanta upasate

tesam aham samuddharta
mrtyu-samsara-sagarat
bhavami na cirat partha
mayy avesita-cetasam

Telugu Interpretation
B T Do B B0DX0y VBT BB T A TYR0 IPEDET T S B SE[Seraren D RV(Co 200N

Dddo G0t L odho BALIGD, &S DD fi)%!)wgo A esTPHoRA 28, Prtha ABoog); O LA, D
Dot am ‘Q)thc‘é 0B03D SFEI0 DAV Hoo 6370.)5.):)"‘)‘633

English Interpretation
For one who worships Me, giving up all his activities unto Me and being devoted to Me without deviation,
engaged in devotional service and always meditating upon Me, who has fixed his mind upon Me, O son of Prtha,
for him | am the swift deliverer from the ocean of birth and death.

Chapter 12 Verse 8
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
mayy eva mana adhatsva
mayi buddhim nivesaya
nivasisyasi mayy eva
ata urdhvam na samsayah

Telugu Interpretation
2], T D0C D0 CIE), QO DEYTPOE D VK0 VOY,B0SEIS, HBAEL T @) A DGRy

B03080. ©90C0DVD DK 2.8 HoBTo FLor, Dgg:@bc&r >& bé‘?o{goajldo €&00H.

English Interpretation
Just fix your mind upon Me, the Supreme Personality of Godhead, and engage all your intelligence in Me. Thus
you will live in Me always, without a doubt.

Chapter 12 Verse 9
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
atha cittam samadhatum
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na saknosi mayi sthiram
abhyasa-yogena tato
mam icchaptum dhananjaya

Telugu Interpretation
D DIWB0 SLHOT® T° S A BV DO, B0STPAS T E0€3 T YOLPOD 9ED, WS & DES, YD

8-00°(5 GIE), DA VTR WRVOFAN. & DB W D FGoSEEAS s 08 EALNAE

English Interpretation
My dear Arjuna, O winner of wealth, if you cannot fix your mind upon Me without deviation, then follow the
regulated principles of bhakti-yoga. In this way you will develop a desire to attain to Me.

Chapter 12 Verse 10
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
abhyase 'py asamartho 'si
mat-karma-paramo bhava
mad-artham api karmani
kurvan siddhim avapsyasi

Telugu Interpretation
Q> 23§-030°5 ALY, V0B FEBD B, )YE T D TGO ABH DO 3L D00 IS0, TP

D PAB) odod.

English Interpretation
If you cannot practice the regulations of bhakti-yoga, then just try to work for Me, because by working for Me
you will come to the perfect stage.

Chapter 12 Verse 11
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
athaitad apy asakto 'si
kartum mad-yogam asritah
sarva-karma-phala-tyagam
tatah kuru yatatmavan

Telugu Interpretation
008, DD, & PBD0 DD BOLSE 2EDF D D ) DTV QD0 D LOAK VIO JVE'D €0d

QoA oot

English Interpretation
If, however, you are unable to work in this consciousness, then try to act giving up all results of your work and
try to be self-situated.
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Chapter 12 Verse 12
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
sreyo hi jnanam abhyasaj
jnanad dhyanam visisyate
dhyanat karma-phala-tyagas
tyagac chantir anantaram

Telugu Interpretation
D 6 PSS € BRODOJ 'S, Py grd0 Do B J ¢ Do P90 Sotl BE, od, Trydo, 00k

€98508) t@émgdsa TPCO° 208 Q00R0Y AB0E), Food JOOBTIS z:Soj.)aﬁcﬁat) &o§0 E083 AT, 365 adoog);
Do DBWGOE E0d.

English Interpretation
If you cannot take to this practice, then engage yourself in the cultivation of knowledge. Better than knowledge,
however, is meditation, and better than meditation is renunciation of the fruits of action, for by such
renunciation one can attain peace of mind.

Chapter 12 Verse 13-14
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
advesta sarva-bhutanam
maitrah karuna eva ca
nirmamo nirahankarah
sama-duhkha-sukhah ksami

santustah satatam yogi
yatatma drdha-niscayah
mayy arpita-mano-buddhir
yo mad-bhaktah sa me priyah

Telugu Interpretation
IR ADE SPED 5P JIB DO TP Focd YD Koy 0Bk .‘0%(3021)03 200050 258 DD Do) M &od
DD 235050 SOO0Z eIPES FATPD SO BN o A00& EDS 90D 0DBATD, e2e5°VodSTD esb&
BT30S, 208 GERD ) SB0c B LRy BB ArEETS > 253070050 €5T7) O - YAV TPE TP

20D E0d

English Interpretation
One who is not envious but who is a kind friend to all living entities, who does not think himself a proprietor,
who is free from false ego and equal both in happiness and distress, who is always satisfied and engaged in
devotional service with determination and whose mind and intelligence are in agreement with Me--he is very
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dear to Me.

Chapter 12 Verse 15
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
yasman nodvijate loko
lokan nodvijate ca yah

harsamarsa-bhayodvegair
mukto yah sa ca me priyah

Telugu Interpretation
B0 DOS” DDEF e DET ) BB 2030 SOOI e3¢5 REDOD 0D BB, W08 Sk, L

TPU® YO 0.

English Interpretation
He for whom no one is put into difficulty and who is not disturbed by anxiety, who is steady in happiness and
distress, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 16
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
anapeksah sucir daksa
udasino gata-vyathah
sarvarambha-parityagi

yo mad-bhaktah sa me priyah

Telugu Interpretation
Tore, RGENDOD QDS 65D, QLDed aBoog); e é"fdob BTPEDC G 208 LD ea.i)‘l S‘Q)Dw od

DS, AH, 200050 Focstd HDAS0 S0 Vorerd S, T Trer HODRVD &od.

English Interpretation
A devotee who is not dependent on the ordinary course of activities, who is pure, expert, without cares, free
from all pains, and who does not strive for some result, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 17
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
yo na hrsyati na dvesti
na socati na kanksati
subhasubha-parityagi
bhaktiman yah sa me priyah
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Telugu Interpretation
DASBROD 20805 VDRETORVD B DROITLD TETET, DG DHOS HDOBVLS o EBEeD T erer

DODROD T 39050 S TS0, grasps JDBS JHE 2,88,

~

English Interpretation
One who neither grasps pleasure or grief, who neither laments nor desires, and who renounces both auspicious
and inauspicious things, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 18-19
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
samah satrau ca mitre ca
tatha manapamanayoh
sitosna-sukha-duhkhesu
samah sanga-vivarjitah

tulya-ninda-stutir mauni
santusto yena kenacit
aniketah sthira-matir
bhaktiman me priyo narah

Telugu Interpretation
9 DQoSEE B0 B00CKD A, IPL)YEP DF3E O DB Vo2, STRVLE A0 YLD &S 0V

DE 08030 DO, 85050 0BAZW e3¢, 88 HodAsw 0SB, & equipoised DD ) Sreuen 080k 3FDV
DA DO DD 2,88, grdo &° B L0O0I 3 DD &° DINTro BRODI) T, L TT° YOROD €od

English Interpretation
One who is equal to friends and enemies, who is equipoised in honor and dishonor, heat and cold, happiness
and distress, fame and infamy, who is always free from contamination, always silent and satisfied with anything,
who doesn't care for any residence, who is fixed in knowledge and engaged in devotional service, is very dear to
Me.

Chapter 12 Verse 20
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ye tu dharmamrtam idam
yathoktam paryupasate
sraddadhana mat-parama
bhaktas te 'tiva me priyah

Telugu Interpretation
258 235 BVE). G THH0 DOIVLILD STT°YY IRINVOKVE DD SOAKND PO L K)o VLo AIS Do &
3 b ) ¥ = 20 OL§ S
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English Interpretation
He who follows this imperishable path of devotional service and who completely engages himself with faith,
making Me the supreme goal, is very, very dear to Me.

Chapter 13 Verse 41641
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
arjuna uvaca
prakrtim purusam caiva
ksetram ksetra-jnam eva ca
etad veditum icchami
jnanam jneyam ca kesava

sri-bhagavan uvaca
idam sariram kaunteya
ksetram ity abhidhiyate
etad yo vetti tam prahuh
ksetra-jna iti tad-vidah

Telugu Interpretation
08D ab*bcﬁo: T OO0 Qﬁ)"e:? 0, d0 Prakrti [705&5"30] 15000 Be & Tre083, Purusa [9:8385D0B3ared],

200050 G 200K S GoE), knower 20050 Dgpado BB o TVE) VA0 VRVLLVT®) T°. B &8
D DI C: G 3660, Lr0d AINE), O LHAPEHED, iaeg @90ETE, 000 & 38G0 BAVD 2088 BorsoeS® knower
29083

English Interpretation
Arjuna said: O my dear Krsna, | wish to know about prakrti [nature], purusa [the enjoyer], and the field and the
knower of the field, and of knowledge and the end of knowledge. The Blessed Lord then said: This body, O son of
Kunti, is called the field, and one who knows this body is called the knower of the field.

Chapter 13 Verse 3
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ksetra-jnam capi mam viddhi
sarva-ksetresu bharata
ksetra-ksetrajnayor jnanam
yat taj jnanam matam mama

Telugu Interpretation
6D 8 TGV, D D L esZ)(l $6ore knower am esgo o5, 00030 & 3660 esgo SO0 D
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English Interpretation
O scion of Bharata, you should understand that | am also the knower in all bodies, and to understand this body
and its owner is called knowledge. That is My opinion.

Chapter 13 Verse 4
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
tat ksetram yac ca yadrk ca
yad-vikari yatas ca yat
sa ca yo yat-prabhavas ca
tat samasena me srnu

Telugu Interpretation
KCLONY 96550’5*’00 Edo knower, 08050 93 0PI DD JOG, 9O ee‘.‘sb@ osbamo&, o SOV

DS’ T 0082 BP0 & DG ALY, DDGEI LOAK IT° DTy €08, DD SAHB.

English Interpretation
Now please hear My brief description of this field of activity and how it is constituted, what its changes are,
whence it is produced, who that knower of the field of activities is, and what his influences are.

Chapter 13 Verse 5
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
rsibhir bahudha gitam
chandobhir vividhaih prthak
brahma-sutra-padais caiva
hetumadbhir viniscitaih

Telugu Interpretation
S0 Serods-rgrods - - 965va°w 06030 9653e7°b°w knower Sot5oeS® es gr0 DDES DESs Bedden

DG 20000 bgowcb B0 SPGEI0 BOZD eTedo esb\l U"OZ)_SO 290Q0TPR.

English Interpretation
That knowledge of the field of activities and of the knower of activities is described by various sages in various
Vedic writings--especially in the Vedanta-sutra--and is presented with all reasoning as to cause and effect.

Chapter 13 Verse 41797
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness
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Sanskrit English
maha-bhutany ahankaro
buddhir avyaktam eva ca

indriyani dasaikam ca
panca cendriya-gocarah

iccha dvesah sukham duhkham
sanghatas cetana dhrtih
etat ksetram samasena
sa-vikaram udahrtam

Telugu Interpretation
D 720y 0T, BXYYE Wiro, A, unmanifested, DO FOGOITL, HODRVY, DD eagoeS“ SpDew, 68,

55:10, 2390030, £3°¢9, S086, B0 VEETRD, SOOI DA Boe - & &° 2B AT 0%, svézgsv’é“w 08050
oD DG GorioeS® &orzd.

English Interpretation
The five great elements, false ego, intelligence, the unmanifested, the ten senses, the mind, the five sense
objects, desire, hatred, happiness, distress, the aggregate, the life symptoms, and convictions--all these are
considered, in summary, to be the field of activities and its interactions.

Chapter 13 Verse 41863
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
amanitvam adambhitvam
ahimsa ksantir arjavam
acaryopasanam saucam
sthairyam atma-vinigrahah

indriyarthesu vairagyam
anahankara eva ca

janma-mrtyu-jara-vyadhi-

duhkha-dosanudarsanam

asaktir anabhisvangah
putra-dara-grhadisu
nityam ca sama-cittatvam
istanistopapattisu

mayi cananya-yogena

bhaktir avyabhicarini

vivikta-desa-sevitvam
aratir jana-samsadi

adhyatma-jnana-nityatvam

tattva-jnanartha-darsanam
etaj jnanam iti proktam
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ajnanam yad ato 'nyatha

Telugu Interpretation
DH0%0, pridelessness, 9270, DD, DT°C0eIB, DO 70653@%08 GBS 8 (DAY, DOBOYS, steadiness

000350 ‘?05063 Qasoghes; @goeS‘ 20 0AW, DY 9370, SDRVE, BEIIN, DT, TG BED ARV
I SEDP D0 SRV Q)édacgdea; DYew, &, R0&d SBA3N DNDD, BB e£2BSEBAD SBAZW
B DoPRDAD J0¢[ ErTe S6ed &

English Interpretation
Humility, pridelessness, nonviolence, tolerance, simplicity, approaching a bona fide spiritual master, cleanliness,
steadiness and self-control; renunciation of the objects of sense gratification, absence of false ego, the
perception of the evil of birth, death, old age and disease; nonattachment to children, wife, home and the rest,
and even-mindedness amid pleasant and unpleasant events; constant and unalloyed devotion to Me, resorting
to solitary places, detachment from the general mass of people; accepting the importance of self-realization,
and philosophical search for the Absolute Truth--all these | thus declare to be knowledge, and what is contrary
to these is ignorance.

Chapter 13 Verse 13
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
jneyam yat tat pravaksyami
yaj jnatvamrtam asnute
anadi mat-param brahma
na sat tan nasad ucyate

Telugu Interpretation
D0 B BOADE DHBoBoEIE A TS D RO BwrE Do SE. & beginningless, 0050 6

TP QS &od. Ad &Py, 88), 90E3Ed OO @& S°GE0 SO & @o?i)(l 0D050e5° HEPH0 B8R God.

English Interpretation
| shall now explain the knowable, knowing which you will taste the eternal. This is beginningless, and it is
subordinate to Me. It is called Brahman, the spirit, and it lies beyond the cause and effect of this material world.

Chapter 13 Verse 14
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
sarvatah pani-padam tat
sarvato 'ksi-siro-mukham

sarvatah srutimal loke
sarvam avrtya tisthati

Telugu Interpretation
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English Interpretation
Everywhere are His hands and legs, His eyes and faces, and He hears everything. In this way the Supersoul exists.

Chapter 13 Verse 15
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
sarvendriya-gunabhasam
sarvendriya-vivarjitam
asaktam sarva-bhrc caiva
nirgunam guna-bhoktr ca

Telugu Interpretation
ER) e.oi)g_ 2O 9 IR0, ROS® LIHR 2TPTPVR TEIT €506, 9D e.*)‘i')‘l B0 SVVER Ro8E£3

0B S B E'God €08, VB VED ALY St oDV, LK 8 VIO’ LD F°AE VKD
@) 6808° DoGBw.

English Interpretation
The Supersoul is the original source of all senses, yet He is without senses. He is unattached, although He is the
maintainer of all living beings. He transcends the modes of nature, and at the same time He is the master of all
modes of material nature.

Chapter 13 Verse 16
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
bahir antas ca bhutanam
acaram caram eva ca
suksmatvat tad avijneyam
durastham cantike ca tat

Telugu Interpretation
X000 LTS SO H0da%w nonmoving &°, Bocd ©oBGBOTT IO EEFHoTT E08. DE°Po A3V, 33 Aoecierdd

T BrE TVt grdofosren HAIPol S0RM. WNBIGL ) DB, AIPCorr, SR ©) EDTY tod.

English Interpretation
The Supreme Truth exists both internally and externally, in the moving and nonmoving. He is beyond the power
of the material senses to see or to know. Although far, far away, He is also near to all.
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Chapter 13 Verse 17
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
avibhaktam ca bhutesu
vibhaktam iva ca sthitam
bhuta-bhartr ca taj jneyam
grasisnu prabhavisnu ca

Telugu Interpretation
8 V'3 Dzﬁaoébm‘) DD eﬁowézabe'éé, €950 D3R oILIEod DR 9B 2,88 &) 6. VB VB

%0 DB LoBELHD8 esoo.)é:ob&é, €98 9H devours <0803 ea.‘i)‘l esai)q)g 8o &00.

English Interpretation
Although the Supersoul appears to be divided, He is never divided. He is situated as one. Although He is the
maintainer of every living entity, it is to be understood that He devours and develops all.

Chapter 13 Verse 18
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
jyotisam api taj jyotis
tamasah param ucyate
jnanam jneyam jnana-gamyam
hrdi sarvasya visthitam

Telugu Interpretation
BB W) PSI0BD DL SP08 Hurvo. WS DLgo DEB QoDHG @003 unmanifested &od. 30

%5"(60 O, ggéo, Peblelo v bSN DI PNY) %5%0 o&néb 0550. IS PN a.:SZJ(iJ" o&néb oG &od.

English Interpretation
He is the source of light in all luminous objects. He is beyond the darkness of matter and is unmanifested. He is
knowledge, He is the object of knowledge, and He is the goal of knowledge. He is situated in everyone's heart.

Chapter 13 Verse 19
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
iti ksetram tatha jnanam
jneyam coktam samasatah
mad-bhakta etad vijnaya
mad-bhavayopapadyate

Telugu Interpretation
€90CDDVD svdzg&:“bvw [%660], grdo HB08w ?ozgoeéa» BotioeS® Dodore A TPQO° DdOOTIRITOD. SrGR T°
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English Interpretation
Thus the field of activities [the body], knowledge and the knowable have been summarily described by Me. Only
My devotees can understand this thoroughly and thus attain to My nature.

Chapter 13 Verse 20
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
prakrtim purusam caiva
viddhy anadi ubhav api

vikarams ca gunams caiva
viddhi prakrti-sambhavan

Telugu Interpretation
20800365 QGETH0 0808 BdoeHoer beginningless e ©do &ot®. 70 BrJroSTEeD SO0 deego 8800

DTG0 PEYD S&SyGORD.
b 2

English Interpretation
Material nature and the living entities should be understood to be beginningless. Their transformations and the
modes of matter are products of material nature.

Chapter 13 Verse 21
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
karya-karana-kartrtve
hetuh prakrtir ucyate

purusah sukha-duhkhanam
bhoktrtve hetur ucyate

Telugu Interpretation
25D B30 DOO & 900c30e5° DG e HOOOZD enjoyments SPEeao 90, @D; :.)mgo 9655@&w Foblolov V)

2I°T°LD S°EE0 9 WeNTD.

English Interpretation
Nature is said to be the cause of all material activities and effects, whereas the living entity is the cause of the
various sufferings and enjoyments in this world.

Chapter 13 Verse 22
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness
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Sanskrit English
purusah prakrti-stho hi
bhunkte prakrti-jan gunan
karanam guna-sango 'sya
sad-asad-yoni-janmasu

Telugu Interpretation
DTG0 HEHA VDVRD) DS Do HEHA 25°¢0 SBoeD 35000B BB HITreD BIVVORI0Y. & VTgo VD

B 0L S°EER0. & DGO B DAE PGV HIGY SO LOBAZN B SLRYOB.

English Interpretation
The living entity in material nature thus follows the ways of life, enjoying the three modes of nature. This is due
to his association with that material nature. Thus he meets with good and evil amongst various species.

Chapter 13 Verse 23
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
upadrastanumanta ca
bharta bhokta mahesvarah
paramatmeti capy ukto
dehe 'smin purusah parah

Telugu Interpretation
Qos° & 3060 & FE, DEFDLLE LOOKW permitter, HO0K D RE TS ot HT &ISS” &) o SORYS
0302533°9 IOV 2uE sncsa:ogs 0B DB &od.

English Interpretation
Yet in this body there is another, a transcendental enjoyer who is the Lord, the supreme proprietor, who exists
as the overseer and permitter, and who is known as the Supersoul.

Chapter 13 Verse 24
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ya evam vetti purusam
prakrtim ca gunaih saha
sarvatha vartamano 'pi
na sa bhuyo 'bhijayate

Telugu Interpretation
DEgo S, 25 0BG BOK e BV 80¢’ DERYB D020H0DD &2 SBTTR0 o DBW DO DG
FEOBIS POYBOTP. SRV Voe0C0 SLOT® PRS0 AN goao aos), m% QY6 DY .

English Interpretation
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One who understands this philosophy concerning material nature, the living entity and the interaction of the
modes of nature is sure to attain liberation. He will not take birth here again, regardless of his present position.

Chapter 13 Verse 25
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
dhyanenatmani pasyanti
kecid atmanam atmana
anye sankhyena yogena
karma-yogena capare

Telugu Interpretation
e GBy fruitive £8& S0t HABABE0 T(O° BB bgé Ded orqo° g ‘SQ. T°(O°, G50 T°(O° o500

a,a"z)‘c_’gomg_d), S0003W.

English Interpretation
That Supersoul is perceived by some through meditation, by some through the cultivation of knowledge, and by
others through working without fruitive desire.

Chapter 13 Verse 26
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
anye tv evam ajanantah
srutvanyebhya upasate

te 'pi catitaranty eva
mrtyum sruti-parayanah

Telugu Interpretation
m«f?@ BE{B) S 2rdo HDOWADO S0 900B, BBV Do P (BL) D) B {00 ‘063.5 ol
FB02IB0DB0O DD, €3 &) O. Dot0E0Es 9BSPEIRD M0G DI 08 S663, T L :@ega Foblolov V)
BoBes0 G H°go o).

English Interpretation
Again there are those who, although not conversant in spiritual knowledge, begin to worship the Supreme
Person upon hearing about Him from others. Because of their tendency to hear from authorities, they also
transcend the path of birth and death.

Chapter 13 Verse 27
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
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yavat sanjayate kincit
sattvam sthavara-jangamam
ksetra-ksetrajna-samyogat
tad viddhi bharatarsabha

Telugu Interpretation
0 &S S° Srctod D Bharatas, & 9D, Bot EBEF S080%w unmoving, SE S0 Bor$0e5® 08050 iaeé ),

knower &5gn oS,

English Interpretation
O chief of the Bharatas, whatever you see in existence, both moving and unmoving, is only the combination of
the field of activities and the knower of the field.

Chapter 13 Verse 28
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
samam sarvesu bhutesu
tisthantam paramesvaram
vinasyatsv avinasyantam
yah pasyati sa pasyati

Telugu Interpretation
28 B ) 36T°w H[S(S e, T ST, SO0 DG B, To BBy S MDY T¥00 @50 DD

B Qe S Sred.

English Interpretation
One who sees the Supersoul accompanying the individual soul in all bodies, and who understands that neither
the soul nor the Supersoul is ever destroyed, actually sees.

Chapter 13 Verse 29
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
samam pasyan hi sarvatra
samavasthitam isvaram
na hinasty atmanatmanam
tato yati param gatim

Telugu Interpretation
B BOVRY T T EEGE0 T DATER VA Fed &° B8 F'B AP e LOAK VAP D 288, &8 Dot

e9SHD aocmvgs tfag0 BELOLVOD.

English Interpretation
One who sees the Supersoul in every living being and equal everywhere does not degrade himself by his mind.
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Thus he approaches the transcendental destination.

Chapter 13 Verse 30
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
prakrtyaiva ca karmani
kriyamanani sarvasah

yah pasyati tathatmanam
akartaram sa pasyati

Telugu Interpretation
Q) SEjgeraen DTrgo HE8 ErToBODDTE @b 3860 VBB LSRG, LOBOSN ?oso:i: A B Arod

BIPEADVE) QO 288, DerDS AT,

English Interpretation
One who can see that all activities are performed by the body, which is created of material nature, and sees that
the self does nothing, actually sees.

Chapter 13 Verse 31
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yada bhuta-prthag-bhavam
eka-stham anupasyati
tata eva ca vistaram
brahma sampadyate tada

Telugu Interpretation
2,8 39D 2002 DA DErgo 36Ten H5Y DG HGORYED, BIreerdS €0tic, K EPiFR GID FOF . &

DIom R JTDPRD ) S DBV BIPRB.

English Interpretation
When a sensible man ceases to see different identities, which are due to different material bodies, he attains to
the Brahman conception. Thus he sees that beings are expanded everywhere.

Chapter 13 Verse 32
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
anaditvan nirgunatvat
paramatmayam avyayah
sarira-stho 'pi kaunteya
na karoti na lipyate
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Telugu Interpretation
FI(BAIC0 Y, BN & &5 w3, &dwgs FFLBR0D, 200050 HEB Sdven T © e, Dorgo 3660 &

VGO, IBT Tor DO ED) TrERVoBAD ) & HOBSADO E0) DYBS.

English Interpretation
Those with the vision of eternity can see that the soul is transcendental, eternal, and beyond the modes of
nature. Despite contact with the material body, O Arjuna, the soul neither does anything nor is entangled.

Chapter 13 Verse 33
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yatha sarva-gatam sauksmyad
akasam nopalipyate
sarvatravasthito dehe
tathatma nopalipyate

Telugu Interpretation
00 ) -pervading wond es5080¢5°, T SUEARSICON TN & Doy St 36605’ &) eé‘l:obébé

OBDEOTT, EPaF)e Sy S &) ed), 3660 & Doy St

English Interpretation
The sky, due to its subtle nature, does not mix with anything, although it is all-pervading. Similarly, the soul,
situated in Brahman vision, does not mix with the body, though situated in that body.

Chapter 13 Verse 34
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yatha prakasayaty ekah
krtsnam lokam imam ravih
ksetram ksetri tatha krtsnam
prakasayati bharata

Telugu Interpretation
BOS & DATEED, AT 208 9.93‘)‘ & Z)éso DBSDAR0D Hod, smé.m?) B%o {oo{é), 3860 S*H0 2,88, DY

Do 3880 HSPR0 Sd.

English Interpretation
O son of Bharata, as the sun alone illuminates all this universe, so does the living entity, one within the body,
illuminate the entire body by consciousness.
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Chapter 13 Verse 35
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
ksetra-ksetrajnayor evam
antaram jnana-caksusa
bhuta-prakrti-moksam ca
ye vidur yanti te param

Telugu Interpretation
B 3660 20008 3ET0 CBE), DB H0C & BE> BIPFEd SOBAKW &8 eIVBL0 Kok DB P wdo

DG 288, EXTR W0 VEFO FOF .

English Interpretation
One who knowingly sees this difference between the body and the owner of the body and can understand the
process of liberation from this bondage, also attains to the supreme goal.

Chapter 14 Verse 1
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
param bhuyah pravaksyami
jnananam jnanam uttamam
yaj jnatva munayah sarve
param siddhim ito gatah

Telugu Interpretation
B & B 0: 09y ftYet) D) 200D LSO DORTYS FHoDD A BT Do S Yo g0, ©)

©

e 80 686 Jganodercaron.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Again | shall declare to you this supreme wisdom, the best of all knowledge, knowing
which all the sages have attained the supreme perfection.

Chapter 14 Verse 2
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
idam jnanam upasritya
mama sadharmyam agatah
sarge 'pi nopajayante
pralaye na vyathanti ca

Telugu Interpretation
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English Interpretation
By becoming fixed in this knowledge, one can attain to the transcendental nature, which is like My own nature.
Thus established, one is not born at the time of creation nor disturbed at the time of dissolution.

Chapter 14 Verse 3
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
mama yonir mahad brahma
tasmin garbham dadhamy aham
sambhavah sarva-bhutanam
tato bhavati bharata

Telugu Interpretation
&P £ 0 dwho tbw“go tbwgo, t.’a)%)?)eb SA0P0, HOB03D RO D 9.93)& 3330 APHDLO 2T DA0eI0Es,

2oL HB 2 g 69, BOS & HAPEHCD.

English Interpretation
The total material substance, called Brahman, is the source of birth, and it is that Brahman that | impregnate,
making possible the births of all living beings, O son of Bharata.

Chapter 14 Verse 4
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sarva-yonisu kaunteya
murtayah sambhavanti yah
tasam brahma mahad yonir
aham bija-pradah pita

Telugu Interpretation
Q6 Do W) ) B, £od ToE); 0 LB°EED, &8 DEGo 0EAS° E T 5"6,35:)&0& ® edo &od,

200030 350 DE VL0 Bog &T7) o .

English Interpretation
It should be understood that all species of life, O son of Kunti, are made possible by birth in this material nature,
and that | am the seed-giving father.

Chapter 14 Verse 5
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature
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Sanskrit English
sattvam rajas tama iti
gunah prakrti-sambhavah
nibadhnanti maha-baho
dehe dehinam avyayam

Telugu Interpretation
S00DBN0, DA LA wgéo - AODES DB B0 Bdoen $9A eotod. Db‘?o(_gazoi 00O D

200820650 DYDY, VSR & B0 8 0PSO,

English Interpretation
Material nature consists of the three modes--goodness, passion and ignorance. When the living entity comes in
contact with nature, he becomes conditioned by these modes.

Chapter 14 Verse 6
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
tatra sattvam nirmalatvat
prakasakam anamayam
sukha-sangena badhnati
jnana-sangena canagha

Telugu Interpretation
O sinless 2,863, S00DSBD0 RBEED okl purer 9D 8AES’, KE°3, OOAZ 98 ) FIB) SR0D VBIG{D od

208 TPr&. 3 6AS” ) @2 00gPR0 VDDA, 5D TG e890830 2PDD 208 5008,

English Interpretation
O sinless one, the mode of goodness being purer than the others, is illuminating, and it frees one from all sinful
reactions. Those situated in that mode develop knowledge, but they become conditioned by the concept of
happiness.

Chapter 14 Verse 7
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajo ragatmakam viddhi
trsna-sanga-samudbhavam
tan nibadhnati kaunteya
karma-sangena dehinam

Telugu Interpretation
Jrotd DPE DO Fo%en SO longings o ABoog); O S0°6ded alog); :g_)egé, SDB030 Dotdrgotd & 2

deego fruitive SRS I8 :oa‘lgm@é‘o&.
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English Interpretation
The mode of passion is born of unlimited desires and longings, O son of Kunti, and because of this one is bound
to material fruitive activities.

Chapter 14 Verse 8
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
tamas tv ajnana-jam viddhi
mohanam sarva-dehinam
pramadalasya-nidrabhis
tan nibadhnati bharata

Telugu Interpretation
236¢ &, L0706, 2P0 A& e.oi)g_ B3T7300S" Derod EOAKG. & D& HDOSo so&aé 8 220500 forf)a,

indolence 206030 DY, &od.

English Interpretation
O son of Bharata, the mode of ignorance causes the delusion of all living entities. The result of this mode is
madness, indolence and sleep, which bind the conditioned soul.

Chapter 14 Verse 9
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvam sukhe sanjayati
rajah karmani bharata
jnanam avrtya tu tamah
pramade sanjayaty uta

Telugu Interpretation
FOVITATT N tbo*’géaw APE 35008 2,88), VDD 365 I, Dogd K)G‘?géow 03, B3 i)&)‘bé @géo.

English Interpretation
The mode of goodness conditions one to happiness, passion conditions him to the fruits of action, and ignorance
to madness.

Chapter 14 Verse 10
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English

rajas tamas cabhibhuya
sattvam bhavati bharata
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rajah sattvam tamas caiva
tamah sattvam rajas tatha

Telugu Interpretation
g Dg_b“g:» Q0 B8, A& S0oSSd0 G3g); D&, 26 & OATEED 8,600, PAVP PSR, § .3)3‘3"93

oSS0 B, APE 9DBIR HTPROITPLD, SOOI VS {obooimje esgbo APE 0V BH0 HOBO3 9DED
LGP, S DO MDY BODSB[0 0 A &0b.

English Interpretation
Sometimes the mode of passion becomes prominent, defeating the mode of goodness, O son of Bharata. And
sometimes the mode of goodness defeats passion, and at other times the mode of ignorance defeats goodness
and passion. In this way there is always competition for supremacy.

Chapter 14 Verse 11
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sarva-dvaresu dehe 'smin
prakasa upajayate
jnanam yada tada vidyad
vivrddham sattvam ity uta

Telugu Interpretation
) 366 (it g0 TT° DRVATON €9 VYE oDBVo AL, 6 AL, 5886 TowHEN).

English Interpretation
The manifestations of the mode of goodness can be experienced when all the gates of the body are illuminated
by knowledge.

Chapter 14 Verse 12
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
lobhah pravrttir arambhah
karmanam asamah sprha
rajasy etani jayante
vivrddhe bharatarsabha

Telugu Interpretation
ot 63" DALMY &) Ry Bharatas & D, 2y 08060, DY E'08, SPof, L00aH BHR0D
goﬁoefeg_o VEEPLD DR.
[~}
English Interpretation

O chief of the Bharatas, when there is an increase in the mode of passion, the symptoms of great attachment,
uncontrollable desire, hankering, and intense endeavor develop.
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Chapter 14 Verse 13
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
aprakaso 'pravrttis ca
pramado moha eva ca
tamasy etani jayante

vivrddhe kuru-nandana

Telugu Interpretation
9o, DAy, F, 2B LB DES 6SS® DSBS €0) DN o G0E), O EOBPEID, D3] E0ta.

English Interpretation
O son of Kuru, when there is an increase in the mode of ignorance, madness, illusion, inertia and darkness are
manifested.

Chapter 14 Verse 14
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
yada sattve pravrddhe tu
pralayam yati deha-bhrt
tadottama-vidam lokan
amalan pratipadyate

Telugu Interpretation
28 00000 63ES° SIV VYN, WO DNDOD OE (e FOI .

English Interpretation
When one dies in the mode of goodness, he attains to the pure higher planets.

Chapter 14 Verse 15
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajasi pralayam gatva
karma-sangisu jayate
tatha pralinas tamasi
mudha-yonisu jayate

Telugu Interpretation
28 DD 83" IV 0P, 903D fruitive SPEjErIPen M) D TOES° DD DEBVBG; VS g0

63" 5V V2P, 903D BoBIDY TR[ES” DEERVCR.
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English Interpretation
When one dies in the mode of passion, he takes birth among those engaged in fruitive activities; and when he
dies in the mode of ignorance, he takes birth in the animal kingdom.

Chapter 14 Verse 16
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
karmanah sukrtasyahuh
sattvikam nirmalam phalam
rajasas tu phalam duhkham
ajnanam tamasah phalam

Telugu Interpretation
200DB0 83 DD TT°, 28 B0Q WDB00B. 76 DD DO 88" 33°g0000 G5V, OO BEfe

DL grRo DO 6AS” HEBO Y.

English Interpretation
By acting in the mode of goodness, one becomes purified. Works done in the mode of passion result in distress,
and actions performed in the mode of ignorance result in foolishness.

Chapter 14 Verse 17
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvat sanjayate jnanam
rajaso lobha eva ca
pramada-mohau tamaso
bhavato 'jnanam eva ca

Telugu Interpretation
A0V SS0 aBoog); ArE o, Baes grdo 2IODEIBV0H; T°0td APE oG, OT®F LIVNEIBV0O; OO0 @géo,

BorgesCo, b&aééo S0003 grod aBoog); D& Aok 9DDYR.
D A

English Interpretation
From the mode of goodness, real knowledge develops; from the mode of passion, greed develops; and from the
mode of ighorance, foolishness, madness and illusion develop.

Chapter 14 Verse 18
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
urdhvam gacchanti sattva-stha
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madhye tisthanti rajasah
jaghanya-guna-vrtti-stha
adho gacchanti tamasah

Telugu Interpretation
200DBV0 8" ) @3 EoTP DL D §TFe P8 DHEIS; Trois EAS” &3 ZPAP iR S DBVRIT) 6;

28 63" &8 D PDOTO & Dol

English Interpretation
Those situated in the mode of goodness gradually go upward to the higher planets; those in the mode of passion
live on the earthly planets; and those in the mode of ignorance go down to the hellish worlds.

Chapter 14 Verse 19
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
nanyam gunebhyah kartaram
yada drastanupasyati
gunebhyas ca param vetti
mad-bhavam so 'dhigacchati

Telugu Interpretation
QB> 9 BN OO K00 PG &3 BAVILD EFPD\DDES 9D S HEID HALD WIHO €508 €8 TPV,
Q, ZS ~ [~3 ~ baea ~ 9 b

YYD S T8 & DEPH0 BLVKD BOHOBY.

English Interpretation
When you see that there is nothing beyond these modes of nature in all activities and that the Supreme Lord is
transcendental to all these modes, then you can know My spiritual nature.

Chapter 14 Verse 20
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
gunan etan atitya trin
dehi deha-samudbhavan
janma-mrtyu-jara-duhkhair
vimukto 'mrtam asnute

Telugu Interpretation
08B D0 9D S ¢ B3R oV A 60:5.)&3.)‘), B0 DLW, LoBEDW, é‘bg{oﬁo, a0 distresses

H00& &S AFB06 O3 ErTe & 2o &S° B e9dodood BoDHJON.

English Interpretation
When the embodied being is able to transcend these three modes, he can become free from birth, death, old
age and their distresses and can enjoy nectar even in this life.
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Chapter 14 Verse 21
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
arjuna uvaca
kair lingais trin gunan etan
atito bhavati prabho
kim acarah katham caitams
trin gunan ativartate

Telugu Interpretation
D V) P! T DI, 2088 €5 EAL L EPRYINES DU DLOFW D VEETLL TPIT? B PIGD DJ0E?

Q0BA30 B e LA EBen oDV 0B Sesd?

English Interpretation
Arjuna inquired: O my Lord, by what symptoms is one known who is transcendental to those modes? What is his
behavior? And how does he transcend the modes of nature?

Chapter 14 Verse 22-25
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
prakasam ca pravrttim ca
moham eva ca pandava
na dvesti sampravrttani
na nivrttani kanksati

udasina-vad asino
gunair yo na vicalyate
guna vartanta ity evam
yo 'vatisthati nengate

sama-duhkha-sukhah sva-sthah
sama-lostasma-kancanah
tulya-priyapriyo dhiras
tulya-nindatma-samstutih

manapamanayos tulyas

tulyo mitrari-paksayoh

sarvarambha-parityagi
gunatitah sa ucyate

Telugu Interpretation
9338 @Q :33*’3(5.): T°ED 98yB0 B DDE T HS o, esw’a&oés SO0 TP 6’:6?.’2)3633 SA3r0%, S longs

©
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B30 GE0; DG o~ EPENDY 28 x;egomés@, Be80e 2,080 TR Eoton 0 BevinEdcto, 0%
&0GI A D& G & DTGo VABE[L T JVED VDE0L; VTE oo O Ty Regards, LK
208 megawg TPo BOD

English Interpretation
The Blessed Lord said: He who does not hate illumination, attachment and delusion when they are present, nor
longs for them when they disappear; who is seated like one unconcerned, being situated beyond these material
reactions of the modes of nature, who remains firm, knowing that the modes alone are active; who regards alike
pleasure and pain, and looks on a clod, a stone and a piece of gold with an equal eye; who is wise and holds
praise and blame to be the same; who is unchanged in honor and dishonor, who treats friend and foe alike, who
has abandoned all fruitive undertakings--such a man is said to have transcended the modes of nature.

Chapter 14 Verse 26
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
mam ca yo 'vyabhicarena
bhakti-yogena sevate
sa gunan samatityaitan
brahma-bhuyaya kalpate

Telugu Interpretation
D DO & @D Do G DD G FEE L&D 2D, D) Pod 288, 2,830 DErgo HEB bdoen

QoD LUBOKN OV 3T F00S HBROA.

English Interpretation
One who engages in full devotional service, who does not fall down in any circumstance, at once transcends the
modes of material nature and thus comes to the level of Brahman.

Chapter 14 Verse 27
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
brahmano hi pratisthaham
amrtasyavyayasya ca
sasvatasya ca dharmasya
sukhasyaikantikasya ca

Telugu Interpretation
D0 90D e3d0cso ooegord gvéo Q0 DOT°YR) &30, €9, TG0 am, O ”‘3’95 J°B00 003 F°BHROD

&od.

English Interpretation
And | am the basis of the impersonal Brahman, which is the constitutional position of ultimate happiness, and
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which is immortal, imperishable and eternal.

Chapter 15 Verse 1
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
urdhva-mulam adhah-sakham
asvattham prahur avyayam
chandamsi yasya parnani
yas tam veda sa veda-vit

Telugu Interpretation
?35(23 eré ab*’bdo: A o355 DS g’s"w &) 0 2.8 00 R 23 T S0P O3 TP TRV &) 000 B

©

L0808 €08, & WD BDDD w8 doro knower &od.

English Interpretation
The Blessed Lord said: There is a banyan tree which has its roots upward and its branches down and whose
leaves are the Vedic hymns. One who knows this tree is the knower of the Vedas.

Chapter 15 Verse 2
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
adhas cordhvam prasrtas tasya sakha
guna-pravrddha visaya-pravalah
adhas ca mulany anusantatani
karmanubandhini manusya-loke

Telugu Interpretation
€2 D A0E); T 0OS LB DS, DTGo VB B Soen TP(O° VoS E.otserc.otd DR0oErIS. vy 0
PPV DRV, & BEW LT Fooh &S SoTreren &) 00, AOATW & B DdPeo AL fruitive
B[R0 0650 DBYIOFOD.

English Interpretation
The branches of this tree extend downward and upward, nourished by the three modes of material nature. The
twigs are the objects of the senses. This tree also has roots going down, and these are bound to the fruitive
actions of human society.

Chapter 15 Verse 41702
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
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na rupam asyeha tathopalabhyate
nanto na cadir na ca sampratistha

asvattham enam su-virudha-mulam
asanga-sastrena drdhena chittva

tatah padam tat parimargitavyam
yasmin gata na nivartanti bhuyah
tam eva cadyam purusam prapadye
yatah pravrttih prasrta purani

Telugu Interpretation
& agsu cansb D2 Grdo s Q:Jorboée 29:5(5¢90 TPE. DB RO FB0ZIDB0D, B0ORO e.ogo, g e

3DT0 BB 539) :)gomos‘ 28 DB e3050G0 & B D 65 BaIrd. e, 2,88, RO J0oC &8 gvaoesﬁ
EEE00ErE) 500D 2.8J0 ¥y A, 28 BBAH JDYET, SOCKD VA €08 FGoDoDod HO0KN OS” LA
0B00H0 FODRD 00& FEDod Do

English Interpretation
The real form of this tree cannot be perceived in this world. No one can understand where it ends, where it
begins, or where its foundation is. But with determination one must cut down this tree with the weapon of
detachment. So doing, one must seek that place from which, having once gone, one never returns, and there
surrender to that Supreme Personality of Godhead from whom everything has began and in whom everything is
abiding since time immemorial.

Chapter 15 Verse 5
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
nirmana-moha jita-sanga-dosa
adhyatma-nitya vinivrtta-kamah
dvandvair vimuktah sukha-duhkha-samjnair
gacchanty amudhah padam avyayam tat

Telugu Interpretation
ibc:"go 52200 & 206 S0B0I 25030 SOBA e (ﬁaosb Cﬁsocsﬁéso Ao bané, 00030 DD "co.)f.;o
203D St yAoTrO Do Bewkn DOS S0 G0 DDE P, BV VAR L0 S WA BWARD,
0B &R oD 2088, es attains T3S Tf0.
English Interpretation
One who is free from illusion, false prestige, and false association, who understands the eternal, who is done

with material lust and is freed from the duality of happiness and distress, and who knows how to surrender unto
the Supreme Person, attains to that eternal kingdom.

Chapter 15 Verse 6
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person
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Sanskrit English
na tad bhasayate suryo
na sasanko na pavakah
yad gatva na nivartante
tad dhama paramam mama

Telugu Interpretation
D0 &8 (G RPE)E ST oG T°(T°, To DS G0 PSPFD0SROD T, DRYYET W6 WA TP 088

& 0T 9000’ BOA.

English Interpretation
That abode of Mine is not illumined by the sun or moon, nor by electricity. One who reaches it never returns to
this material world.

Chapter 15 Verse 7
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
mamaivamso jiva-loke
jiva-bhutah sanatanah

manah-sasthanindriyani
prakrti-sthani karsati

Telugu Interpretation
& oDATOE ErED PDoeS” BOTeRO T FABTrDereD, fragmental emren. S*GgoTe S0l 2Dz,

SE) TP G B00KDY H3eS® et erarody & DorcoB0) Eotrow.

English Interpretation
The living entities in this conditioned world are My eternal, fragmental parts. Due to conditioned life, they are
struggling very hard with the six senses, which include the mind.

Chapter 15 Verse 8
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sariram yad avapnoti
yac capy utkramatisvarah
grhitvaitani samyati
vayur gandhan ivasayat

Telugu Interpretation
™8 aromas SISO e.oo?bl D00 bé’o@oé‘l D06 208 36860 A0S TE BDHo 5 DA IO

BEB00.
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English Interpretation
The living entity in the material world carries his different conceptions of life from one body to another as the air
carries aromas.

Chapter 15 Verse 9
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
srotram caksuh sparsanam ca
rasanam ghranam eva ca
adhisthaya manas cayam
visayan upasevate

Telugu Interpretation
90DV Y o 3660 ST B0 HOY, DOy 0800 éo:be.)tg’ow 0 B, TS, SIREORNILL Y AR

ABoog); gdo BE); 8 :)Qég G0 D0, VB YOLVDVD 23°H0 DL Qézgéoé) IO,

English Interpretation
The living entity, thus taking another gross body, obtains a certain type of ear, tongue, and nose and sense of
touch, which are grouped about the mind. He thus enjoys a particular set of sense objects.

Chapter 15 Verse 10
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
utkramantam sthitam vapi
bhunjanam va gunanvitam

vimudha nanupasyanti
pasyanti jnana-caksusah

Telugu Interpretation
B056 208 B0 HOB B 3660 DD e o T, Tow T B HED 83808”20485 80 08000 3660 O
QBP0 o TN DLy, = & S0, grdo L6 QY 208 ) & WA,

English Interpretation
The foolish cannot understand how a living entity can quit his body, nor can they understand what sort of body
he enjoys under the spell of the modes of nature. But one whose eyes are trained in knowledge can see all this.

Chapter 15 Verse 11
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English

yatanto yoginas cainam
pasyanty atmany avasthitam
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yatanto 'py akrtatmano
nainam pasyanty acetasah

Telugu Interpretation
%Sab—bbzqygé SO DU &y transcendentalist, Dy e.‘).‘i)'l 88 APEAVE. T°E> QOB 0Dy 00D

?osm-x;o:@ga GO 08 2EHSBD) IS BrETD.

English Interpretation
The endeavoring transcendentalist, who is situated in self-realization, can see all this clearly. But those who are
not situated in self-realization cannot see what is taking place, though they may try to.

Chapter 15 Verse 12
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yad aditya-gatam tejo
jagad bhasayate 'khilam
yac candramasi yac cagnau
tat tejo viddhi mamakam

Telugu Interpretation
& Ao Do’ DEB DE2OBI06 WTEHE A0, BS°FA0 A AV0G HR0E. OA3L oG AlVE);

5°F000 0003 @A) AL PSPFA A oG LT &%) .

English Interpretation
The splendor of the sun, which dissipates the darkness of this whole world, comes from Me. And the splendor of
the moon and the splendor of fire are also from Me.

Chapter 15 Verse 13
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
gam avisya ca bhutani
dharayamy aham ojasa
pusnami causadhih sarvah
somo bhutva rasatmakah

Telugu Interpretation
B0 OB (<o S5°8 Jotab, BBOIL T° FS Te(O° P8 S &5° &otzrS. DXL HTD Ar00H O3 ST Y

Erorroien &ddo cﬁo.)éb G0 DEDHOC.

English Interpretation
| enter into each planet, and by My energy they stay in orbit. | become the moon and thereby supply the juice of
life to all vegetables.
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Chapter 15 Verse 14
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
aham vaisvanaro bhutva
praninam deham asritah
pranapana-samayuktah
pacamy annam catur-vidham

Telugu Interpretation
D50 0D B30 3660 HGS0D M) am, 0K DD T e 6570 EFo B TPLT® DL 0N LB

'9:‘6253.)05 BDho, Ted am.

English Interpretation
| am the fire of digestion in every living body, and | am the air of life, outgoing and incoming, by which | digest
the four kinds of foodstuff.

Chapter 15 Verse 15
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sarvasya caham hrdi sannivisto
mattah smrtir jnanam apohanam ca
vedais ca sarvair aham eva vedyo
vedanta-krd veda-vid eva caham

Telugu Interpretation
D OB ausbdr o?i»ézj o& &S° &8 ‘)50, S803L T° Aok ag:aswéo, gﬁ‘éo FeblolentbiFubletr4)) bﬁ)‘)oa)omg‘m.

@Z)Q_ DT &qo° DR DV &7 e D DTeoeh aBoog); E006 am, 00030 D dreew knower

am.

English Interpretation
| am seated in everyone's heart, and from Me come remembrance, knowledge and forgetfulness. By all the
Vedas | am to be known; indeed | am the compiler of Vedanta, and | am the knower of the Vedas.

Chapter 15 Verse 16
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
dvav imau purusau loke
ksaras caksara eva ca
ksarah sarvani bhutani
kuta-stho 'ksara ucyate
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Telugu Interpretation
2P0 BRFFONHA00 WATTVZON Tochd BEHBIRVM &) 0. dergo D00t9065° DD DOG FADEESAIET,

200050 BTP(B) & VD050 A HDOG WAPLIROD WOLFED.

English Interpretation
There are two classes of beings, the fallible and the infallible. In the material world every entity is fallible, and in
the spiritual world every entity is called infallible.

Chapter 15 Verse 17
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
uttamah purusas tv anyah
paramatmety udahrtah
yo loka-trayam avisya
bibharty avyaya isvarah

Telugu Interpretation
& 8o SPET, ﬁ":.)b Q%o bzgééso, 81 PDOTPL PRIV OAZL B 3651.’3“89 NI BYE &od.

English Interpretation
Besides these two, there is the greatest living personality, the Lord Himself, who has entered into these worlds
and is maintaining them.

Chapter 15 Verse 18
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yasmat ksaram atito 'ham
aksarad api cottamah
ato 'smi loke vede ca
prathitah purusottamah

Telugu Interpretation
D20 BREr0RRI00 WBXVRVD Stk Dodd), FE"YS am, 803 D& Fxy am Joctgot, e HDowos”

00050 KQo DEYD TP DTPew Tochd VNP &) K0 JocEod.

English Interpretation
Because | am transcendental, beyond both the fallible and the infallible, and because | am the greatest, | am
celebrated both in the world and in the Vedas as that Supreme Person.

Chapter 15 Verse 19
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person
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Sanskrit English
yo mam evam asammudho
janati purusottamam
sa sarva-vid bhajati mam
sarva-bhavena bharata

Telugu Interpretation
QDB oL B FID0S0D CIE); LSO 5880, ABTodcio Sot KBE knower ®go €00, 0%

9B S8 0 2;$§e36 SRR DD, BB & LHATEE B 3&)6&@0&.

English Interpretation
Whoever knows Me as the Supreme Personality of Godhead, without doubting, is to be understood as the
knower of everything, and He therefore engages himself in full devotional service, O son of Bharata.

Chapter 15 Verse 20
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
iti guhyatamam sastram
idam uktam mayanagha
etad buddhva buddhiman syat
krta-krtyas ca bharata

Telugu Interpretation
&2 D o3, O sinless 208 edfod GLPR &°(10, SOOI WE T VLYY DG &od. esgo AHBB & e

577006, 200HD BB POLE?) VI HOPYS BB,

English Interpretation
This is the most confidential part of the Vedic scriptures, O sinless one, and it is disclosed now by Me. Whoever
understands this will become wise, and his endeavors will know perfection.

Chapter 16 Verse 41642
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
abhayam sattva-samsuddhir
jnana-yoga-vyavasthitih
danam damas ca yajnas ca
svadhyayas tapa arjavam

ahimsa satyam akrodhas
tyagah santir apaisunam
daya bhutesv aloluptvam
mardavam hrir acapalam
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tejah ksama dhrtih saucam
adroho nati-manita

bhavanti sampadam daivim
abhijatasya bharata

Telugu Interpretation
B erd a&bcb: BA0DY), w80 &S aBoog); B0HE6es, esc,s*’zgaés 2°d0, G0, ?osojo Qodoghes, Tegio G308
G [~} Q X

HAABD, Doew, 5P0R§0 SO DEFS K oD Fe1d; 9200, Depderen, §Ho Aol ‘5‘)5‘3!)" Q)écbgéea,
QBFP0BB, OT°B od faultfinding, ot 06030 f\)\sﬁl} Z)dé; 3‘5&)52‘.‘9, DAO3BD b3 f’gd@c‘é ngd.)o;
&a{o.)bm, £, degzm, 00BOYY, 9

English Interpretation
The Blessed Lord said: Fearlessness, purification of one's existence, cultivation of spiritual knowledge, charity,
self-control, performance of sacrifice, study of the Vedas, austerity and simplicity; nonviolence, truthfulness,
freedom from anger; renunciation, tranquility, aversion to faultfinding, compassion and freedom from
covetousness; gentleness, modesty and steady determination; vigor, forgiveness, fortitude, cleanliness, freedom
from envy and the passion for honor--these transcendental qualities, O son of Bharata, belong to godly men
endowed with divine nature.

Chapter 16 Verse 4
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
dambho darpo 'bhimanas ca
krodhah parusyam eva ca
ajnanam cabhijatasya
partha sampadam asurim

Telugu Interpretation
e953°05°5o0, ddso, &0, (ﬂdso, [qleS1-8) @géo - & VPO EPOBOG PSD, Prtha cﬁ»sb 0 LHATEIE €3 BoAID.

English Interpretation
Arrogance, pride, anger, conceit, harshness and ignorance--these qualities belong to those of demoniac nature,
O son of Prtha.

Chapter 16 Verse 5
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
daivi sampad vimoksaya
nibandhayasuri mata
ma sucah sampadam daivim
abhijato 'si pandava
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Telugu Interpretation
EPOBOEG VELFOD wbroéso %0 Sa3E and 3*’6:33”85 OEETD, DS 20D &) . FotYet) BBY VLTV

2 F o ER0, ot & LBPEIE DoBotsEod.

English Interpretation
The transcendental qualities are conducive to liberation, whereas the demoniac qualities make for bondage. Do
not worry, O son of Pandu, for you are born with the divine qualities.

Chapter 16 Verse 6
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
dvau bhuta-sargau loke 'smin
daiva asura eva ca
daivo vistarasah prokta
asuram partha me srnu

Telugu Interpretation
Prtha dBoog); O €076, &8 ODotsoes” ‘c’oaigorf)é 2 Boct) Fsco &) . NS BBy 0B AV EPOBEG

€90EI°3). D faznbéé R Tae)) 3G Qs BB) VLTV DDOTD TR, RTINS ePOBOG T° A0 DITIS.

English Interpretation
O son of Prtha, in this world there are two kinds of created beings. One is called the divine and the other
demoniac. | have already explained to you at length the divine qualities. Now hear from Me of the demoniac.

Chapter 16 Verse 7
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
pravrttim ca nivrttim ca
jana na vidur asurah
na saucam napi cacaro
na satyam tesu vidyate

Telugu Interpretation
EPOBOE D 2EHS0E SOOI O B2 DA S, O Bgd Soe VB VOGS o Javo TOD EHeICOAED.

A =aauihr]

English Interpretation
Those who are demoniac do not know what is to be done and what is not to be done. Neither cleanliness nor
proper behavior nor truth is found in them.

Chapter 16 Verse 8
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures
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Sanskrit English
asatyam apratistham te
jagad ahur anisvaram
aparaspara-sambhutam
kim anyat kama-haitukam

Telugu Interpretation
T & PDow0S” DTG €08 €3, 9JOHES BeNTEL O3 AAKoGE? D BDE S D). W DEy €08 & 3,

S0B030 P00 063 RBS Q) 560 0.

English Interpretation
They say that this world is unreal, that there is no foundation and that there is no God in control. It is produced
of sex desire, and has no cause other than lust.

Chapter 16 Verse 9
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
etam drstim avastabhya
nastatmano 'lpa-buddhayah
prabhavanty ugra-karmanah
ksayaya jagato 'hitah

Telugu Interpretation
QEDH0E) SVA0)ED SHETOH B0 ?eSsbowa DG B EPOBE, D VLT Yo B0 ©do

unbeneficial, ZokoEER0D DIV Do) 0 £dA.

English Interpretation
Following such conclusions, the demoniac, who are lost to themselves and who have no intelligence, engage in
unbeneficial, horrible works meant to destroy the world.

Chapter 16 Verse 10
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
kamam asritya duspuram
dambha-mana-madanvitah
mohad grhitvasad-grahan
pravartante 'suci-vratah

Telugu Interpretation
TP B0 200, (160 OBOT SN HAE HdaAkL odV illusioned 09 €930300 DV erOHOE,

DVEDN\ G IFPF(SROD TPLO° 3500006 9DOBOFRON D), VAP 00N,
20 N S 3 = g
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English Interpretation
The demoniac, taking shelter of insatiable lust, pride and false prestige, and being thus illusioned, are always
sworn to unclean work, attracted by the impermanent.

Chapter 16 Verse 41955
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
cintam aparimeyam ca
pralayantam upasritah
kamopabhoga-parama

etavad iti niscitah

asa-pasa-satair baddhah
kama-krodha-parayanah
ihante kama-bhogartham
anyayenartha-sancayan

Telugu Interpretation
o Do 031)52, 2903550 v£5o BIPDD Tt508eh o&:osb Felay) e.ab%zgs:m S erTrodd £dAocy ém&wd.). es

Do 370 208 #D M1 DAY E08. EDLERD DL LBOK D) EEVEIG E50¢i0, SV LBASW §o,
T esgoeS6 oS0 o g AT TQO° ceny 68

English Interpretation
They believe that to gratify the senses unto the end of life is the prime necessity of human civilization. Thus
there is no end to their anxiety. Being bound by hundreds and thousands of desires, by lust and anger, they
secure money by illegal means for sense gratification.

Chapter 16 Verse 13-15
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
idam adya maya labdham
imam prapsye manoratham
idam astidam api me
bhavisyati punar dhanam

asau maya hatah satrur
hanisye caparan api
isvaro 'ham aham bhogi
siddho 'ham balavan sukhi

adhyo 'bhijanavan asmi

ko 'nyo 'sti sadrso maya

yaksye dasyami modisya
ity ajnana-vimohitah
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Telugu Interpretation
EPOSBC 18 PP TR° VoD DX STC? ", H0BAKL D& Toweod Bod T HESL YS°Co e

'QQ_)QC&J 0, 90 a‘SDQSe_‘.}JeSG DBADB00H, 00 B T° GV, VO3 DL £ON VBAD b‘ézs;. 0Bo3 °
QBG 3G EXE TrS] B0LEB00E D PAG &P am D VDB am DR DORTY FSH50IDOD
200050 DoF QoM &) X0 DD

English Interpretation
The demoniac person thinks: "So much wealth do | have today, and | will gain more according to my schemes. So
much is mine now, and it will increase in the future, more and more. He is my enemy, and | have killed him; and
my other enemy will also be killed. | am the lord of everything. | am the enjoyer. | am perfect, powerful and
happy. | am the richest man, surrounded by aristocratic relatives. There is none so powerful and happy as | am. |
shall perform sacrifices, | shall give some charity, and thus I shall rejoice." In this way, such persons are deluded
by ignorance.

Chapter 16 Verse 16
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
aneka-citta-vibhranta
moha-jala-samavrtah

prasaktah kama-bhogesu
patanti narake 'sucau

Telugu Interpretation
0CDON DG OB IR ELDCDTRED OO PRV 28 DG, TT° E°0&, 28 TP (R WEHS

2908000 2 SOOI HBEo S°S HDAIPHo BB,

English Interpretation
Thus perplexed by various anxieties and bound by a network of illusions, one becomes too strongly attached to
sense enjoyment and falls down into hell.

Chapter 16 Verse 17
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
atma-sambhavitah stabdha
dhana-mana-madanvitah
yajante nama-yajnais te
dambhenavidhi-purvakam

Telugu Interpretation
DD-e58) 2032 LOOOKN IPIDYET WHDDPHEGPOD, VO OO B3 VA t°o° deluded, 32 E) g
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SPGB JoNATLD o JeIoEden Bare SEr0te DG ToTreD AEEToSEeIS.

English Interpretation
Self-complacent and always impudent, deluded by wealth and false prestige, they sometimes perform sacrifices
in name only without following any rules or regulations.

Chapter 16 Verse 18
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
ahankaram balam darpam
kamam krodham ca samsritah
mam atma-para-dehesu
pradvisanto 'bhyasuyakah

Telugu Interpretation
e‘s‘Q)Dc:‘,.) €953°0, )0, 95305 J0, ég@é STohg Trowd SOOI &0 ooe 85&)533%)3, Brdo 8 Toeh 3860

200050 RBEHO SRV SVE DG FBB0BO KWYo VEYT O RFAHDE WHBIE, OO BAHES HT°JS

&‘)5@630(1“ blasphemes.

English Interpretation
Bewildered by false ego, strength, pride, lust and anger, the demon becomes envious of the Supreme
Personality of Godhead, who is situated in his own body and in the bodies of others, and blasphemes against the
real religion.

Chapter 16 Verse 19
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
tan aham dvisatah kruran
samsaresu naradhaman
ksipamy ajasram asubhan
asurisv eva yonisu

Telugu Interpretation
, RDHEOPO a‘:.)c_szg ese‘.‘szgvb DD T ANE 00050 §o3 D, BDeho o‘msb DG ePHSBOEG 2P, :m”go

&8 DG S8 BV TO® HBHER.

English Interpretation
Those who are envious and mischievous, who are the lowest among men, are cast by Me into the ocean of
material existence, into various demoniac species of life.
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Chapter 16 Verse 20
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
asurim yonim apanna
mudha janmani janmani
mam aprapyaiva kaunteya
tato yanty adhamam gatim

Telugu Interpretation
ePOSOE BDS PGB DG LT D)B0 Q)%)’Sé FEOTTOD, 9008 JIHOLH d0Y 2o DR goorT

T 6D Y B IPOHRVD B0 &R JIAT D

English Interpretation
Attaining repeated birth amongst the species of demoniac life, such persons can never approach Me. Gradually
they sink down to the most abominable type of existence.

Chapter 16 Verse 21
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
tri-vidham narakasyedam
dvaram nasanam atmanah

kamah krodhas tatha lobhas
tasmad etat trayam tyajet

Telugu Interpretation
S°500, 90 2000k A - € H6E0 TPOBVOG HPc Hgw GT°) 0. TP ), L), VEECEI TPOSRCL VA DD

éﬁ, & 00 faa"sﬁ).

English Interpretation
There are three gates leading to this hell--lust, anger and greed. Every sane man should give these up, for they
lead to the degradation of the soul.

Chapter 16 Verse 22
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
etair vimuktah kaunteya
tamo-dvarais tribhir narah
acaraty atmanah sreyas
tato yati param gatim

Telugu Interpretation
°S 08 B O LHJTEED G B T30 BNoHLHD) B8, e ?osojo-:.)oaygé A0S0 HDABOO
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SO0 0BV EAOTT Lo (52050 FPOF .

English Interpretation
The man who has escaped these three gates of hell, O son of Kunti, performs acts conducive to self-realization
and thus gradually attains the supreme destination.

Chapter 16 Verse 23
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
yah sastra-vidhim utsrjya
vartate kama-karatah
na sa siddhim avapnoti
na sukham na param gatim

Telugu Interpretation
8 3 {osoe‘.‘s whims Os°6o ?ob:)adé injunctions o8a3w d‘)dﬁom b&@bgao DeIB) 9D LoD :.)O:Qfge‘.‘s,

S esd0¢30, ST Ko (133050 FOJC.

English Interpretation
But he who discards scriptural injunctions and acts according to his own whims attains neither perfection, nor
happiness, nor the supreme destination.

Chapter 16 Verse 24
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tasmac chastram pramanam te
karyakarya-vyavasthitau
jnatva sastra-vidhanoktam
karma kartum iharhasi

Telugu Interpretation
B DO A H0BO%L FoGPARD Do &P(O° Roso Ao P e.ogo BrE ). QS DarAaren

00030 Dero3den B3I I Gdoorr S BlopNey DD B037O.

English Interpretation
One should understand what is duty and what is not duty by the regulations of the scriptures. Knowing such
rules and regulations, one should act so that he may gradually be elevated.

Chapter 17 Verse 1
Chapter Name -The Divisions of Faith

226



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Sanskrit English
arjuna uvaca
ye sastra-vidhim utsrjya
yajante sraddhayanvitah
tesam nistha tu ka krsna
sattvam aho rajas tamah

Telugu Interpretation
98>0, 0 05y, S och 330 VS G0 GBI ATPTPL S°0) RVO0I0G DI TAR S 28 :30?83 A

") G0? R DHD Fo» grdo, A00DHH0S° Eod?

English Interpretation
Arjuna said, O Krsna, what is the situation of one who does not follow the principles of scripture but who
worships according to his own imagination? Is he in goodness, in passion or in ignorance?

Chapter 17 Verse 2
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
tri-vidha bhavati sraddha
dehinam sa svabhava-ja
sattviki rajasi caiva
tamasi ceti tam srnu

Telugu Interpretation
S0V, DD S 2P0 - LSO @Q B0, DoDD 8d) TP 0 DS dven Hs°Go, 280 3?5;’00236

B0Ed 6570 €006, ™) . YLD & (0000 DdErDS.

English Interpretation
The Supreme Lord said, according to the modes of nature acquired by the embodied soul, one's faith can be of
three kinds--goodness, passion or ignorance. Now hear about these.

Chapter 17 Verse 3
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sattvanurupa sarvasya
sraddha bhavati bharata
sraddha-mayo 'yam puruso
yo yac-chraddhah sa eva sah

Telugu Interpretation
dgErdo DD Besoew §ods 2,86 &S Os°G0, 28 Z)?&“oo aBoog), 8 Dgg B0 HOETAV0. Foed ehd Fofen

D00 IO P5°60 208 DY JF°(R0 FOYRIIB00H.
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English Interpretation
According to one's existence under the various modes of nature, one evolves a particular kind of faith. The living
being is said to be of a particular faith according to the modes he has acquired.

Chapter 17 Verse 4
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
yajante sattvika devan
yaksa-raksamsi rajasah

pretan bhuta-ganams canye
yajante tamasa janah

Telugu Interpretation
H00DBH0 8AES° 200 demigods 3P od; drocd BAEST €3 ToE RV DF0D; zr 3 88" &5 cSosRgRD VOO

BB e rRoR.

English Interpretation
Men in the mode of goodness worship the demigods; those in the mode of passion worship the demons; and
those in the mode of ignorance worship ghosts and spirits.

Chapter 17 Verse 41765
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
asastra-vihitam ghoram
tapyante ye tapo janah

dambhahankara-samyuktah
kama-raga-balanvitah

karsayantah sarira-stham

bhuta-gramam acetasah
mam caivantah sarira-stham

tan viddhy asura-niscayan

Telugu Interpretation
9D o E.;éi)oaeozgcb S000300 DHED DG 93PS G0, eaw&e;’)m"éo, S0 SO eaeraéoéS 2203085
TED HEGHD, YRR austerities H0BAK FoGBAVV VU BDRY HBSHVD 708, 0 38G 1ADT

e9erd ps DS S*Heo DTdPe0 TPER0 508 DOBT 020D

English Interpretation
Those who undergo severe austerities and penances not recommended in the scriptures, performing them out
of pride, egoism, lust and attachment, who are impelled by passion and who torture their bodily organs as well
as the Supersoul dwelling within are to be known as demons.
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Chapter 17 Verse 7
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
aharas tv api sarvasya
tri-vidho bhavati priyah
yajnas tapas tatha danam
tesam bhedam imam srnu

Telugu Interpretation
93556 @bb{l DOTVLHD DTGo PEB Do Soen ¥5°C0, ST 657 &0, 8 B°§rfo, austerities odakw

RGEN068 Do, Do, HOAH D& & SyEeire fatYed) B0l 0.

English Interpretation
Even food of which all partake is of three kinds, according to the three modes of material nature. The same is
true of sacrifices, austerities and charity. Listen, and | shall tell you of the distinctions of these.

Chapter 17 Verse 41861
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
ayuh-sattva-balarogya-
sukha-priti-vivardhanah

rasyah snigdhah sthira hrdya
aharah sattvika-priyah

katv-amla-lavanaty-usna-
tiksna-ruksa-vidahinah
ahara rajasasyesta
duhkha-sokamaya-pradah

yata-yamam gata-rasam
puti paryusitam ca yat
ucchistam api camedhyam
bhojanam tamasa-priyam

Telugu Interpretation
H00DSHH0 BAS® 306y, EDB0 g, DD PoBEAS 280 DS FFOCNTIS LA e300, 2386(550, e2:50¢50
2080500 Rodhy2) VYO0, QNN FT FToRD 2§, AD, EXNY LOK WALV €0tron. & LBSL D&,
T, IEI0, TP KHLVKY), WAV, DI 9 @&’D' Q0 aBoog),; Ssoen Hen éé‘). 9¢3°0td e3PT O S"bb, a6,

S00030 avéa sPde90. €955

English Interpretation
Foods in the mode of goodness increase the duration of life, purify one's existence and give strength, health,
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happiness and satisfaction. Such nourishing foods are sweet, juicy, fatty and palatable. Foods that are too bitter,
too sour, salty, pungent, dry and hot, are liked by people in the modes of passion. Such foods cause pain,
distress, and disease. Food cooked more than three hours before being eaten, which is tasteless, stale, putrid,
decomposed and unclean, is food liked by people in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 11
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
aphalakanksibhir yajno
vidhi-disto ya ijyate
yastavyam eveti manah
samadhaya sa sattvikah

Telugu Interpretation
w5ﬁo 033336, e wgﬁo DO SBA3D ‘?obt.’)adeS QoA PS°Go Qdé;owdo, 00030 5TPVD {Oo:ng &S

H00VHTAS D 0.

English Interpretation
Of sacrifices, that sacrifice performed according to duty and to scriptural rules, and with no expectation of
reward, is of the nature of goodness.

Chapter 17 Verse 12
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
abhisandhaya tu phalam
dambhartham api caiva yat
ijyate bharata-srestha
tam yajnam viddhi rajasam

Telugu Interpretation
=D §°Z)‘l t&)w’go A0h0Y) S ergio Sdo RefaloNCIAY eV Joe ostentatiously preformed es To(fo, 930S G0 epé,

DD, Bharatas & 95 25D God.

English Interpretation
But that sacrifice performed for some material end or benefit or preformed ostentatiously, out of pride, is of the
nature of passion, O chief of the Bharatas.

Chapter 17 Verse 13
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
vidhi-hinam asrstannam
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mantra-hinam adaksinam
sraddha-virahitam yajnam
tamasam paricaksate

Telugu Interpretation
200050 BTPYB) & 53076 o3 AIS” 016 injunctions, GO IBLREDD T°gffo, D F's e HLBOBIEH

208050 DSSTen Lrerre B, SO05L DTG0 €06 - &8 Bfrfo zrdo P &od.

English Interpretation
And that sacrifice performed in defiance of scriptural injunctions, in which no spiritual food is distributed, no
hymns are chanted and no remunerations are made to the priests, and which is faithless--that sacrifice is of the
nature of ignorance.

Chapter 17 Verse 14
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
deva-dvija-guru-prajna-
pujanam saucam arjavam
brahmacaryam ahimsa ca
sariram tapa ucyate

Telugu Interpretation
366 SO0 & &S° £9A: 2o v’g, EPET)EPRD, 85 B) So aﬁo“cgé 3T, a0OO3 o 000D B Hotd

[Dln)Sile STIINGH f\')d&oé, VOFS, Q‘&J"&tﬁ(ﬁéo 6030 95370 e 3680 cﬁ»sb austerities eaﬁlcm.

English Interpretation
The austerity of the body consists in this: worship of the Supreme Lord, the brahmanas, the spiritual master, and
superiors like the father and mother. Cleanliness, simplicity, celibacy and nonviolence are also austerities of the
body.

Chapter 17 Verse 15
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
anudvega-karam vakyam
satyam priya-hitam ca yat

svadhyayabhyasanam caiva
van-mayam tapa ucyate

Telugu Interpretation
offo S*0R50 D2POAT® OO KDV BIPEPEIAT LBOKL EHACLLLT) ¢ &2 Yoo Byocctods”

&

&0L0B. D &t oo BN DoTe Dore Howstro eod.

English Interpretation
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Austerity of speech consists in speaking truthfully and beneficially and in avoiding speech that offends. One
should also recite the Vedas regularly.

Chapter 17 Verse 16
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
manah-prasadah saumyatvam
maunam atma-vinigrahah
bhava-samsuddhir ity etat
tapo manasam ucyate

Telugu Interpretation
00030 PFP0HY, DOV, (bdo@ssgea, ‘?osoi) Qodoghes B3 e365°c5 oabsb e“osrbl)e:‘s;éo m:)“foob 033392;

austerities azs"g_ooo.

English Interpretation
And serenity, simplicity, gravity, self-control and purity of thought are the austerities of the mind.

Chapter 17 Verse 17
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sraddhaya paraya taptam
tapas tat tri-vidham naraih
aphalakanksibhir yuktaih

sattvikam paricaksate

Telugu Interpretation
"& Lo DI B30I S DB E S8R0, HRIEFDET TPHW PAIPERI0 S Walo GODBD S,

B00QBD0 B, PEB &0d.

English Interpretation
This threefold austerity, practiced by men whose aim is not to benefit themselves materially but to please the
Supreme, is of the nature of goodness.
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Chapter 17 Verse 18
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
satkara-mana-pujartham
tapo dambhena caiva yat

kriyate tad iha proktam
rajasam calam adhruvam

Telugu Interpretation
PBD0, (PED0 O 10 TowStrAS HBOYOTE, RIS’ 2 TR0 SRy OO SRV Tocs 63

a:ob&)cio&. o Job) ‘?gdow Sor T3 5°.

English Interpretation
Those ostentatious penances and austerities which are performed in order to gain respect, honor and reverence
are said to be in the mode of passion. They are neither stable nor permanent.

Chapter 17 Verse 19
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
mudha-grahenatmano yat
pidaya kriyate tapah
parasyotsadanartham va
tat tamasam udahrtam

Telugu Interpretation
00050 D BBV VYAD TR PO BIDTE HEOY T, RIS &8 FDRY HOKW SRy, Fo° T30 To°

QB 5D, grdo 8¢S° BDyRGOR.

English Interpretation
And those penances and austerities which are performed foolishly by means of obstinate self-torture, or to
destroy or injure others, are said to be in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 20
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
datavyam iti yad danam
diyate 'nupakarine
dese kale ca patre ca
tad danam sattvikam smrtam

Telugu Interpretation
28 D30 B3 HDABo :)%5, 28 DR ézgé, 06050 BBH g THooe, DO fabsmaoéoo& e ﬁ%
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H00QHH0 D& &S° RGE5N008 O3B0,

English Interpretation
That gift which is given out of duty, at the proper time and place, to a worthy person, and without expectation of
return, is considered to be charity in the mode of goodness.

Chapter 17 Verse 21
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
yat tu pratyupakarartham
phalam uddisya va punah
diyate ca pariklistam
tad danam rajasam smrtam

Telugu Interpretation
S09) DESy0s £y QoA &S DB0yoTd, S fruitive HOTFR &0 w8 808 &, T 208 grudging o &,

D A, Aré &S° RYEINOE BNEIDB0B.

English Interpretation
But charity performed with the expectation of some return, or with a desire for fruitive results, or in a grudging
mood, is said to be charity in the mode of passion.

Chapter 17 Verse 22
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
adesa-kale yad danam
apatrebhyas ca diyate
asat-krtam avajnatam
tat tamasam udahrtam

Telugu Interpretation
00030 roszﬁaocs 982 RO HOAN VK0 H5G BBOYT D 8L (60 S0t 0803 @57),6o 9grd0
63 906 & VMG By BDND.
. ) =
English Interpretation

And charity performed at an improper place and time and given to unworthy persons without respect and with
contempt is charity in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 23
Chapter Name -The Divisions of Faith

234



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Sanskrit English
om tat sad iti nirdeso
brahmanas tri-vidhah smrtah
brahmanas tena vedas ca
yajnas ca vihitah pura

Telugu Interpretation
R0y3) G020 &d0c, B esao‘)oes‘ - &0 &S SAT - 200 RORFGROD VT [grar) ] ArDotseedS

SDAPHRITY 6. T°EO K00 Vo 00, e F'sren 1B ANB P FPen B0 TTe VA0S’

Fe19i1ed) éojowg’ooo.

English Interpretation
From the beginning of creation, the three syllables--om tat sat--have been used to indicate the Supreme
Absolute Truth [Brahman]. They were uttered by brahmanas while chanting Vedic hymns and during sacrifices,
for the satisfaction of the Supreme.

Chapter 17 Verse 24
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tasmad om ity udahrtya
yajna-dana-tapah-kriyah
pravartante vidhanoktah

satatam brahma-vadinam

Telugu Interpretation

290Q0d0D transcendentalists {oof’.;o ;oIS S0 Dg@bm VLD T, wé‘)e‘.‘s‘s Tooé)w 00030

SR, 5‘&)6&)@5‘&6).

English Interpretation
Thus the transcendentalists undertake sacrifices, charities, and penances, beginning always with om, to attain
the Supreme.

Chapter 17 Verse 25
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tad ity anabhisandhaya
phalam yajna-tapah-kriyah
dana-kriyas ca vividhah
kriyante moksa-kanksibhih

Telugu Interpretation
3O Do eres & @560, é:o{oob Peblelonth! {osa!)ocs 2ADIT. QLD o?ﬁ’dm"gs S°(5§se:°3°w QO30 &)wgo

235



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

EODGAD H0& &N ToBTedS &od.

English Interpretation
One should perform sacrifice, penance and charity with the word tat. The purpose of such transcendental
activities is to get free from the material entanglement.

Chapter 17 Verse 26-27
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sad-bhave sadhu-bhave ca
sad ity etat prayujyate
prasaste karmani tatha
sac-chabdah partha yujyate

yajne tapasi dane ca

sthitih sad iti cocyate
karma caiva tad-arthiyam

sad ity evabhidhiyate

Telugu Interpretation
z{)o:z)"g;gaé ‘&8‘53‘1 38 wgﬁo oéﬁo €08, SO0 Do Srdjazsﬂg_cb oqoe 298 LDIPN0ILICIH0D. c’\)o:qyg
2B D20 SOy G3E); 003D {osz;‘:l)ocs Tef(fo & SR, LSO :JCSDS, Prtha ), 0 AT
GSODBD JBEPFD.

English Interpretation
The Absolute Truth is the objective of devotional sacrifice, and it is indicated by the word sat. These works of
sacrifice, of penance and of charity, true to the absolute nature, are performed to please the Supreme Person, O
son of Prtha.

Chapter 17 Verse 28
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
asraddhaya hutam dattam
tapas taptam krtam ca yat

asad ity ucyate partha
na ca tat pretya no iha

Telugu Interpretation
S TryTrew, austerities 208030 GRS LSO D0 TLOTR PEBBYOTTH Wor0es0 ST DBEPFE VoS
Sy, Prtha A30E); O L&D nonpermanent €% 0. J°6) asat 09 0003 & BDeH0eS° SO0 BEDHO

B0 HIZoe &otran.
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English Interpretation
But sacrifices, austerities and charities performed without faith in the Supreme are nonpermanent, O son of
Prtha, regardless of whatever rites are performed. They are called asat and are useless both in this life and the
next.

Chapter 18 Verse 1
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
arjuna uvaca
sannyasasya maha-baho
tattvam icchami veditum
tyagasya ca hrsikesa
prthak kesi-nisudana

Telugu Interpretation
08D D0 H0Bo3 BDeso [PRegR], 82 goedho, Hrsikesa & 306 BB R e.eg5 ‘Q)écbgdea [tyaga] o30g);

QPR 8980 WRVLOLVT) T, & 3ZD0BR0R FJP0INE 2.8 BINGD.

English Interpretation
Arjuna said, O mighty-armed one, | wish to understand the purpose of renunciation [tyaga] and of the
renounced order of life [sannyasa], O killer of the Kesi demon, Hrsikesa.

Chapter 18 Verse 2
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kamyanam karmanam nyasam
sannyasam kavayo viduh
sarva-karma-phala-tyagam
prahus tyagam vicaksanah

Telugu Interpretation
0o eré Fololond oeqo° :Q_)écbgdes [tyaga] @ &) Sdjen POz QTLO, abbd.). es ovf.é & Dy

563(33.)@&@ DB Do [RaegR0] Alg); DGR &500€5° €90ET°%).

English Interpretation
The Supreme Lord said, To give up the results of all activities is called renunciation [tyaga] by the wise. And that
state is called the renounced order of life [sannyasa] by great learned men.

Chapter 18 Verse 3
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation
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Sanskrit English
tyajyam dosa-vad ity eke
karma prahur manisinah
yajna-dana-tapah-karma

na tyajyam iti capare

Telugu Interpretation
§°Z)tl PO fruitive IOV esi)‘l 850 HBL @@58) 2 DEBD, =D TR§(fo, DYIN0ES 0BO3 SRV AR,
X ”

SB[ B SPETE .;')dsi:"oé TPOR FBE 2LV ROS® &) Q.

English Interpretation
Some learned men declare that all kinds of fruitive activities should be given up, but there are yet other sages
who maintain that acts of sacrifice, charity and penance should never be abandoned.

Chapter 18 Verse 4
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niscayam srnu me tatra
tyage bharata-sattama
tyago hi purusa-vyaghra

tri-vidhah samprakirtitah

Telugu Interpretation
Bharatas G384 &g 0, J° &ood QRN DD 0800 DIEFIS. LHEPY doess & 9, oS’
08800d LDAEEEE L0 G5V &%) .

English Interpretation
O best of the Bharatas, hear from Me now about renunciation. O tiger among men, there are three kinds of
renunciation declared in the scriptures.

Chapter 18 Verse 5
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yajna-dana-tapah-karma
na tyajyam karyam eva tat
yajno danam tapas caiva
pavanani manisinam

Telugu Interpretation
@5‘50; Foszbaocs Poblelent)) efs:){\wb cﬁoosb zﬁgw D6 'aé)bé T 52D Qcﬁ%owcb X038, D28, wzg(ﬂo, R)Scbaocs
Eoblelovty) é:o{oob e :Jb @é&w %og BYSo.

English Interpretation
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Acts of sacrifice, charity and penance are not to be given up but should be performed. Indeed, sacrifice, charity
and penance purify even the great souls.

Chapter 18 Verse 6
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
etany api tu karmani
sangam tyaktva phalani ca
kartavyaniti me partha
niscitam matam uttamam

Telugu Interpretation
& S°dz§sv°b°vo DO Q DL Tote LB0yoT D BO3d). TR DO 2.8 :;w’go, Prtha ABoog); 0 S0 T

V00T SoIrd. T A6 Frabo.

English Interpretation
All these activities should be performed without any expectation of result. They should be performed as a
matter of duty, O son of Prtha. That is My final opinion.

Chapter 18 Verse 7
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niyatasya tu sannyasah
karmano nopapadyate
mohat tasya parityagas

tamasah parikirtitah

Telugu Interpretation
:>§%oaa FlaSI I DBBFROTD SPEFED. , oD, 2,8 B WIDODD DEOVRD RO €0t3, 980S0d

2DVCGBE gPN0 883¢5° DOVRCBRB.

English Interpretation
Prescribed duties should never be renounced. If, by illusion, one gives up his prescribed duties, such
renunciation is said to be in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 8
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
duhkham ity eva yat karma
kaya-klesa-bhayat tyajet
sa krtva rajasam tyagam
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naiva tyaga-phalam labhet

Telugu Interpretation
DB EDO, Fo° F0S0E DD DEVK BRI JDFT®, D ), EAS® BDYEIOB0E. BB 5B

DR KDIEGSE J0eS’ TOB0B.

English Interpretation
Anyone who gives up prescribed duties as troublesome, or out of fear, is said to be in the mode of passion. Such
action never leads to the elevation of renunciation.

Chapter 18 Verse 9
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
karyam ity eva yat karma
niyatam kriyate 'rjuna
sangam tyaktva phalam caiva
sa tyagah sattviko matah

Telugu Interpretation
50 TSR WO 10 BADLE®D, SO0 Dok oy eaera&oes bbe:‘ezgao:‘i) 2oEIE0E] B DIDoWD DO T°edod

9 - D tQ)éd)gdca 0o SS0 ABo0E), WE0, & YITT €:00.

English Interpretation
But he who performs his prescribed duty only because it ought to be done, and renounces all attachment to the
fruit--his renunciation is of the nature of goodness, O Arjuna.

Chapter 18 Verse 10
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na dvesty akusalam karma
kusale nanusajjate
tyagi sattva-samavisto
medhavi chinna-samsayah

Telugu Interpretation
BV DI B0 ST DIGROD DI 28 TP D BoWBo, 8eS° &) T°8 D (180 LoBdPen

S.

English Interpretation
Those who are situated in the mode of goodness, who neither hate inauspicious work nor are attached to
auspicious work, have no doubts about work.
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Chapter 18 Verse 11
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na hi deha-bhrta sakyam
tyaktum karmany asesatah
yas tu karma-phala-tyagi
sa tyagity abhidhiyate

Telugu Interpretation
Q6 D201 ) WEGRL 9D ATV €060 PGBV 2,8 BIC0. WOV WO B[ BV Vogd

z:oazgezo& DOE 9 Devorr 65?2,0&(6 DO 2,883 9 BeNTPAD.

English Interpretation
It is indeed impossible for an embodied being to give up all activities. Therefore it is said that he who renounces
the fruits of action is one who has truly renounced.

Chapter 18 Verse 12
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
anistam istam misram ca
tri-vidham karmanah phalam
bhavaty atyaginam pretya
na tu sannyasinam kvacit

Telugu Interpretation
znbe‘.‘szg&owdo S0 28 o, 665 031)52] mm&& 00E -, S“D'“é)bé 9530053 SO0 B - GEI0 e:‘90°5e:‘9

:)6‘). ST OB RoTd E500€5° 3008 ST AN ST 350050 9erotd DTN BF°.

English Interpretation
For one who is not renounced, the threefold fruits of action--desirable, undesirable and mixed--accrue after
death. But those who are in the renounced order of life have no such results to suffer or enjoy.

Chapter 18 Verse 13-14
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
pancaitani maha-baho
karanani nibodha me

sankhye krtante proktani
siddhaye sarva-karmanam

adhisthanam tatha karta
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karanam ca prthag-vidham
vividhas ca prthak cesta
daivam caivatra pancamam

Telugu Interpretation
0 382503200 050G VKD, ) SEj FDVJo LT TVD WO DK WOTVR TL ol BLKE ol & 36

F00S", JBM, graren, PADA) o, B3 DDBS B 'S &otrd Froary BBTTYo & AFBodLIE.

English Interpretation
O mighty-armed Arjuna, learn from Me of the five factors which bring about the accomplishment of all action.
These are declared in sankhya philosophy to be the place of action, the performer, the senses, the endeavor,
and ultimately the Supersoul.

Chapter 18 Verse 15
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarira-van-manobhir yat
karma prarabhate narah
nyayyam va viparitam va

pancaite tasya hetavah

Telugu Interpretation
D6 HA T By WO 208 301 3680, DOy TPO° 90 3nd &DT°§R0 &1 DR WoT"L SLVHBVOE.

English Interpretation
Whatever right or wrong action a man performs by body, mind or speech is caused by these five factors.

Chapter 18 Verse 16
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tatraivam sati kartaram
atmanam kevalam tu yah
pasyaty akrta-buddhitvan
na sa pasyati durmatih

Telugu Interpretation
0RODVD D WOTVP ()3, TR HIPGD BOINVTED &AL 2,88 S\ Bor™ &rer BIDD 57 HBOKD T°EH

H08) DROITPOR BFESED.

English Interpretation
Therefore one who thinks himself the only doer, not considering the five factors, is certainly not very intelligent
and cannot see things as they are.
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Chapter 18 Verse 17
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yasya nahankrto bhavo
buddhir yasya na lipyate

hatvapi sa imal lokan
na hanti na nibadhyate

Telugu Interpretation
9B 1 D0LI0eS” DG LBE3RETE 900d, B N rf)s.)zyé" ) [3{eV) BN 930 TP(T° 26 S 208

P 5. T B0 B SB[ T ‘:0?6&6351)3@)&560&.

English Interpretation
One who is not motivated by false ego, whose intelligence is not entangled, though he kills men in this world, is
not the slayer. Nor is he bound by his actions.

Chapter 18 Verse 18
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
jnanam jneyam parijnata
tri-vidha karma-codana
karanam karma karteti
tri-vidhah karma-sangrahah

Telugu Interpretation
a°e3§:, 2P0 SROQY odasw knower <3¢ Qe‘.‘s;ozg:odtﬁeooesﬁ S0TPEE) BPEBRD; PP, D SOOI BOZVTED 36§

o&néb anéoé& 3T B30T €000,

English Interpretation
Knowledge, the object of knowledge and the knower are the three factors which motivate action; the senses,
the work and the doer comprise the threefold basis of action.

Chapter 18 Verse 19
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
jnanam karma ca karta ca
tridhaiva guna-bhedatah
procyate guna-sankhyane
yathavac chrnu tany api

Telugu Interpretation
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:chgo DGO S0 BRD VRVMIEOTT, BaT°Ed rag*’éo, SG), 6570, 20008 LB AI0E) DGO E&T°) Q. ST
T°8 DHBoBTEAS Hotd Ddod.

English Interpretation
In accordance with the three modes of material nature, there are three kinds of knowledge, action, and
performers of action. Listen as | describe them.

Chapter 18 Verse 20
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-bhutesu yenaikam
bhavam avyayam iksate
avibhaktam vibhaktesu

taj jnanam viddhi sattvikam

Telugu Interpretation
DE5R0tILIG0R BBD 088 DY 5§ B) So D(Edo e.oi)g_ &S BIEED wo° Dgéo, H00DBD0 BAS®

DOPo0.
X

English Interpretation
That knowledge by which one undivided spiritual nature is seen in all existences, undivided in the divided, is
knowledge in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 21
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
prthaktvena tu yaj jnanam
nana-bhavan prthag-vidhan
vetti sarvesu bhutesu
taj jnanam viddhi rajasam

Telugu Interpretation
B%0 OO g, HBE S50 DD Dermreres’ D20t £D20D0d &od HS® TGO Dgpado ot 8¢° 0grdo0.

English Interpretation
That knowledge by which a different type of living entity is seen to be dwelling in different bodies is knowledge
in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 22
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation
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Sanskrit English
yat tu krtsna-vad ekasmin
karye saktam ahaitukam
atattvartha-vad alpam ca
tat tamasam udahrtam

Telugu Interpretation
B06030 2,8 D20 BHALLEE, ) B & B 28 D F'God, BBOID T VY0 A & o, VES 6SS”

WORIDB0H.

English Interpretation
And that knowledge by which one is attached to one kind of work as the all in all, without knowledge of the
truth, and which is very meager, is said to be in the mode of darkness.

Chapter 18 Verse 23
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niyatam sanga-rahitam
araga-dvesatah krtam
aphala-prepsuna karma

yat tat sattvikam ucyate

Telugu Interpretation
S 86, fruitive HOzren QSC’ZOC)&) aﬁzﬁ o, 20 S 55:.10 S5, eswaéoes S0 365?.3@“6) Aad
DB, RO €3 56 0DSH0 AE & 36§ WOLPEd.

English Interpretation
As for actions, that action in accordance with duty, which is performed without attachment, without love or
hate, by one who has renounced fruitive results, is called action in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 24
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yat tu kamepsuna karma
sahankarena va punah
kriyate bahulayasam
tad rajasam udahrtam

Telugu Interpretation
"SR 208 EDRVEANIY BT TPGT° 0N YODSY 08 DAY DD CIFLD B E'0Lew 3500 EDA, HBAID B

B 0 28 E2065° &00& B8, g, A& ° TS6§ 9oLTED.

English Interpretation
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But action performed with great effort by one seeking to gratify his desires, and which is enacted from a sense
of false ego, is called action in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 25
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
anubandham ksayam himsam
anapeksya ca paurusam
mohad arabhyate karma
yat tat tamasam ucyate

Telugu Interpretation
200050 TPso EHNZ0E BHOOK OIEIHD B HSIRBS” RO3ocitio o HOFPHITLD, DOMEIS'S AWE LT

29200 L0BOK HPAD YBOYOETD 36§ grdo DG &° 555 D BenTEd,

English Interpretation
And that action performed in ignorance and delusion without consideration of future bondage or consequences,
which inflicts injury and is impractical, is said to be action in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 26
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
mukta-sango 'naham-vadi
dhrty-utsaha-samanvitah

siddhy-asiddhyor nirvikarah
karta sattvika ucyate

Telugu Interpretation
o) DTgo &G0 SBoKD TEP23°E 00K DFy AT 805 D23030 ST PHVJo DO WO

B 9330, R00C IS 900D T°B) LK DSOS 83¢5° 28 5°0) £0C0.

English Interpretation
The worker who is free from all material attachments and false ego, who is enthusiastic and resolute and who is
indifferent to success or failure, is a worker in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 27
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ragi karma-phala-prepsur
lubdho himsatmako 'sucih
harsa-sokanvitah karta
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rajasah parikirtitah

Telugu Interpretation
S°9, ©TE§F WRPOLHE SO0 ITVE OO e300 JBAK e3¢ TP BBDocseItod 00D eFgod

TR 35000508 EREHD 9D S°0) 8 0B, Dog 290G AOTILICIAI0R DA €8 VDKL), 330 aBoog);
& &5° 28 $°0), £0¢0.

English Interpretation
But that worker who is attached to the fruits of his labor and who passionately wants to enjoy them, who is
greedy, envious and impure and moved by happiness and distress, is a worker in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 28
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ayuktah prakrtah stabdhah
satho naiskrtiko 'lasah
visadi dirgha-sutri ca
karta tamasa ucyate

Telugu Interpretation
Foblelevth) Qg@bc‘w’ Qgi@bw 0 00030 procrastinating, Pew0evdo 900D DT AEGOR QBALD,

ARSI, EUINY DS, ATPN0 SO0 DaPEED IAND Jorrees’, .‘()ang,m o5aasom D .‘()%')@go 67039.):6‘)’
& SPB) L, o B8NS° 2ug S°0) S0

English Interpretation
And that worker who is always engaged in work against the injunction of the scripture, who is materialistic,
obstinate, cheating and expert in insulting others, who is lazy, always morose and procrastinating, is a worker in
the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 29
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
buddher bhedam dhrtes caiva
gunatas tri-vidham srnu
procyamanam asesena
prthaktvena dhananjaya

Telugu Interpretation
° {osa_a“bo oBooSzI 03¢5 Hehoen 0500 IR VO3 {Ooéobo B0 B3P0 AT D a‘&)bo&, fa:g)bcza,

R0DEA & BB, Ddod: LATIN.
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English Interpretation
Now, O winner of wealth, please listen as | tell you in detail of the three kinds of understanding and

determination according to the three modes of nature.

Chapter 18 Verse 30
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
pravrttim ca nivrttim ca
karyakarye bhayabhaye

bandham moksam ca ya vetti
buddhih sa partha sattviki

Telugu Interpretation
Prtha cBo0&); O AT, €5 DT PO DO T°A3IPd BXD OGN AN ZICNDE0E A, aonrlg%éb

Bo30eareS” 00030 FHaHES S, Bocoh B0 fosz::') A, 9HBPTD .g"iaowds AoVBd0 aBoog); &,

English Interpretation
O son of Prtha, that understanding by which one knows what ought to be done and what ought not to be done,
what is to be feared and what is not to be feared, what is binding and what is liberating, that understanding is
established in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 31
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya dharmam adharmam ca
karyam cakaryam eva ca
ayathavat prajanati
buddhih sa partha rajasi

Telugu Interpretation
S00030 Bo3d es €5 00030 DOT°C &9 8§ a0y, Do 039.3911y S0 DGSorr udasw irreligious éoQS

D232 S €8 VDT, €9 90O ST, Prtha Boog); O LD, Q0 aBoog), D& &S° God.

English Interpretation
And that understanding which cannot distinguish between the religious way of life and the irreligious, between
action that should be done and action that should not be done, that imperfect understanding, O son of Prtha, is
in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 32
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
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adharmam dharmam iti ya
manyate tamasavrta
sarvarthan viparitams ca
buddhih sa partha tamasi

Telugu Interpretation
, &3P0 H0BO3L DES aBoog); ?obes 306, irreligion ozee® Hocho 0BAL Sedo ) irreligion ePDood, 0Bk

By OIS’ & FT° IYEYYET 0TS €3 VIR 2o 83¢5° god.

English Interpretation
That understanding which considers irreligion to be religion and religion to be irreligion, under the spell of
illusion and darkness, and strives always in the wrong direction, O Partha, is in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 33
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
dhrtya yaya dharayate
manah-pranendriya-kriyah
yogenavyabbhicarinya
dhrtih sa partha sattviki

Telugu Interpretation
Prtha dBoog), O Soad0edded, aBoe s Je5d orqoe steadfastness & 30D, oHdVD D00y, BDdo, S0BO3D

QOGO 565e DGRV WO WSS B &8 DgaDo, LodBo 63" eo0b.

English Interpretation
O son of Prtha, that determination which is unbreakable, which is sustained with steadfastness by yoga practice,
and thus controls the mind, life, and the acts of the senses, is in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 34
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya tu dharma-kamarthan
dhrtya dharayate 'rjuna
prasangena phalakanksi
dhrtih sa partha rajasi

Telugu Interpretation
2000 28 &) Lo, €88 DB fruitive DO FrR SN S0B0KD 0L0d B T &8 IGO0 VDD

:ose,s“éo & e.og.)av &od.

English Interpretation
And that determination by which one holds fast to fruitive result in religion, economic development and sense
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gratification is of the nature of passion, O Arjuna.

Chapter 18 Verse 35
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya svapnam bhayam sokam
visadam madam eva ca
na vimuncati durmedha
dhrtih sa partha tamasi

Telugu Interpretation
S0B03L goew, Zad, lamentation, moroseness, B0 gPoD oD SPEL 8 Z)goéoo - 2980H08d ec'é%?gp

Dgoso DES 6DS° &0b.

English Interpretation
And that determination which cannot go beyond dreaming, fearfulness, lamentation, moroseness, and illusion--
such unintelligent determination is in the mode of darkness.

Chapter 18 Verse 36-37
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sukham tv idanim tri-vidham
srnu me bharatarsabha
abhyasad ramate yatra
duhkhantam ca nigacchati

yat tad agre visam iva
pariname 'mrtopamam
tat sukham sattvikam proktam
atma-buddhi-prasada-jam

Telugu Interpretation
O Bharatas &30, @Dyt S0GAD &) VDG, LBOKL A WS EI) Jh @) &es DG DO 8docso
06 65°0 (H00D T M0 DITPAS OB, PBozosS” Edvo Fowad Hod T°) DHOS® Gockdoy Edewo 8D
HoIB B3 %Soéo-bbzg)”gé 28 000 AFE &S° esdocso TOYCOBE0D 2e5” bé)i)

English Interpretation
O best of the Bharatas, now please hear from Me about the three kinds of happiness which the conditioned soul
enjoys, and by which he sometimes comes to the end of all distress. That which in the beginning may be just like
poison but at the end is just like nectar and which awakens one to self-realization is said to be happiness in the
mode of goodness.
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Chapter 18 Verse 38
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
visayendriya-samyogad
yat tad agre 'mrtopamam
pariname visam iva
tat sukham rajasam smrtam

Telugu Interpretation
TP HRODD SOAIL RO & ePTRRD DB K0S WOFRTOND €8 e8:50c50 VDB’ AV S°A AW TeoLd

25D ) BT oG B 508 EADROB.

English Interpretation
That happiness which is derived from contact of the senses with their objects and which appears like nectar at
first but poison at the end is said to be of the nature of passion.

Chapter 18 Verse 39
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yad agre canubandhe ca
sukham mohanam atmanah
nidralasya-pramadottham
tat tamasam udahrtam

Telugu Interpretation
€30 J0oL) AP0 Z)dr&é)oée)o RO 2605 G, VBSBD0 BBOI gPod A0 DA ‘f’osab-:aczqygé,

DGO RO & 8500 BP0 VKB ©J BeTW.

English Interpretation
And that happiness which is blind to self-realization, which is delusion from beginning to end and which arises
from sleep, laziness and illusion is said to be of the nature of ignorance.

Chapter 18 Verse 40
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na tad asti prthivyam va
divi devesu va punah
sattvam prakrti-jair muktam
yad ebhih syat tribhir gunaih

Telugu Interpretation
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erot) &ociero FDNDE R RY) ¢ St DEPgo HEYB e SBveD Aok DS A VHS (5, &’ demigods
Q0.

English Interpretation
There is no being existing, either here or among the demigods in the higher planetary systems, which is freed
from the three modes of material nature.

Chapter 18 Verse 41
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
brahmana-ksatriya-visam
sudranam ca parantapa
karmani pravibhaktani
svabhava-prabhavair gunaih

Telugu Interpretation
&) Ee, ksatriyas, vaisyas so0oin 3orgde 983 Betoen 0o DI, 30D G3E); O chastiser &0

LEETO oo Z.)ei)é‘lom &0ePo.

English Interpretation
Brahmanas, ksatriyas, vaisyas and sudras are distinguished by their qualities of work, O chastiser of the enemy,
in accordance with the modes of nature.

Chapter 18 Verse 42
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
samo damas tapah saucam
ksantir arjavam eva ca
jnanam vijnanam astikyam
brahma-karma svabhava-jam

Telugu Interpretation
DT°0dY, O 0369, SPB(0, D , DSTP0, A2FPOB, 0, &Pdo, religiousness - & g
"OT0Sd, o Ny Qodogy By ’sa‘bé V00, D, DY . o, Sodasw religi &L Q0

AR oegoe g Eren D

English Interpretation
Peacefulness, self-control, austerity, purity, tolerance, honesty, wisdom, knowledge, and religiousness--these
are the qualities by which the brahmanas work.
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Chapter 18 Verse 43
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sauryam tejo dhrtir daksyam
yuddhe capy apalayanam
danam isvara-bhavas ca
ksatram karma svabhava-jam

Telugu Interpretation
B ozo, 38, Loseo, DI, CiNGo, D), AOKD ToEBL0 & Bdo ksatriyas ERo D VEETV

&RS"‘)VQD.

English Interpretation
Heroism, power, determination, resourcefulness, courage in battle, generosity, and leadership are the qualities
of work for the ksatriyas.

Chapter 18 Verse 44
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
krsi-go-raksya-vanijyam
vaisya-karma svabhava-jam
paricaryatmakam karma
sudrasyapi svabhava-jam

Telugu Interpretation
S50, 83 BLee BAK TS vaisyas &0 O vEEPO €T°) O, OO TG &0 RHDOL B0

003 VT E:08.

English Interpretation
Farming, cow protection and business are the qualities of work for the vaisyas, and for the sudras there is labor
and service to others.

Chapter 18 Verse 45
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sve sve karmany abhiratah
samsiddhim labhate narah
sva-karma-niratah siddhim
yatha vindati tac chrnu

Telugu Interpretation
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English Interpretation
By following his qualities of work, every man can become perfect. Now please hear from Me how this can be
done.

Chapter 18 Verse 46
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yatah pravrttir bhutanam
yena sarvam idam tatam

sva-karmana tam abhyarcya
siddhim vindati manavah

Telugu Interpretation
09\ £:HO BV SO0 ICVD ePE GINY). LIT D TPLT® AN, 9 Toeh DO L) DIBKD &°, HOLF GBI
o) b 2 b S b )

F RIS Babdeoy, @) pervading €od.

English Interpretation
By worship of the Lord, who is the source of all beings and who is all-pervading, man can, in the performance of
his own duty, attain perfection.

Chapter 18 Verse 47
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sreyan sva-dharmo vigunah
para-dharmat svanusthitat

svabhava-niyatam karma
kurvan napnoti kilbisam

Telugu Interpretation
QO 0TS e85 ©90ASB0TO SOOI gpz‘i)‘)e:‘sorw 0 bdsﬁroambé 2,88 o3 0L GorT Qcﬁ%oﬁ@bé
€59) Y838, 28 Todh )8 B0 8320 DFFoDD DELVR 80 VPV YS°Go, I EROD SB[ TPT°
Derdso Q@bcﬁj" €08P00.

English Interpretation
It is better to engage in one's own occupation, even though one may perform it imperfectly, than to accept
another's occupation and perform it perfectly. Prescribed duties, according to one's nature, are never affected
by sinful reactions.
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Chapter 18 Verse 48
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
saha-jam karma kaunteya
sa-dosam api na tyajet
sarvarambha hi dosena
dhumenagnir ivavrtah

Telugu Interpretation
OB PO 0 ) T’f5 Dod €06 800, BN DRI Vot E06. WOLVIVD Lot DY By PY WOV, B

D200, 109 O3 A308)_ 20 AR Syamd D .
“5 S0, £3080 SZIOQJQJ"GJC&) éz} INEN 5‘)9«‘0“«‘066&)

English Interpretation
Every endeavor is covered by some sort of fault, just as fire is covered by smoke. Therefore one should not give
up the work which is born of his nature, O son of Kunti, even if such work is full of fault.

Chapter 18 Verse 49
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
asakta-buddhih sarvatra
jitatma vigata-sprhah
naiskarmya-siddhim paramam
sannyasenadhigacchati

Telugu Interpretation
HS EHewo ?osom Dosoges SO050 DTG DcETen B &R0 SEHEEIS SO0 HTego enjoyments

&)Sbébgao oo tQ)écSocQsdca HOzren S"ocsam‘). es Q)ad)gds'a VSO perfectional ¢&3.

English Interpretation
One can obtain the results of renunciation simply by self-control and by becoming unattached to material things
and disregarding material enjoyments. That is the highest perfectional stage of renunciation.

Chapter 18 Verse 50
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
siddhim prapto yatha brahma
tathapnoti nibodha me
samasenaiva kaunteya
nistha jnanasya ya para

Telugu Interpretation
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English Interpretation
O son of Kunti, learn from Me in brief how one can attain to the supreme perfectional stage, Brahman, by acting
in the way | shall now summarize.

Chapter 18 Verse 51-53
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
buddhya visuddhaya yukto
dhrtyatmanam niyamya ca
sabdadin visayams tyaktva

raga-dvesau vyudasya ca

vivikta-sevi laghv-asi
yata-vak-kaya-manasah
dhyana-yoga-paro nityam
vairagyam samupasritah

ahankaram balam darpam
kamam krodham parigraham

vimucya nirmamah santo

brahma-bhuyaya kalpate

Telugu Interpretation
esgoes6 oS50 TB0E), DRI WD RDEE0, B DGRV TIT° FOQ SO Voo s 202070y

DasoGotscsoss” esociedo, FQMP B0ty 0050 3660 000K Tes DADEGRI0E, LB IPIDYET 90D
EPE0t5 005 B0, 2.8 IS0 VB0 DDV 288 K008 DA POy & BOOKL DABVD &0, D

B2 B0, BN BV, BRNG

English Interpretation
Being purified by his intelligence and controlling the mind with determination, giving up the objects of sense
gratification, being freed from attachment and hatred, one who lives in a secluded place, who eats little and who
controls the body and the tongue, and is always in trance and is detached, who is without false ego, false
strength, false pride, lust, anger, and who does not accept material things, such a person is certainly elevated to
the position of self-realization.

Chapter 18 Verse 54
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English

brahma-bhutah prasannatma
na socati na kanksati
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samah sarvesu bhutesu
mad-bhaktim labhate param

Telugu Interpretation
®0cd0D transcendentally 2,80 SO DD DO K00 LT DD, OB JDYE® DOBVRS T

DB $9A Ereh0ered; 9B DRI DS B0 DOG LEE. &8 VIS BB T T VDO 33 DD
FOFE.

English Interpretation
One who is thus transcendentally situated at once realizes the Supreme Brahman. He never laments nor desires
to have anything; he is equally disposed to every living entity. In that state he attains pure devotional service
unto Me.

Chapter 18 Verse 55
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
bhaktya mam abhijanati
yavan yas casmi tattvatah
tato mam tattvato jnatva
visate tad-anantaram

Telugu Interpretation
OB 233 DD TP PG €500 T 208 W00 DOYTIS o BROE DLy, Werol P TIT° Yo &G CBNY),
30 Dy &° €509) D, WD B coa5nnes° ODochoty BaHIWy.

English Interpretation
One can understand the Supreme Personality as He is only by devotional service. And when one is in full
consciousness of the Supreme Lord by such devotion, he can enter into the kingdom of God.

Chapter 18 Verse 56
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-karmany api sada
kurvano mad-vyapasrayah
mat-prasadad avapnoti
sasvatam padam avyayam

Telugu Interpretation
s**dsé@&w Q) E5P0 D) o &*Q"se?’é' T BEIE, T L6 T 30D, QRO OOB T30 AT°R0

BS0od.

English Interpretation
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Though engaged in all kinds of activities, My devotee, under My protection, reaches the eternal and
imperishable abode by My grace.

Chapter 18 Verse 57
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
cetasa sarva-karmani
mayi sannyasya mat-parah
buddhi-yogam upasritya
mac-cittah satatam bhava

Telugu Interpretation
) wdfen 8500 T° Q6 BPGNE @AOA3N T SLeeeS’ QYRDYET D. QEND0E) IS VD, T°L RO Sehd

&otd.

English Interpretation
In all activities just depend upon Me and work always under My protection. In such devotional service, be fully
conscious of Me.

Chapter 18 Verse 58
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
mac-cittah sarva-durgani
mat-prasadat tarisyasi
atha cet tvam ahankaran
na srosyasi vinanksyasi

Telugu Interpretation
D D) BAD D008 €083, G T 50K TIT° Ao EDSo AINE), BV LKL PP PO BKod.

9008, DD 98908 D50 DY Tk D) L DO o, DY 0 TPT° DI €08, D Dzeow.

English Interpretation
If you become conscious of Me, you will pass over all the obstacles of conditional life by My grace. If, however,
you do not work in such consciousness but act through false ego, not hearing Me, you will be lost.

Chapter 18 Verse 59
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yad ahankaram asritya
na yotsya iti manyase
mithyaisa vyavasayas te

258



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

prakrtis tvam niyoksyati

Telugu Interpretation
D T B3S” P5°60 DA S 200K VToeerdS SIS, )y W BYYT BBYEB0 BHITPoSRIT) 6. &

RGP0 TT, FotYet) o;ﬁoogoe36 FED eotnod.

English Interpretation
If you do not act according to My direction and do not fight, then you will be falsely directed. By your nature,
you will have to be engaged in warfare.

Chapter 18 Verse 60
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
svabhava-jena kaunteya
nibaddhah svena karmana
kartum necchasi yan mohat
karisyasy avaso 'pi tat

Telugu Interpretation
B0 8068 DB Y T OIS PS°G0 A SAV B>, 597, 2 VYot VLS 2.9E, > LB ) 2.8, &

BPEED HDIBIFA.

English Interpretation
Under illusion you are now declining to act according to My direction. But, compelled by your own nature, you
will act all the same, O son of Kunti.

Chapter 18 Verse 61
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
isvarah sarva-bhutanam
hrd-dese 'rjuna tisthati

bhramayan sarva-bhutani
yantrarudhani mayaya

Telugu Interpretation
ESORT &°§ 90030 (o, & G &5° Sorckd Doego 33 BN sozgylgem;es“ EPEONDY T 9y BdTeRoes’, g,

Dotrdo cﬁd;éé‘so &od.

English Interpretation
The Supreme Lord is situated in everyone's heart, O Arjuna, and is directing the wanderings of all living entities,
who are seated as on a machine, made of the material energy.
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Chapter 18 Verse 62
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tam eva saranam gaccha
sarva-bhavena bharata
tat-prasadat param santim
sthanam prapsyasi sasvatam

Telugu Interpretation
HOS & TRV, DOJGor 933 e VToE. 9B (oK TPLT® G FPEATPYE F20S SOOI Ko HIBCD

THS DT°X0 FPEOITIS &otod.

English Interpretation
O scion of Bharata, surrender unto Him utterly. By His grace you will attain transcendental peace and the
supreme and eternal abode.

Chapter 18 Verse 63
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
iti te jnanam akhyatam
guhyad guhyataram maya
vimrsyaitad asesena
yathecchasi tatha kuru

Telugu Interpretation
&3 Do S0 d ) Dep0d BLRy DSOOTE BFW. & GHIIPOE TP, DOAK WDy 206 Do

RVL0LVT) T° .

English Interpretation
Thus | have explained to you the most confidential of all knowledge. Deliberate on this fully, and then do what
you wish to do.

Chapter 18 Verse 64
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-guhyatamam bhuyah
srnu me paramam vacah
isto 'si me drdham iti
tato vaksyami te hitam

Telugu Interpretation
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English Interpretation
Because you are My very dear friend, | am speaking to you the most confidential part of knowledge. Hear this
from Me, for it is for your benefit.

Chapter 18 Verse 65
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
man-mana bhava mad-bhakto
mad-yaji mam namaskuru
mam evaisyasi satyam te
pratijane priyo 'si me

Telugu Interpretation
DRDYET DR RN B0 HIBOK T° PFEL K00, D) VTG ok L 03.):535@“@%33 D AT

OBRIT) 0. 0EIDVD A DONES SLOT® T HFAN. DX A T° YAHROD ) B & oG0S

TPTPA0.
Q

English Interpretation
Always think of Me and become My devotee. Worship Me and offer your homage unto Me. Thus you will come
to Me without fail. | promise you this because you are My very dear friend.

Chapter 18 Verse 66
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-dharman parityajya
mam ekam saranam vraja

aham tvam sarva-papebhyo
moksayisyami ma sucah

Telugu Interpretation
20808 B5reD DOBRODD DO Do T e VT, D0 ) I ER0D PBIG] WG Yot

FBODDEBIT) 0w Se.

English Interpretation
Abandon all varieties of religion and just surrender unto Me. | shall deliver you from all sinful reaction. Do not
fear.
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Chapter 18 Verse 67
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
idam te natapaskaya
nabhaktaya kadacana

na casusrusave vacyam
na ca mam yo 'bhyasuyati

Telugu Interpretation
& GE7R géo Qo088 208 VBT, Sre e3T°Hod T &S DD Dsﬁodg_go, T 08 DS aBoog);

9T ODE eoasfsﬁam‘).

English Interpretation
This confidential knowledge may not be explained to those who are not austere, or devoted, or engaged in
devotional service, nor to one who is envious of Me.

Chapter 18 Verse 68
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ya idam paramam guhyam
mad-bhaktesv abhidhasyati
bhaktim mayi param krtva
mam evaisyaty asamsayah

Telugu Interpretation
BLHOL Yo IR DHOROE 2.8 §00, 23§ DD 2, BHO0KD DHOS’ S TPE BBH HJOW.

English Interpretation
For one who explains the supreme secret to the devotees, devotional service is guaranteed, and at the end he
will come back to Me.

Chapter 18 Verse 69
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na ca tasman manusyesu
kascin me priya-krttamah
bhavita na ca me tasmad
anyah priyataro bhuvi

Telugu Interpretation
2950 E083 TPL ORI & g;:ooaoef JOET 2B G0k, T°D D@bds" 28 DOV &otod.

English Interpretation
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There is no servant in this world more dear to Me than he, nor will there ever be one more dear.

Chapter 18 Verse 70
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
adhyesyate ca yaimam
dharmyam samvadam avayoh
jnana-yajnena tenaham
istah syam iti me matih

Telugu Interpretation
D B3 DAGROD Wo2TAER 5085 0B 930 3D éoc,’smb wqo° D eST°HOWE PEBOB.

English Interpretation
And | declare that he who studies this sacred conversation worships Me by his intelligence.

Chapter 18 Verse 71
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sraddhavan anasuyas ca
srnuyad api yo narah
so 'pi muktah subhal lokan
prapnuyat punya-karmanam

Telugu Interpretation
208030 DTG0 & 200030 9T0% T Dotrod 208 aoavéésggm VB0 &S PB0H I ¢

QITPETPeIP 0 DDV (§536e0 P OICD.

English Interpretation
And one who listens with faith and without envy becomes free from sinful reactions and attains to the planets
where the pious dwell.

Chapter 18 Verse 72
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
kaccid etac chrutam partha
tvayaikagrena cetasa
kaccid ajnana-sammohah
pranastas te dhananjaya

Telugu Interpretation
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English Interpretation
O conqueror of wealth, Arjuna, have you heard this attentively with your mind? And are your illusions and
ignorance now dispelled?

Chapter 18 Verse 73
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
arjuna uvaca
nasto mohah smrtir labdha
tvat-prasadan mayacyuta
sthito 'smi gata-sandehah
karisye vacanam tava

Telugu Interpretation
D T YOLROD PR, 0 AP 2,88, T° B WD a0, ByEd. D0 D GO T(T° T b

FE0D0E BT, LSBT DD CIONS) ‘é)oé) SO RHPN0 K0 G am SOBOK 2 AFBHAD Os°Co

D DGorr &) .
[~}

English Interpretation
Arjuna said, My dear Krsna, O infallible one, my illusion is now gone. | have regained my memory by Your mercy,
and | am now firm and free from doubt and am prepared to act according to Your instructions.

Chapter 18 Verse 74
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sanjaya uvaca
ity aham vasudevasya
parthasya ca mahatmanah
samvadam imam asrausam
adbhutam roma-harsanam

Telugu Interpretation
20205 abf’bd): €3 SO DA Bocdd 8"‘&)3 s e, mg 00030 esgoéoi) 202N Dm‘lfm. sveo(g escﬁoaé@é

e NG & Jdoerd €8 Doddo.

English Interpretation
Sanjaya said: Thus have | heard the conversation of two great souls, Krsna and Arjuna. And so wonderful is that
message that my hair is standing on end.
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Chapter 18 Verse 75
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
vyasa-prasadac chrutavan
etad guhyam aham param
yogam yogesvarat krsnat
saksat kathayatah svayam

Telugu Interpretation
TG CI0E); Ak LT, D 08D aﬁséﬁéow’ QIEPEIBT QDD eﬁb& D08, ojrcg)) aBoog); 533“786 o ddore

& eaézgoé d:re“ozg zﬁd‘)w 3"‘1‘“-

English Interpretation
By the mercy of Vyasa, | have heard these most confidential talks directly from the master of all mysticism,
Krsna, who was speaking personally to Arjuna.

Chapter 18 Verse 76
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
rajan samsmrtya samsmrtya
samvadam imam adbhutam
kesavarjunayoh punyam
hrsyami ca muhur muhuh

Telugu Interpretation
D DAOB w.g Feblelovty) e.og::é aﬁoc_35 & wondrous 08030 DA R0IPE MEILD Hokd & HoFTeR, D OB

&30 DG @eé &0ciedo, e8docd0.

English Interpretation
O King, as | repeatedly recall this wondrous and holy dialogue between Krsna and Arjuna, | take pleasure, being
thrilled at every moment.

Chapter 18 Verse 77
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tac ca samsmrtya samsmrtya
rupam aty-adbhutam hareh
vismayo me mahan rajan
hrsyami ca punah punah

Telugu Interpretation
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English Interpretation
O King, when | remember the wonderful form of Lord Krsna, | am struck with even greater wonder, and | rejoice
again and again.

Chapter 18 Verse 78
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yatra yogesvarah krsno
yatra partho dhanur-dharah
tatra srir vijayo bhutir
dhruva nitir matir mama

Telugu Interpretation
asbaa o3, e.oZ)Q_ éé&ééw SVVER B06 06, B0 BN, K0 66 &od ) & Eree ESANG Telo sl
a2 e = e £ ~ z) !)
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English Interpretation
Wherever there is Krsna, the master of all mystics, and wherever there is Arjuna, the supreme archer, there will
also certainly be opulence, victory, extraordinary power, and morality. That is my opinion.
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